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INDEED WE MADE THIS 
QUR'AN EASY TO BEAR 
IN MIND - WHO. THEN. 

IS WILLING TO TAKE IT 
TO HEAR?. 54:1 7 




l-o* *■)>- j <J* «i>i (j«lUJi vj ji jui-i 

t Jm j 1 j 

(J* J-j_J ijjU^-'ill <*JJl £^£jl 1>I jill JiUJ'V IJL4* 

dr* (Cj^^ ij O^l^H) jsl <-i t^jjJ-l i-«-JjiUI 

<*»-U (_>» £*» Jl jj oljlilj ol^ll j ljiL».j UL** 

U^f S* -^Jtf Ic^" ‘ .£*^11 (>* IjaSjaj JiUiL^II 

*r* p*j^ 3 *JJ dt-^’ *L-j^ll yC JjjJL» ujJ y- J--0LJI 

• (Juii u'^Ji i*ji jbi ^ji ^uSiij 

0>*-la-j u:-^' d>>*Uil ^-^.UJI I a* jjA j .< : .-j UJJll 
(Jl o>-w iJ_)j iiJ UjUx.L \yyJjjjrf p*lax j» 3 iijJLf'jIt 
f*r. (j^“£ X> oUJJI ^lj OjiU. »j uLUl Uiiic 

J~* Vip S- j' <»J <U-I^i ^|J ^ ^£JI dJ jiJ' iJ (Jl 

■ <0^1 

'• jy\ »Jf L) -^«lill IJU (Jl _)»U-lj 

:Vji 

JjUl j (^.. J .J.1 yA J y£ CJ^ii <j ij* J C— 1 y_J l 

•**-> Ja»U_j 0j-*J U* * 1)1 t-jUS" <JU> ^4 Ju (Jl 

K5.iL. (<^UJ u°\*~ £*“• ^W*j' J 1 »jU *1)1 

^iLJ JUIjll o^ill 'j& y (J* U -a ^4-il tiUi UiyJI UJI 

li^Ul j&\ o^ill oJU £ j£JI d)l ji il oil jjx <O0*-'}|l oUUI 
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• i-jyJI <«JLM y4- oyLj- Jjl ,Ja 

<Zsr j9-\ c5 JJ' (^^£JI 0^ ydl <*J j '-^j 

I Jl» aJx-I ajJJI t (3 jL-> lyJuJ JlJI» _» ' i • • f Ip ijy y-^JI jlj 
j l^ilS" ojfiSCJ' J-J-l j vi—J' v^J' 

. JiLJIj j^Jll O* y^' y^l jU» ii j** (J 1 i*-k- 

:UU 

Jj £^£Jl oJ yiJI kliJ^I i£j . Lf l - U">*^ -^A) ^ ^ 

j John Penrice J <*-t>y LLS" oylj^ 

(j» *1 j»_J Oj* [jr* c)r* ^ (“ ' ^ T 

ijjjlS ojiLolaj ^-.1-U JO lit j f^L.'iM j <-ai I o L ,«Ll' j ilk»-'iM 

pUjli*-! * y*~~ I 4 -J l y .i > y|JJI jy <iJI If 

.oil j4-^l\} ILJ-I ij» ol^o» _£P 0 , 1*1 

f f| ft • 

^jljl * -~* « ^ ^J I Aj \ y+J ys» IaJ ^ Ijjt 4 a< 0^ viJJI £*JI U 

oiLlSoJI J l^^ykJI ' 4 - (_)«- l l ^-.lijl <A^-\jA <iJlj 

<•1)1 j l^L* ,jp iO»a*JI f (s) ) oSj'— ^jAI 

O^yJI o-j^p j oljyillj J) ]g.A vjkJ ^]La iy^»JI 

.(^ 0 * 0 jIfi.tf'iM o-c-I^JL oijykil JL^ ^ J-l ^.UJI ^j|l 

* • * 

<il il~>- \Sjy ^- 1 -Q*— I ->jl>ll «-*j*l C? f ’' J '■>W , ''‘'' ok*-? o)j 

4 ft 

<oJp JIS^J^M o>J-J>JJ Jaijoill £• Ol>-I ja ij* )l k ... j 

ft ft • • 

^yJJI ^jil tLofcl {jA <J- OjiJlj vjl J& 1 kliJI o^»-j 

J 3 fl J i—j ^*JL kjl jill O^XJI {_}■■*■* <^aO fjA J -*- 1 _) 0 yt UJl) 

OyjLil 4.^5” If jiJI ijl*i <ikil «00«L5^ y^JI o-iJ_jll 

vi^y^l oly'J* iiUI (*♦-• olfi^JI ^ j c-y 

1 jk^ii Funk & Waknall or>-^i vh^ 1 ' Lane 
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i5jjl i-j^iJI <J£D IlLL. 4jI j j »j^-^ (^jjl 

•(.J&\ ol>LJi j Oijj <USJ ^5^*11 J^oil Jl V yi oa3rj 
l+ r ..,.* j J OJjj (jjJI <J^JI ijlil J^-JL. J<c*j 

O* <**-« (Jl Ojj-lil jyA J\j jilfiJI ^ ii jjt 

r'Ai ft k»>f j' j' 4*-=^ V^' j jU^'il i^L 
L-l>* "ill <,£ 3 Jl i^ *ju, ^y^il J' Sjli'il 

•(*■“* £_y^J JiiUI <J» yj. o . U l (>^» 1-JUaJI J jIlJ AjfU-l .--j.r« l 

oa-lj £Oy. j COjj lil Soa-lj <J£J J^lj jLy (>^'j 

J u** - - L r*^ W~^Jj {^*ly J cojj jl yll J 

J os»l>JI JiiUI lii 4 j5Jj ol'sll ^ JUf £jjjl ^JL, Ji JL. 
iJ'ilaU ^oU: I jji& o' J*- If -u Loe oliL. 

<*: oL^II Cj^jj ^^.*11 Jt 

J“*l (/• Iji-*^" >jl ( _^-^<*Li]l lj_* oi_!J« ^Jljoj 
ly Jy^JI o^Jtc-j ^JLJI « — oJL-JI ojuiJ ijLlI oJli*Jl . , 1-^^ ij 
loAj p4~ • J-**' J* iiLlJI pf\jj]iuj (JaU li i-jl ^iJI oljjill 
L ijl^iJI ol^yil JLc ^ (J ^, oljl Jj (£ j£ JU* 

Cr^ 1 <>-U *<yl^ Jl <e> ^u- <iUi Jt £lkL.i 

u^. J <•!*■ <*- (>• #jLi~}U jl j- <JJI jut ^ jjyJI ju* 
o^ll ^LojJ J <J Oy 1 jy ^1 <!»*»■ ul£i J-Jjl '•** (>• o^hUI 

• olJ^JI JLo ^ 

jl^ J-ll V^jI vl^JI y^ J •» 1 » Oijilj 

j/WI J^^l 'ilj jUll^l otly ciyo ^ (iJUl eJUJI 

OjJ^JI ,_)!<• jj-y.UJI J ii ^>uJ 4*i£JJ 

JfrliJI j^*i J-iJiJI etjjull 0(J$Ul_) <aj J ^ I ^jLall ijj yi 



V 
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o^lSCJ JJj y* jlii' v'*' j 

ij^JI j> I4JI l^yl* <A Ip^jj ^y*i 

Aili £j£JI 0^ jd\ J»UM (jl*i '-if-, fj-ij' j' 

jjj-aijil ^iiiil oj^Jrj SjLJI (j'>»-^ o' 

• p 

J* (jjnj *Li <-»jU li Jyj oi» )\ IjljL. ^Ae- c. .i«i (i' 

JCJI j aJIp iy _y* Jl aJLpjIj (•sydl 1 jj> j J-uJI Otol 
*1) A^uJlj «Ua>-^n Ipj'-* C . .-1 * \jJo\»- oy*jA\) 

. Oj^-j 

ili-Vl J^S . Jl J1 Jr*^ <jt J '-r-Wj 

3 j yjl jb iiii Jp ^-j^UJl I j* Jy dr-* 

\mJS 0^ |»JlmJI t iyllJl aipLIoJ ^pI£— i <LlL*il i-iliiJ! \ji[ ^ 

J*jJl Up aljt <c£Jj £^Jl iLlij oljjJJ' *iA*i oU^ilj 
• •*'j s f ^ <4^ AaJ^-j »U pjj iilt «p-J 

juIU _jL£J iy-u j tf .UII l _^i.l yl u) ■*»•--.> 

*!>« > • X - 1 ^p u — i - 1 y|l ■>■•— 11 U^/y» i>-U- 4 _l^j ( 3 JJI) 

. iy^jJI l* y\^aj) XjjcL^’iM i_»jjJ-l J . Jl . 7 AjoILl* j ^ ■*-■»- (<i)l 

^1 j}\ jjf- JiUI ill— 'ill «I)I j (^>-1 J-aiJ (^JU \£ 

^*jAI ji.l ,.~-4 ^jJI <_JlSUl ^jAl |» U. (j~»l ...X - 1 

olij^JI j. . 1 » 7 _) obj-ll ^.-x^ j 11 jj ^J1 ejy^JI oJ^jL 
.^jJI yyt* ju-Jl *-Lp JUI IJla j *S j l— j 

^"JUb I j* J^l j oJpL. oiljil 

* 00 < 

ju— II j jfS- 1 ^ — i tl^p^ll o^»-^llj (3jJ-JI ^J»p jlTL.'il j->4~* 

• » • 

<J» ui^lj Jiyi*- a:*lj ji'jt- 

• (5^jlJI -dll 
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jJ-l J>-'j 4SI *L O' liJjLlI J**J' 'i* ^ -Jo I Jju 

j) .uJ-l (jl oU-LaJI jZ <U»Zj (3 JJl <5) juJ-Ij T~" 

* y j 



<tj <?• J (Jl jULoJl j^-UJl i*Z& 




<S ji II f ' Oulaj- — 



<Lj jjJ I <jlU I . 4*1 



..*u.r/Y/n / O ^JlI iSL. 
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Abbreviations 



Acc. 



Act. Pic. 



Act 2 Pic. 



Adj. 



Ap-der 



\ \ 



Accusative case : in which a noun receives an addi- 
tional ( ) alif marked with lanween e.g. 

kitabun ‘a book' becomes kitaban or just a fatha in 
case the noun is prefixed by an article ji . Also a 
verb of " imperfect” is marked with fatha that 

is a sign of suojunctive case. Thus becomes 

indicating a particle proceeding it, such as : , 

• o| • *jTi y 

Active participle : on the measure of^jetor its 
extended form indicating feminine, dual and plural i.e. 
numbers and genders. 

Active participle : on the measure of that 
denotes a stable meaning of the root^ such as ‘Jr Jf one 
who Possess the description of(fJ )‘generosity’ as 
permanent and inseparable nature of his personality. 
Sometimes this form gives the meaning of Passive participle 
as : * ‘ j— instead of j j(»< 

Adjective : Arabic has no special form for adjective 
as English does. A simple noun from active participle 
or passive participle can be used as adjective. 

Active participle from one of the derived stems, such 
as iS from iv.f^S from ii and ^4 from viii etc. 



II 




VOGABULAJLY OP TBS BOLT QCTLAM 



Auim. 

Card. 

Comp. 

D. Pron. 
C/R 

EL 

Elatfrt 

EJattn-W 

Emp. 

Epl. 



Assimilation : The verb consists of a duplicated 
radical as I that is Sli 

Cardinal Number 

Compound words : This word is compound by a 
noun and a verb followed by a pronominal such as in 
cjl “my father”, that is ^ 1 or comprising 
‘be fearful of me*. Some time O ‘an 1st. P. 
objective pronoun’ is shortend to 4! the final j is 
dropped. 

Demonstrative pronoun. 

Contents requirements : Doe to the contents the 
word chooeen for translation in English, though the 
actual meaning di filer from it, as shown in the root form 
(or) the form of the verb is of perfect but it meant 
future tense and vice versa. 

Emphatic with lam : There is a prefixed " J -Lam" 
to the imperfect subjunctive that means “in order to” as 
4 iLaJO “in order to take it”, when it is placed before 

1 w ^ • 

a passive imperfect it means ‘letrdo as ' 'let him 

go’ or ‘he may go’. 

The form of Elative ' * e « 

‘more righteous than’ . . 

The form of elative denoting wonder, surprise and 
excess as ‘a-'IA ^ ‘how good is he I* 

‘Emphatic’ there is a duplicated mm 0 suffixed, to 
emphasize the meaning of the root e.g. tpaJi 'he surely 
will go’. 

There are a duplicated mm as in E mp above, 
suffixed and a “ 3 fa” prefixed to show the surety of the 
action denoted by the root form e.g. ‘he surely 
shall kill’. 
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ABBREVIATIONS 



Flfem. 


Feminine : learner should note that in Arabic when 
a feminine singular verb precedes the subject of the 
sentence it does not necessarily mean that the subject is 
a feminine. Often a plural, receives the initiative verb of 
feminine singular as^^ A community has 

entered’, ‘The bedouin told’. 


F.D. 


Final dropped : The nun j of plural and dual is 
dropped, thus , b'jia* becomes ^UiT and 

respectively. That indicates that the verb has been 
preceeded by conditional particle such as j^gjjor 
negative $ . or cause stating A etc. 


Gen. 


Genative : The word has occured in genative. 


H.V. 


Hamza ted : This verb consists of a Hamza in its 
original tr jliteral root, thus modified form of this verb 
has different shape than usual ones. 


id. 


idiom. 


Imperf. 


Imperfect tense 


Interj. 


Interjection. 


In Irons. 


Intransitive. 


Infs. 


Intensive : Forms of noun known as £jUil 
such as ’well know* 1 etc. 


Juss. 


Jussi v : Imperfect tense having sukun on the final 
letter due to negative or being a part of conditional 
Phrase, or due to dropping the final letter that 
happens in a weak letter. Also, in case of a weak verb 
the final radical j 1 j 1 1 is dropped. 


L.C. 


The “ J -lam" of conditional phrase 
'Apodosis* is prefixed. 


lit. 


The literal meaning of this word is... 


M/m/masc. 


Masculine. 


>r 
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VOCABULARY OB THE HOLY QURAN 



Meta. 


Metaphore, figurative expression. 




H.p. 


Plural noun. 




N-int. 


Noun for instrument ffft 




N-P.T. 


Noun for place or time J f"*i 




n 


The noun. 




N.D. 


nun dropped : The final nun « J » of dual 


or 




plural form is dropped due to tdafa (Genative case) 




such as jty ^l*'! 'two muslims of the town’, 
^ ‘muslims of the town’. 


or 


Neg. 


Negative. 




Nom/- 


Nominative case : this sign used only where 


an 



accusative has occured to show contrasting form as 
iip in comparison to which is in accusative 

case. 



Opp. 


Opposite : as ‘White’ of ‘Black’. 


P 


Person as : 1st. P, 2nd. P, 3rd. P. 


P.B. 


Broken plural : as the plural of ‘bower’ is 


PS. 


Plural solid : as active participle : Plural of ' J 

is 


Pact-Pic 


Passive participle ( ) on the measure of 

V ‘written’, \yf- ‘praised’. 


Perate 


Imparative : Stands for command or order 
Prefered to imperative as it does not signify the correct 
sense of 


Perf 


Perfect tense 


PIP 


Passive imperfect tense 


Pit. Pic. 


Passive Participle from one of the derived stems as 
‘praised one’, or ‘respected one’. 
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ABBREVIATION' 



Plu. 


Plural 


pp 


Passive Perfect 


PROP-N 


Proper noun 


Quad. 


Quadrilateral, having four radicals “)\ 


R-adj. 


Relative adjective. 


RF 


Root-form : means that the derived form . has the 
same meaning as its tri literal root. 


R. pron. 


Relative pronoun. 


Sing. 


Singular. 


SS 


Something or someone. 


Trans. 


Transitive. 


V.D. 


Vowel dropped : a vowel of the radical is dropped 
as ’jZ from 


V.N. 


Verbal noun 


w.v. 


Weak verb : the original triliteral root has one or 
more than one of a weak letter i.e., \ ^ 1 J war, 

alif, and ya this effects the stems and derived form in 
their shapes, and makes the different from usual forms. 


< 


Derived to 


> 


Derived from : also to show the imperfect 

£jl£ll and verbal noun j .'lll of the word occured in 
the H.Q. 


>> 


While in the H.Q. only its derived form has 
occured, its literal form is given for convenience of the 
reader to know the original meaning. 


rv 


he, she, it (i.e. what ever the subject suit the 
sentence is to be understood the word before which ~ 
occurs. In case of feminine ~ may refer to the plural 
subject as ‘they’. 


' 0 


IS 




Derived Forms of the Triliteral Verb 



• j • 9 

The simple or root form of the verb is called //pi 
'stripped* or 'naked* verb), while the derived forms are said to be 
‘increased*. Derived forms are made by adding letters before 
or between the three radicals. Thus ■ ^ means ‘to write’; 

"to write to”, ‘correspond with’; and "to write to each other”, 

“to correspond with each other"* means “to kill"; “to 
massacre”. “To break” frow.; and “ to be broken”, 
“to break” Intrant. 

(Perfect 3rd P. ting, m) 

Form No. II "fi fa-{J{~ala 

(e g- 'jf “to know’ ; fP ‘to teach") 

Form No. Ill fa- {-ala 

(e.g. "to write"; “to write to”) 

Form No. IV [pit Af-{-ala 

(e.g. ‘to know*, ‘to inform’) 

Form No. V 'fig Tafa -tfc- 1 " 

(e.g. 'Jjf ‘to break’; ‘to be broken’) 

Form No. VI tafa -{-ala 

(e.g. ^£^4 ‘to write to one another’) 

Form No. VII info -{-ala 

(e.g. ''Ci \ ‘to get broken’) Intrant. 
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VOCABULARY OF THE HOLY QURAN 



Form No. VII f 


ifta-g-ala 




(e g. ‘»o profit’, ‘benefit’ trans ; 

A 'to profit by’) 


Form No. IX 


yi\ if-^—aUa 
(e.g. jUf'to become red’) 


Form No. X 


Jwilll htaf-^-ala 

(e.g. “to be good”; "to think 




good”, “admire”) 


Form No. XI 


JW\ if— alia 

(e-g-fUal‘‘b« cani e dark green with foilage". 



\v 
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Proper Names 

Instead of Biblical transliteration of the proper names, the 
Arabic forms have been adopted throughout in this dictionery. 

Readers will also notice a change in spelling of such names as 
‘Mecca’ should be written ‘Makkah’; ‘Medina’ should be written 
‘Madina’ and so on. 

The following list shows the Arabic names and their Biblical 



equivalents : 
ARABIC 


BIBLICAL 


ARABIC 


BIBLICAL 


Adam 


Adam 


Qarun 


Koran 


AJ-Yasha 


Elisha 


Saha 


Sheba 


Ayyub 


Job 


Sulaiman 


Solomon 


Babil 


Babel 


Talut 


Saul 


Dawud 


David 


Taurat 


Torah 


Esa 


Jesus 


Uzair 


Ezra 


Fir’won 


Pharaoh 


Yajuj 


Gog 


Harun 


Aaron 


Ya’qub 


Jacob 


Ibrahim 


Abraham 


Yahudi 


Jew 


Imran 


Amran 


Yahya 


John 


Ilyas 


Elias 


Yunus 


Jonah 


Injil 


Gospel 


Zakariyya 


Zacharias 


Ishaq 


Issac 






Ismail 


Ishmael 


* 




Jatut 

Jibril 


Goliath 

Gabriel 


X 


X 


Lut 


Lot 


X 


X 


Misr 


Egypt 


X 


X 


Majuj 


Magog 


X 


Maryam 


Mary 


X 


X 


Mikal 


Michael 


X 


X 


Musa 


Motes 


X 


X 


Nuh 


Noah 







>A 
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VOCABULARY OF THE HOLY QURAN 

REFERNCES 



Besides the text of the Holy Quran and a concise Quranic 
concordance arrenged by Faizullahal Hasany Printed at Bairut 
In 1323 H., The following works have been under 
consultation; few of them are referred to by their famous 
author’s names or their full titles; the most frequently referred 
works are abbreviated. 

A - ARABIC: 



U d y) o) 

. _a \TVl (jlJLI) 0:*^ <-* -u-aJI J-t 

tlUL* (/) i-iJI d* de**. cd O. 

. -A ^ c J . «.i- I A*C (j> 

d o LJ I £»l»- -* f j** 3 ? y.\ 

• -A \ rt 0 ‘ 1 id ^ — aj 

-A V 0 \ ^ AjjjjLI ^JiJI jj<l -L^ aJLII JU£ (.L.'il 

d^-"* -AtVIf jL- O'. <JUljU* Jj 6 

._a \ t^r s^aUI - jlj - J\ 

tjl j iJI ji— aJ i_AWtf d*— O. d^^*' _/-* ill 



’• ^ O. ^ 

» 

:dr*A 0;' 
• jij>r O . ' 
:^l 

. CyJ ^ I 

dd 




• f >AVO ( c— ♦ l ) <— >j j±t i^viuoi 

• f 'A "\0 Ojju uLJt f ^ J ‘C/.^ ^ y\ 

4jlUI J£.\ <p j ol /Ju JLju< 0 L_ 'i I 

\rv\ 

Jjp-J' * -• ^ \ A ^ *1 ^»JI }y* • yl ^ J . —i- 1 

._» >rrn - (<? U.I 



. -AlAOf Jjf- if. <UI JUA (j;jJI jfA> 

• -* \ TO 0 t JjjUll Pp' 

.(j^Jl* ^JaJI j»l*) Ojjvj Jliil.^1 i L»- jlJ» 

«_ «*l plj ijjyiil O! ' ^-.UJI y\ 

. _» \ V A \ (jpU-1 ~ 0^ _/*■" <— j olj^iil 

._*orA(» (>. <JJ' jU- ^~UJI jv-aLI 

. j» \TA0 iP^" U* “ ' 

. _* \TAO ~ ^ 

. _* A > > |» ^jJ' J^U- if* J-* 

• j*a* O'ji" fp* j uU;'5ll “ \ 
.01 >» J' jU»*l j o' ji'JM Sj** — V 
. AiJLII fp* j ^*jl' ~ T" 

> &“ f'*) J PP' Vji* tijpl-' ■ i t A - 

*~sSL> i <j _P» j ifjjwii o?*^' i>^P 

._»>!•• s^aUJI i Oj 

y is*- ji t : .m» o"i >*J' vi^ <pM' ■*** ^ 

. f >A0« jwa* 

y<» y*-pl P o* -AlNIf *UI o-a if. 0: ~ ^ ~' 



:jfL^ o : 1 

: jUiSlI 

: S?jP 

:oi»P‘ 

: jJ' 

: cP’J^rJ' 



. mLAxi 

: Os*^ 
: yiLJI ju» 

:i 5 ^JI 
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r. 




— ~ U*i ^ (j ol»l <-jI ji-'i i e^aj-j 

._» WK. j**a 



ol jiJI 'jUd* *1 j*}\ jLj (j u'jJl 


• : *1 >Jl 


• { \ ^ A • O j ja 




J>UJI a jAUJI — <aJJI £*jf 




.(jj£j U js. till |»lt) a y*UJ! 




- ^JJ-I fj - » « (3 jLaj^M fllA cJL^ - 




. a y» ll)l 




JjLi * 1 i—1 j j ^ 


: 


.-A ^ i • • o^aUJI o L..J 1 





r\ 
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B - ENGLISH: 



AY. Abdullah Yusaf Ali; The Holy Qur'an text 

translation & commentary, Bairut, 1968. 

ARBE. A. J. Arbery ; The Koran interperated 

London, 1975. (With text). 

ASD. Mohammad Asad, the Message of the Quran, 

Gibralter, 1980. 

CR. R. Carlile; The Holy Koran (translated) 

New York, 1950. 

FUNK. Funk & Wagnalls ; standard Dictionary 

international edition, N.York, 1964. 

HANS. Hans Werh, A Dictionary of modern 

written Arabic, Bairut, 1947. 

JID. Abdul Majid Daryabadi, Holy Quran with 

translation and commentary. Karachi, 1971. 

LL. William Edward Lane, Arabic English Lexicon, 

London, 1963 - 93. 

MA. Mohammad Ali (of Qadiani faith) translation of 

the holy Quran. London, 1951. 

PIE. Mohammad Marmaduke Picthal, The Meaning of 

the Glorious Quran, London, 1950. 

PENRIE. John Penrice, Dictionary & Glossary of the 
Koran, New York, 1971. 

RODWELL. J. M. Rodwell, Koran (translation) London, 1950. 

SALE. George Sale, The Koran translated. New York, 
1964. 
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sjfi\ V UT 






Didst thou not see? (105:1) 



Sgy 



Behold they not that we visit 
the land diminishing it. 
(13:40 



jotii 



Bethink ye then those whom 
ye call upon beside Allah. 
(39:38) 

To introduce an alterna- (2) 
tive question, the second 

alternative starts with 

as : 

sjiOf 



Say Thou : Is that better or 
Garden of Abidance ? 
(25:15) 



To denote a dubitative (3) 
sense ‘Whether’ 




Wheather Thou warnest them 
or warnest them not. (2:6) 



★ ★ ★ I 



an interrogative article (1) 
placed before a verb 

? 

Did you hold the giving of 
drink to the pilgrims and 
? (9; 19) 

or before a preposition as : 

S&Atf 

Is there any doubt in Allah ? 
(14:10) 



or before a pronoun as : 



«4iiasr 



didst thou say ? (5:1 16) 



or before another particle or 
a letter of the conjunction 
such as : i t j or »_> 



art thou verily 
or 

(written as 2@ ) 




rr 
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vl 



And for hit parents each of 
them shall have one sixth. 

14:11] 

fathers (physically)( 1) ( n . p.) ftSl 

And do not marry women 
whom your fathers prev- 
iously married. [4:22] 

forefathers (2) 

Or lest you say; it was but 
our forefathers who asso- 
ciated afore. [7:1731 

According to Raghib the 
wor<$ [^includes, besides 
fathers, forefathers, pat- 
ernal uncles, teachers of 
the old, spiritual leaders 
etc. 




Staying in it for ever [18:3] 
(2) never 

We will never enter it. [5:24] 
24 



★ ★ w 1 

father («.) 

declined with letters as 



nom. 



ace. 

*en. 

The word in sigular signifies 
father in the sense of 
blood relationship as 



i) 

U 

■j 

* 




Mohammad was not father 
of any one of your men. 

[33:40] 



meanwhile the singular den- 
oates the meaning of plural 
from, and is used for fore- 
father in spiritual sense. 



he creed of your forefather 

tL «* * “ 



Zamakhshari observes ; 

Ibrahim was forefather of 
the Messenger of Allah. 
Thus he became father of 
his community; as the 
Messenger's community is 
as good for him as his 
descendents. 

parents (n. dual.) 



rt 
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(per/. 3 p. m. phi.) 
they refused 

(perf. 3 p.f. phi.) 
they (/) refused 

(imperf. 3 p.m. sing.) 
~ refuses 

(imperf. 3 p.m. sing) 

~ refuses 

(with a N particle) 

Let not the scribe refuse to 
write. (2:282) 

(imperf. 3 p.f. sing.) 
~ refuses 



★ o 1 

(perf. 3 p. m. sing.) <j1 
< came. 

to come, arrive, to) at si 
~ brought, gave, (*)3i 

to bring, present 

~ came (perf 3 p. f. sing.) cJl 



(perf. 3 p.f. dual ) 
they (twain) came 

(perf. 3 p. f. phi.) 
they (f) came 

we came (perf. 1st p. phi.) 



< ^ fled (perf. 3 p. m. sing.) ^ 

to run away, 'j\ 

escape (as a slave) 

★ ★ ★ ★ 

bowls (n. phi. of ) jtji 1 

★ il u I 

J il U see 

★ J «-» 1 

camel (n.) 
a flying creature (n.) 

J j «-» see (n.) Q \ l cif^ 

★ if »-» y 

(Comp. ^ ) £jjl 

my father 

(Comp, o + «->! ) 1 

O my father 

(perf. 3 pjn. sing.) 

< ~ refused 

to refuse, reject 



TO 
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give, pay (perate m. sing. )iv (imperf. 3 p.m. sing.) 

. 4 he comes 

(pp. 3 p. m. sing.) i » 0 jl *, -4, 

he was given ' Omperf. 2 pjn. Ji'ngj acc. ol' / jjV 

^ thou come 

(pp. 3 pjn. phi.) iv \ V s' - xV 

they were given (bey come (Imperf. 3 pjti. phi.) j>V 



(PP. 2 p. m. sing.) iv J p. m. s/ngj acc o\ 

thou was given *' he come* 

fpp. 2 p. m. phi.) iv (imperf. 2 p.m. phi.) acc.jfi / 

— _• * Unit nnm» 



you were given 



you come 



(pp. 1st p. sing.) iv Cxjjl (imperf. 1st p.phi.) acc. $ I 
we were gixen we come 



(pip. 3 p.m. sing.) iv oj? come! bring! fpera/e m. sin*.) 

he is (or will be) given (perate m. dual) 

(pip. 3 jn. hi.) iv <y}% (yoU twain) «> me » 

they are (or will be) given (perate m. plu.) 1 £\ 



they are (or will be) given (perate m. plu.) 

. s ,( (you all) come ! 

(pip. 1st p. sing.) i c*y , . 

I am given to bring, W\L'j iv ill 

to give 

( ap-der. > iv m. piu.) J ’1 , r , ... «TT 

the givers * (perf 3 pjn. smg.) iv jT 

(pis. pic. m. sing. /used for * < ~ brought, gave, 

ap-der) acc. (imperf. 3 pjn. sing.) iv jjy 

comer certainly ~ gives 

that is to be fulfilled „ , 

(imperf. 2 p.m. sing.) iv 

thou give 

★ »£» 1 (imperf. 3 p.m. phi.) iv by y 

— they give 



(pis. pic. m. sing. /used for t 

ap-der) acc. 

comer certainly 
that is to be fulfilled 



★ & & 1 



household, (n) acc. %£\ / (imperf. 3 p.f plu.) iv '6*’y. 



they (f) give 



26 
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J & 



~ effect (2) 

Mark of them is on their 
faces from the effect of 
prostration. [48 : 29J 

effects (1) (n.p.) J 

Look, then, at the effects of 
Allah’s mercy. [30 : 50] 

traces (2) 

m&fMSSjkfc 

They were mightier than thee 
in strength and in the 
traces (which tliey have 
left of their power and 
glory). [40 : 21] 

footsteps, after (3) 

ft,® iSfca&fter 

Haply thou art going to kill 
theyself over their foot- 
steps. [18:6] 

trace (4) \\ 

Bring me a book before this 
or some trace of know- 
ledge. [46 : 4] 



★ J \ 



★ J & f 

(ptrf. 3 p-f. phi.) Oj\ 
<they(/) raised « a _< 
to transmit, to raise * js.« > ' 

w 

preferred (ptrf. 3 p.m. sing.) iv j t 

to prefer \ J &\ 

(imperf. 3 p.m. phi.) fv U jj. y m 

they prefer 

^ > l/ 

(imperf. 2 p.m. phi.) tv <33j,y 
you prefer 

(imperf. 1st p. phi.) 

~we prefer 

aS& 

We shall never prefer 
thee.” [20 : 72] 

(pip. 3 p.m. sing.) 

~ transmitted 

Then he said ; naught is this 
but magic transmitted (i.e. 
transmitted from the 
writings of the former ge- 
nerations). [74:24] 

~ footstep (I) (n) j\ 

So I took a handful from 
the footstep of the mess- 
enger. [20 : 96J 
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J 




r * 



1 






O my father ! hire him, for 
the best that thou can hire 
is strong and trustworthy 
one. [28 : 26] 

reward ; hire (n.) 

* 

rewards; hires (1) (n.p.) i*\ 

And as for those who be- 
lieved and worked righte- 
ous works, he shall repay 
them their hires. [3 : 57] 

dowers (2) 

So give them their 

dowers stipulated. [4 : 24] 



★ (* 1 



f&J Gift. $<**<*•) *?\ 

to commit a sin or crime 

the requital or recomp- (n.) 
ence of 

sinful (act. pic. m. phi.) ^cT 

(act. pic. m. phi.) acc. T 

sinful persons 



J 6 1 



sd 



reason ( particle ) 

ill 

because of that (5:32) 

(an appointed) term (n) Ji-1 



r' : 

And for every community 
there is (an appointed) 
term (i.e. in the divine 
plan). (7 : 34] 



sinful person (act. 2 pic.) 
a sin, a lie (». n. >tf) 



$ 



* C E 



1 



bitter 



(n. adj.) 



★ J £ 



1 



(imperf. 2 p.m. sing,) 
<thou hires 

(j)L^ 

to hire ; employ 

(perf. 2 p.m. sing.) x 
thou hast hired 



hire ! (perate m. sing.) x J 



Xj^-i 



TA 
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(j) Ut- j Tail £1 

to take, put, catch 

fr*/- J p/. ring J oji-1 
she took, put 

they took (per/. J p./. phi.) 

you took (per/. 2 p./w. phi.) jr j*.] 

we took (perf. 1st p. plu.) 

(imperf. 3 p.m. sing.) ilV 
~will take 

(imperf. 2 p.m. sing.) 
thou shall take 

f imperf . 3 pjn.plu.) £jj£.V 
they will take 

(imperf. 3 p.m. phi) acc. 1 JiiV 
they take (or) may they take 



nom acc. 

(imperf. 3 p.m. phi.) 
you will take 



(thou) take ! (perate m. sing.) \ ~1 

(you) take ! (perate m. phi.) ~ 
~is taken (pp. 3 p.m. sing.) j_*-l 

~is taken, (pip. 3 p.m.sing.)\j.V 
is being taken, shall be taken, 



two terms (dual n.) 

3 

Whichsoever of the two terms 
I fulfilled it shall be no 
harshness to me. [28 : 28] 

< thou (perf. 2 p.m. sing.) 
hast appointed. 

to fix a term Vvl* J 

And we have reached the 
term which thou hast 
appointed for us. [6 : 128] 

(pp. 3 p.f. sing.) .L&-1 
~is timed, appointed, 
has been fixed 

For what day is it tinted ? 

[77 : 12] 

fixed term (pis-pic) y-z 




A recorded term. [3 : 145] 



< ~took, put. 



r\ 
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(imperf. 3 p.m. sing.) viii 
~ takes (1) 



(imperf 3 p.m. sing.) iii jLj-ljf 
-will call 55 to account 






And the dweller of the desert 
is one who taketh up that 
which he expecteth as a 
fine. (9 : 98) 

~set up (2) 

And of mankind are (some) 
that set up compeers 
unto Allah. (2:165) 



(imperf. 2 pjn. sing.) viii 
thou take 



nom. JjXjjC* ace./ IjJLKj 
(imperf. 3 pjn. phi.) riii 
they take 

nom. OjjurCS acc./ IJjlnC* 
(imperf. 2 pjn' phi.) viii 
you take 

(imperf. 1st. p. phi.) viii Xjicji 
we adopt, take 

take I (perate m. sing.) vUi Ml 

(perate f. sing.) riii 
(thou /. ) take I 

(perate m. phi.) \jLJ\ 
(you) take ! " * 

* 

taking, overtaking (1) (rji.) •»—»-< 
50 



Allah will not call you to 
account for what is vain 
in your oaths. [2 : 225] 

(perate/neg.) iii ^ 

punish not, reckon not 

(perf. 3 pjn. sing.) viii jjtf J 

< ~he has taken 

to adopt, 
to take 

Note : Raghib has mentioned 
this root in a » £ « o 
others put it in h i £ < ] 

And they said, Allah hath 



adopted a son (or) Allah 
hath taken a son. [2: 116] 


(perf. 3 pjn. phi.) viii 
they have taken 


\/jJ) 


(perf. 2 p.m. sing.) viU 
thou hast taken 


&jJ\ 


(perf. 1st p. sing.) viii 

I have taken 




(perf. 2 pjn. phi.) viii 
you have taken 




(perf. 1st pjn. phi.) viii 
we have taken 


VjJ\ 
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one who takes (ap-der>y iii). 
SS as possessor of, 
certain adjectives (L.L.). 



Nor was I one who takes 
seducers as supporters. 

[ 1 8 :S 1 ] 

(ap-der. m. plu. n.d.) £ j. 

takers SS in certain object 






And not taking (them) as 
secret concubines. (5:51 

(ap-der. f. phi.) ol 

those women who take some 
one (in friendship for 
sinful, illegal relationship) 



* J t 1 I 

„cf 

(perf. 3 p.m. sing.) ii j*) 

<~put behind, delayed. 

to delay, ,*A 

put behind -rj. 

(perf. 3 p.f. sing.) ii o>-1 
(she) put behind, delayed 

(perf. 1st. p. plu.) ii 
we put behind, delayed 

(perf 2 p.m. sing.) 

thou hast delayed. „ 

.t A 1 

thou hast delayed me s/j'"' 



And such is the overtaking 
of thy Lord. [11:102] 

grip (2) 

Whereof We Uid hold of 
(took) them with grip of 
(Our) might. (54:42] 

grip (n.) ijjA 

(act. pic m. sing.) \ .lT 

one who holds SS with grip 

No moving creature is there 
but He holdeth it by iu 
forelock. (1 1:56] 

(act. pic. m. plu.) acc. 

those who hold SS, takers 

(com. CJ + » —nd.) < ULj^Y 

overtakers, holders with grip 
(of it or him). 



taking 



B iUSl 



Verily you have wronged 
your souls by your taking 
the calf. (2:54] 
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(n. plu.) nom. acc. 

others 

another (f.) (n.) 
others (/.) (n. plu.) j^-1 

final, last, that is to (n.) 
come later, after 

Last Day (Hereafter) _/► 

last, coming after ( n .) IjA 

the abode of Hereafter*^ jtfl 

★ J t 1 

brother (n.) 

declined as with letters 
not vowels. Thus 

nom. j£l Ace. ul gen- 

(1) siginfies A male person 
having the same parents 
as another or others or 
having only one parent in 
common. 

He took his brother to him- 
self. (12:691 

(2) A person of the same 
descent, land, creed or 
faith with other or others 

\&&sxsi 

The believers are naught 
else then Brothers. 

[49:10] 



(imperf. 3 p.m. plu.) ii 
'•-delays 

(Imperf. 1st. p. plu.) ii 
we delay 

(pip. 3 p.m. sing.) ii jr}' 
'—is delayed, will be delayed 

will oot be delayed j * Sf 

(perf. 3 p.m. sing.) v 
delayed (1) 

And whosoever dclayth on 
him is no sin. [2:203] 

that comes later (2) 

That hath preceded by thy 
fault and that which may 
come later. [48:2] 

(imperf. 3 p.m. sing.) r 
~ lays behind 

( imperf. 3 p.m. plu.) x J 
they remained behined. 

to remain behind 

(imperf. 2 p.m. plu.) 
you remain behind. 

(ap-der.>x, m. plu)acc.£ f m 
who are delayed behind. " 

another (n.) 

other two (n. dual.) jl^>T 
other two (n. dual.) ace. di'jiX 
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(imperf. 2 p.m. plu.) acc. ii 
that you pay back 



hand over ! ( ptrate. m. plu.) 

to deliver up (v.n.) 

(the thing entrusted 
to its owner) 

★ U i ] 



(peif. 3 p.m. sing.) j '] 
~ allowed (1) 

(u“) Oil' Oil 

to bear, perceive, respond, 
listen, allow 

Except he whom the Bene- 
ficent allowed. [78:38] 

(per/. 3 p.m. sing.) 
perceived, heard (2) 

And listened to its Lord and 
is made fit. [84:2] 

(per/. 2 p.m sing.) 
thou permitted (3) 

(imperf. 3 p.m. sing.) Jil' 
~ permits 

Until my father permits me. 

[12:80] 

( imperf. 1st. p. sing.) 

I give permission. 



in the genitive case fjS as: 

So cover the dead body of 
my brother. [5:31] 

To show him how to cover 
the dead body of his 
brother. [5:31] 

(n. dual.) ace. -gen. 
two brothers 

two brothers (n. dual.) nom. jl 
brothers (n. p.) 

fie ^ 0 

brothers (n. p.) i 
sister (n.) 
two sisters (n. dual.) 

sisters (n. plu.) ol^.] 

~k > * 1 

impious, disastrous (n.) acc. 

ir a t 

(imperf. 3 p.m. sing.) ii 5JT 
— -'delivers 

1 

to pay, perform, 

(el. 3 p.m. sing.) ii 
~in order to pay 
back, should pay back 
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Then say ; I have warned 
you all alike. (21:109) 

to declare (2) 

They will say ; we declared 
to thee not one of us can 
bear witness. (41:47) 

(perf. 1st. p. plu.) iv I'iT 
we declared 

(perf 3 p.m. sing.) v jaV 
~ proclaimed 

> 

(perf. 3 p.m. sing.) x 
masked leave 

(perf. 3 p.m. plu.) x Vyiti\ 
they asked leave 

(imperf 3 p.m. p. sing.) x 
~ asks leave 

(imperf. 3 p.m. plu.) 



they ask leave 

proclamation, 

announcement 

permit, leave 



>■»•) o'i^ 

(n.) 



ear ; all ears or (me/p.) (n.) 
hearer 



(pp. 3 p.m. sing.) 'o*\ 
~is allowed 

(pip 3 p.m. sing.) 03 y 
~is allowed 

excuse (1) (perate m. sing.) 0*\ 

Excuse me and try me not. 

(9:49) 

give leave (2) 

Give leave to whom thou 
wilt of them. (24:62). 
be apprised (3) 

Then be apprised of war 
from Allah and His 
messenger. (2:279) 

(you) permit (perate m. phi.) 4% 

(perf. 3 p.m. sing.) ii 
announced 

,** 

announce ! (perate m. sing.) ii o»' 
call ! make known to eve.y 
body 

( apder. > ii m. sing.) 03 J* 
an announcer 

(perf. 1st. p. sing.) b c-iiT 
<1 warned (1) 

iv 03 £ c&T 

to warn, declare 
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( imprf. 3 p.m. phi.) it Jjiy 

they give trouble, harm or 
annoy 

OCC . Ijo y nom. OjSy 

(imperf. 2 p.m. phi.) 

you annoy, give trouble 

give punish- ( perale m. sing.) IjnIT 
ment I 

(PP- 3 p.m. sing.) 

~has been given trouble, 
persecuted 

They were (pp. 3 p.m. phi.) 
persecuted 

we were per- (pp. In p.phi.)\~j$ 
secured 

(pip- 3 p.f. phi.) &sy 
they (f) should be 
given trouble 

ailment (1) (n.) 

1 

Or has an aliment oT the head. 
[2:196] 

harmful (2) 

Say Thou : it is harmAil 

Keep aloof from women 
during menstrual charge. 
[ 2 : 222 ] 



ears (1) 



t.' 



It might be retained by the 
retaining ears. [69:12] 

all ears or hearer (2) 



And they say : he is all ears 
(hearer, looking for news). 

[9:61] 

ears (phi. of JjJ ) !)6T 

his two ears (dual n.d.) a '": U 
(both ears of him) 



★ ★ ★ ★ 



j i see 



★ iS S 1 

■■ ■ 

(perf. 3 p.m. phi.) it lj?T 
<They maligned, annoyed 

tty fry* 

to hurt, cause bodily 
pain, wound the feeling 

(perf. 2 p.m. phi.) tt V-iT 
you maligned, annoyed ' 

(imperf. 3 p.m. sing.) it 
~ gives trouble, harms, 
annoys 
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si 



through disease or extreme 
old age have lost reason 
and manhood. 

(Jid.>Rgh.) 

purposes (plu. n.) <L> 

(sing. 4*jU ) 



★ J 1 

* A 

earth, land, city, (n.) 
country 



* i) j 1 

thorns (plu. n.) £l»\j1 
(sing. ) 

* f J 1 

‘1RAM’ or ‘Aram’ '0\ was 
according to one account, 
the name of the great 

fathers of Sic , from 

whom the tribe took its 
name ; and according to 
another the name of the 
city in which it lived. 

The St are called 

ola , the word 

jfc, means ‘lofty build- 
ings’ supported by co- 
lumns. 



injury (3) 




Then they follow not up 
what they spent with re- 
proach or injury. (2:262) 

annoying (4) 

frvifj*; 

And disregard their annoying 
(talk). (33:48) 

lit. The word Jil signifies 

a -slight evil, slighter than 

what is termed j^> 

(LL.) ; or anything caus- 
ing a slight harm. (Rgh.) 




remember (particle) 
when, (pointing to the past), 
that time w hen 

(particle) 

when (pointing to the future) 



★ V j \ 
need (n.) 

ifjVl Jjl 'J* means 
i ^ * 

those male attendants who 
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1 




back, strength (n) 

C 

Confirm by him my strength. 

(20 : 31) (Arb.) 
Strengthen by him my back. 

(Jid.) 



★ J j 1 



( imperf. 3 p. f. ting.) (assim r) 5 jf 
they (satans) incite 

They incite them by an in- 
citement. (19:83) 



★ J ) I 

(peif. 3 p.f. i/ng.)i4ji 
<~got nigh » 

( cr ) * '~*^ 1 

to get nigh 

that is coming ( act. pic. f. ) <jjl 
very soon 



^ O’ <jf 

(perf. 3 p.m. ring. ) ( assim v ) 
< ~ laid the foundation 

foundation (n) J^C.1 

(pp. 3 p.m. sing.) assim. 

~ laid ( its foundation ) 

rv 



Aram, the possessors of lofty 
buildings supported by 
highly built columns. 
(89:7) (Rgh.) 

“the people of many co- 
lumned ‘IRAM”. (Jid.) 

lit. : ‘IRAM’ possessing lof- 
ty structures supported by 
columns. The reference 
is to the earthly Paradise 
built by Shaddad, son of 
‘Ad’ one of the greatest 
king of the dynasty. 

(Jid. P. 30, nn. 333) 



★ J J I 

(perf. 3 p.m. sing . ) /» jjT 

~> strengthened 

to help • xfy -jjV 
strengthen 



★ ★ ★ ★ 

Azar (p.n.) 

Prophet Ibrahim's father, an 
an idolater. According 
to Bible quoted by Jid. 
his name in Bible is Terah 
(also Zarah). He was the 
Chief Officer of King 
Nimrod and a great 
favourite with his royal 
master. 
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'k u t_r ^ 



, v * t 

altered (pact, pic.) u**’ 

(i.e. water, the colour and 
smell of it are altered.) 



■> <jt 



\ 



*,A 

< example, an object («) •>*' 
of imitation, model 

\ \jZ\ cl 

to dress a wound, console 

(imperf. 2 p.m. phi.) acc. 
you sorrow 

Lest you sorrow for the 
sake of that which hath 
escaped you. (57:23) 



★ <S 



\ 



(imp. 1st p. sing.) Hi i/*’ 
< I sorrow for ^ A \ 

to be grieved, be affected 

sorrow (n) ^ 

be grieved not (perate. negj^i'i 



J ur 



\ 



rash, insolent 
38 
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★ ★ ★ ★ 



brocades (n)Jjf- 

j J £ 



★ J 



I 



( imperf. 2 p.m. phi.) ( h.v.) jj 
<you take — imprison 

to bind,( Q 
take captive 

structure, joints, frame (n) Jil 

(oc/. 2 pic.) 5J-1 
captive, prisoner 

captives, prisoners (phi. n.) tfjC^ 

3 



i > 



if J j* *c lij- 



★ «-i 



1 



(per/ - . 3 p.m. phi.) Hi IjiijT 
they made SS angry, ^ 

(„) 

to be sad, grieve about. 

(in) sorrow, anger (n.) acc. 

(v.n.) acc. Cil < 
sorrow and anger 

O my sorrow (interjec.) t 

TA 
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* U* 



O St see 

-tj* 



J J g_ xe 



★ J J j 



» ; 



fie ! Oh ! ( interjec .) 



3 1 



(n.p.) JfcT (n. sing.) Jil 



horizons ; horisons 



★ il J f 



(imperf. 3 p.m. plu.) 

<they feign, make a false 

show 

ta'l iuV asl 

to tell a lie, change 
another purpose, turn 
away from. 



(.imperf. 2 p.m. phi. (wv) dUt r 
thou turns away 

Smh' 

Art thou come to us that 
thou may turn us away 
from our gods ? (46:22) 

(pp. 3 p.m. sing.) 4 
was turned away 

r\ 



★ a ^ t 



(pis. pic. iv.f sing.) ‘Jii'j 
1 



< closed over 
to shut, close 



i ju»T 



■> u* I 



burden (l) (n) P[ 

Our Lord, do not lay upon 
us a burden. [2:286] 

compact (2) 

And do you take my compact 
in this matter.[ 3:81] 



★ J \ 



root (n) 

roots (n.p.) J pi 
evening (n) & 

3cJ 



evenings (n.p.) 



£ \ 



j J* £jee IjLef jUl 



★ O f 1 



j 3 £ 



see 



l£1 
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4 1 



J 4 1 



★ j \ 



j o <*> see oL; 



sea 



★ J 4 ] 

ate (per/. 3 p.m. sing.) (A.v.) 'j>\ 

to eat**#{ jrV ^ <~ 

(p«/. J p.m. dual.) 
they twain ate 

they ate (per/. 3 p.m. phi.) l^ljfl 

eats (imperf. 3 p.m. sing.) A 

(imperf. 3 p.m. dual) 
they twain eat 

they eat (imperf. 3 p.m. plu.) jjlSfV 

(imperf. 3 p.f. phi.) A 
they (/) eat 

(imperf. 2 pjn. sing.) J> V 
thou eats 

(Imperf. 2 p.m. plu.) l' 
you eat 

we eat (imperf. 1st p. plu.) Jp \J 

(perate f. sing.) ’J> 
eat (addressed to a woman) 
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(pip. 3 p.m. phi.) <4# 
is turned away 



*7 9 m 

(pip. 3 p.m. phi.) 
they are turned away 

(pip. 2 p.m. phi.) j? 

you are turned away 

if » 

a lie ; slander (n) 

4 j f f 

big liar ; big slanderer (n. ent) 4*1 



( ap-der . viii f. sing.) ^ 1 

the subverted (cities) 



the subverted or 
overturned (cities) 




★ ★ ★ ★ 



>''S 

o j J c-al 



* J J I 

set (perf. 3 p.m. sing.) (h.v.) 
to set (o) 

~set (perf. 3 p.f. sing.) (A.v) 

(act. pic. m. phi.) ace. 
setting ones, (moon, sun 
or stars) 

l* 









sJ J 1 
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cause to deprive of, or 
decrease 



1 


★ * J 


jj 


(plu. ) 


C/J\ (Sing.) 




(dual) acc. 




(relative pronoun) (dual, n) 




who, who that 




, (Sing.) 


A 




(u?) 


( rel. pronouns f. ) (phi . ) 




who, which, 


that 






★ <J J 


±J 



(per/. 3 p.m. sing.) il JR 
< ~ united, joined 

to acustom tai Jil; d\ 

( imperf 3 p.m. sing) ii 
units, joins together 



protection (Sale.)(v.n. iv) JL>5 
taming (Pic.), keeping (Jid.) 

* c 

(pis. pic. ii.f. sing.) oi)j*' 
that is made to incline 




and those whose hearts are 
to be conciliated. [9:60] 



J iM 



( perate m. f. dual) S&" 
eat (O you twain) 

eat (you) ( perate m. phi.) & 

eating (n) 

act or state of eating (acc.) sn 

r» 

flavour, fruit, food (n) 1 

\ 

(act. pic m. phi.) (n) acc. c&T 
eaters 

greedy (n. Inis, phi.) jjJ^I 

(sing. ) 

(pact, pic.) 
eaten up, devoured 






★ J J 


□ 


<ties of relationship (ft) 




relationship 


w ’i\i% 


*1 


except, save, (particle) 


unless, if not 




lo ! (particle) 




lest (particle S + ) 


VI 


that not. 








★ o J 


D 



we (perf. 1st. p. plu.) (h.v.) 
deprived jR 

to deprive of, decrease,' * 
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vJ J 1 



iJl 



anything other than the 
UNIMAGINABLE SUP- 
REME BEING. 

The word has 

no corresponding word in 
English or in any langu- 
age of the world. 

O Allah! ^ M 
(According to some gram- 

f 

m 

marians is a short 

form of Jfc \i1 f 

i- 

i.e. O Allah, we believe 
in good. (Rgh.) 



★ J J 1 



(imperf. 3 p.m. plu.) (h.v.) 
<they will fall short 




to fall \ j\ Sll 

short, refuse, be remiss 






They shall not be remiss in 
corrupting (your affairs). 
(3:118) 



(acc) U-M (particle) 

possessors, owners of 

those wno arc K—r*'. 
owners of wisdom 

possessors, owners of (/.) 
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one thousand ( card. numb . ) 




( card. numb, dual ) acc. 
two thousands 




(card. numb, plu.) 
thousands 





★ f J 


D 


( imperf. 3 P m - ) 


5j it; 


they are suffering, to 
suffer, feel pain 




( imperf. 2 p.m. phi- ) 
you ars suffering 


bjk 


(act. 2 pic- adj. m.) 
effective, painful 






★ • J 


« 1 




god (n) 






gods (n. p.) \ 


The proper name app- (n) 


& 



lied to the Being who ex- 
ists necessarily by Himself. 



comprising 

all the attributes of per- 
fection. 

The word has neither 
feminine nor plural and 
has never been applied to 

it 
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«» f 



1 



Jjl 



Out.) 

to keep away from the wife 



(imperf. 3 p.m. sing.) viii 
~ swear off 




And let not the owners of 
affluence, and amplitude 
among you swear off from 
giving unto the kindred. 
[24:22] 



favours bounties, (n.p.) \ST 
(»ng. $ , *)\ ) 



“The bearers JL^I oSjl 

°f burdens” (i.e. pregnant 
women) 

those, these (demonstrative) dllJ 

these ( demonstrative ) 

(Plu. of fc ) 

* J J see 

(a separable preposition) dl 
to, till, with (1) 



From the Sacred Mosque to 
to the Furthest Mosque. 
[•7:1] 




ruggedness (n) 

Wherein thou shall not see 
any crookedness or 
ruggedness. (20:107) 




a distant term, time, place (n) 




(per/. 3 p.m. sing.) 
'"'commanded * 

tr 



with, adding to (2) 

And devour not their subs- 
tance- with (i.e. by adding 
it to) your substance(4:2). 

till (3) 

(And) complete the fast till 
night (fall). [2:187] 



* ^ J \ 

(imperf. 3 p.m. plu.) iv djy 
they swear 

to swear ’Jy 

to be off from wife. 
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(PP- 1st p. sing.) 

I am/was commanded 

(pp. 1st p. phi.) 
we were/are ordered, com- 
manded 

(pip. 3 p.m. sing.) 

~is commanded 

(pip. 3 P-m. plu.) o&y 
they are commanded 

, >• 

(pip. 2 p.m. sing.) y$ 
thou art commanded 

( pip. 2 p.m. piu.) b’yy'j 
you are commanded 

(imperf. 3 p.m. plu.) viii 
they are taking counsel 

(perate. n. plu.) mi 
take counsel 

matter, affair (1) (n) */h 

And matter has already been 
decided. (2:210) 

news (2) 

But if any news of security 
or fear comes to them, 
they spread it abroad. 
(4:83) 

command (3) 



The command descends 
among them. [65:12] 
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( perf. 3 P-m. plu.) 
they commanded 

(perf. 2 p.m. sing.) 
thou commanded 

( perf. 1st. p. plu.) 
we commanded 

caution : the beginners should 
note the difference 

between (1st. 

p. plu. — we have „ 

commanded) and l’^*! 

(3 p.m. sing. + l — he 
has commanded us) 

(imperf. 3 p.m. sing.) ✓'V 
~ commands 

(imperf. 3 p.m. plu.) djy\ 

they cammand 

> 

(imperf. 2 P-f- sing- 
thou (/) command 

( imperf. 2 P-m. plu.) j jy\l 
you (m) command 

(imperf. 1st p. sing.) 

I command 

< ,>•* 

(e.m.p. 1st. p. sing.) dy 1 

I surely will command 

(perate m. sing.) y)\ 
give order, command 

(pp. 3 P-m. plu.) 
they were given order 
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^ f f ' 

mother (1) („) ^ 

And We inspired the mother 
of Musa. [28:7] 

mothers (n.p.) 




Forbidden unto you are 

your mothers. (4:22) 

Note . The primery meaning 

of V is mother 

and in all sccondry sig- 
nificances some idea 
of the primary sig- 

nificance is retained 
as illustrated in follo- 
wing verses. 

dwelling (2) 

His dwelling shall be the 
Abyss. [101:9] 

the source, origin. (3) 

foundation or basis. 




Wherein some verses are 
firmly constructed, they 
are the basis of the Book. 
[3:7] 




authority (4) 

&& 

The possessors of the autho- 
rity or who are in 
authority. [4:59] 

affairs, matters, (n.p.) 

commands (but not news 
or authority 

* J C see 

' J f see 

* ■> f ** (*<?) 

+ J { see fo) 

grevious (n.) til 




Thou hast committed a thing 
grievous [18:71] 

(act. pic. m. phi.) 
those who command 

(ints.f.) 

wont to command 





★ 


* f 


±j 


yesterday, nearpast, 


(«) 




recently 






1 


★ 


J f 


n 



hope (n) 
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vocabulary or ti« holy ^uran 



or (a conjunction) 






It is equal for them whether 
thou warn them or warn 
them not, they will not 
believe. [2:6) • 

(act. pic. m. pht. assim) v 

< those who are repairing 

to repair to, $ 

to go towards 

(Profane not) those who are 
repairing to the Sacred 
House. [5:2] 

~as for, but, (particle) (»-> )* 
as to 

As for him who considers 
himself free from need, to 
him thou payest regard. 
[80:5, 6] 

either, or, (particle) ^ 

(Let them off) either freely 
or by ransom: [47:7] 

leader, the Quran (n.) n 
leaders (n.p.) 



And with Him is the origin 
of the Book. [13:39] 

centre (4) 

And (it is sent) that thou 
may warn the mother 
(centre) of the town 
(Makka) and those around 
her. [6:92] 

Note : Primarily and in the 

first instance (*i » s 

the mother of the 
towns ; the metropolis, 
particularly Makka ; 
because it is asserted 
to be the middle of the 
earth ; or because it 
is the Qiblah of all 
men, and thither they 
repair ; or because it is 
greatest of towns in 
dignity. (Jid>LL) 

The conjunction ^ 

is generally used in 
the second of two 
alternative preposi- 
tions, the first of which 
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is proceded by ( 1 ) ; 
both may by rendered 

“weather’.’ see ( | ) 
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Thus Ibrahim is described 
as possessor of virtues ia 
his own self that is expec- 
ted from the people or a 
community. 



Note : Raghib has quoted a 
view of some un- 
known and irreliable 
commentrators, that 

gives \£\ as a relative 

adjuctive to ^ 

i.e. the inhabitant of 
Makka. This view is 
but a guess, not sup- 
ported by grammatic 
rules. 

The Holy Quran in 
another verse 2:78 
(forthcoming) has 
given significance of 
this word. 

(Phi. of \} |) 

unlettered ones 

(Phi. 0 /$% | ) acc. # LS^fl 

unlettered ones 




And of them are unlettered 
ones who know not the 
Book. 12:78] 



before, in front of (n.) 
community, nation (I) (n.) 

Mankind was one commu- 
nity. [2:213] 

a period (2) 

And he recollected himself 
after a period. [12:45] 

a (certain) way, (3) 

course, mode, rule of life 
or conduct, religion. 




Verily we have found our 
fathers on a way (of con- 
duct or religion). [43:22] 

pattern (4) 

(an example, a model to be 
followed, in respect of 
true religion and piety). 
— Razi; Ibn Kathir) 

Verily Ibrahim was a pattern 
devout unto Allah, up- 
right. [16:120] 

Note : According to Rgh. 

d in this verse mea- 
ns community or group. 



unlettered (n) £ 
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I trusted ( perf '. hi. p. sing.) 

Except as 1 trusted you with 
his brother. (12:64) 

7 

(imperf. 3 p.m. sing.) jjiV 
~ feels secure 

But none feels secure from 
Allah’s plan except the 
people who perish. (7:99) 

(imperf. 3 p.m. phi.) IjiA 

they trust 

(imperf. 2 p.m. sing.) jiV 

thou trusts 

(imperf. Isl p. sing.) j»T 
I shall trust 




Shall 1 trust yau. (12:64] 

(perf. 3 p.m. sing.) iv 
< ~ believed 

ifij & 

to believe ; have faith 

(perf. 3 p.f. sing.) iv 
~(e) believed 

( perf. 1st p. sing.) iv 
1 believed 



(perf. 3 p.m. sing.) (h.v.) 

became safe, considered one- 
self safe, trusted a person 
with anything > 

J j lul 

to be safe, trust, consider 
someone safe. 

If one of you trust another. 
(2:283] 

Are the people of the town 
then secure from our 
punishment. (7:98] 

sWSe&SS 

And when you are in safety 
remember Allah. (2:239] 

(perf. 3 p m. phi.) 

they are in safety 

. , 

(perf. 2 p.m. phi.) f- 

you are in safety 
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(n.) JjjLT acc. 

(act. pic. m. plu.) 
those who arc safe, in 
peace, secure 

(act. 2 pic.) cSt ' 

trustworthy 

security (n.) *JJ>\ 




Then after grief He sent down 
on you security. [3:154] 

trust (n.) 

trusts ( n.p .) 

faith, belief (n.) (j&\ 

(ap-der.'yiv, m. sing.) o*}» 
believer 

< ^ a ^ > * j 

nom. acc. 

(ap-der. if, m. plu.) 
believers 

(plu.) sing.ij^jf 

(ap-der.>iv.f.) 
believer, believers 

place of (n. for place) *Ji\i 
safety 

secured (pact, pic.) 

not to be felt secured i)y\* jgi 



★ j j* 1 



a bondwoman (n.fj- J 
15 



(p«/. 3 p.m. plu.) 
they believed 

S.»-T 

(per/. 2 p.m- p/m.) r - ' 
you believed 

(per/. 1st p. plu.) Ll»T 
we believed 

(imperf. 3 p.m. sing.) 
r~ believes 

• p 

(imperf. 2 p.m. sing.) I 
thou believe 

(imperf. 3 p.m. plu.) Oy* y 
they believe 

'jy*y acc - utS 

(imperf. 2 p.m. plu.) 
you believe 

( imperf. 1st. p. plu.) 
we believe 

C ♦ Kf 

(emp. 3 p.m. sing.) Cfl-*y m 
~ certainly believes or 
shall surely believe 

e* x» 

(emp. 2 p.m. sing.) &-*y 

thou shall have to believe 

e' >j 

(emp. 1st. p. plu.) Cfl-yy 

we shall certainly be 
believing 

security, peace (n) 

(f.) O.T (m.) OftS 

peaceful (Act. pic. sing.) 
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they are Thy servants. 

[5:1 18J e 

.in place of Vi} ‘he is or (2) 
he was fc.V a? 

He had well-nigh led us 
astray from our gods. 
(25:42] 

A negative particle. And (3) 
in this case it should be 

followed by S} , as : 

This is naught but a word 
of a man. [74:25] 

that, indeed, (particle) 
certainly (this particle 
comes to introduce a 
statement) 

And know that Allah is 
Mighty, Wise. [2:260] 

Used in the (particle) 

beginning of a para or new 
sentence, e.g. 



Verilly Allah and His angels 
send their benedictions 
upon the Prophet. [33:56] 



the bondwomen (n.p.) 

Note : Non-muslim translators 
of the Holy Quran, due 
to their shortcoming, 
tend to render the word 

into slave - woman. 




denote : “that 



(pronoun, 1st p. sing.) fT 

I, myself 

( particle ) 

This particle is used to (1) 

support the preceding 

* 

particle lei i.e. when as 

under 

i» 

Then, when the bringer of the 
glad tiding came. [12:96] 
explanatory (2) 

The chiefs among them de- 
parted — go and preserve 
in your gods i.e. they 
departed saying. [38:6] 

lest (3) 

And admonish thou them 
lest a soul be given up 
to perdition for that it 
hath earned. [6:70] 

It is used as : (particle) jj, 

introducing a conditional (l) 
sentence : 

If Thou chastise them, surely 
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J o I 




men (n.p.) 
men (n. plu. of 
(perf. 3 p.m. sing.) if jjf 
<< ~ perceived 

to perceive, T-Cil fe’j. 
see 




He perceived a fire on the 
side of Tut (mountain). 

[28:29] 



(perf. 1st p. sing.) iy 
I perceived 

(perf. 2 p.m. plu.) ir 
you find 





Then if you find in 


them 


maturity of intellect. 


[4:6] 


(imperf. 2 p.m. phi.) 




<you ask permission 






, i-e. 


to seek familiarity 


» 


( ap-der >X m. phi.) 


( Jfcmt 


seekers of familiarity 






Without lingering to enter 
into familiar discourse. 

[33:53] 



o' 



★ o y 

*.* 

nose ( n .) v_X 



me, that I, verily I, etc.” 
Likewise these are prefixed 
to other pronominal 

forms: itUtOV/ 

etc. . r 

verily, is but (particle) 

Say thou : I am but a hu- 

man being like yourselves. 
[18:110] 

that (statement) (particle) Of 




Revealed unto me is that 
your God is one God. 

[ 18 ; 110 ] 





+ & j 


D 




female (n./.) 




two females 


(n. f. dual.) C( 




females (n. /. phi.) 


ICl 




* ^ j 


I] 


man (opp. jinnee.) (n.) 





man ( general) (n.) 



oCij 

man ( general) (n.) 
men (n.p.) 
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Given to drink of a spring 
fiercely boiling. [88:5] 

vessels (2) jT 

And brought round among 
them will be vessels of 
silver. [76:15] 

(n + o : pronoun) *]»1 

its time (of cooking) 

wherefrom ( interjec .) 

Where thou got it from 7 
[3:37] 

★ J a ^ 

people (1) (n.) 

And if the people of the 
Book believe, surely it 
would have been better for 
them. [3:110] 

worthy. Lord, owner, (2) 
being entitled 

He is the Lord of piety and 
the Lord of forgiveness. 

[74:56] 

family members (3) 

(such as son, brother, 
wives and kins.) 

52 



A nose for a nose. [5:45] 

just now (n.) taT 

What is that he hath said 
just now? [47:16] 



★ f j I 



creatures (n.) 



★ O 1 



flmperf. 3 p.m. sing.) (h.v.) 'jV 
< ~ comes , 

(^)ty (it; 'j\ 

to be time for SS 

Is not the time yet come to 
those who believe? 

[57:161 

times; hours; (rt.p.) ^I’T 
<(act. pic. m.) jT 

boiling (1) 

* ,, * _ 
boiling <(act pic. f.) *rrL' 

Going round between it and 
boiling water, fierce. 

[55:44] 
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Jjl 



J.1 



And Allah ; with Him is the 
best goal (or resort). [3:14] 

one who is oft-returning 

those who are (inti, phi.) jL\j\ 
oft-returning 



★ a J 1 



(imperf. 3 p.m. sing.) * J>_ 
< ~tires 

/» ( j) ^ SjTaV 

to make tired. 

And guarding of the twain 
tire Him not. [2:2 55] 

Uj\ ajt' 

to become bent 



★ J J 1 

interpretation (1) (v.n.>/i) 
kid* 

This is the interpretation of 
my dream of old. [12:100] 

result, final sequel, end (2) 

This is best and more suit- 
able to (achieve) the end. 

[4:59] 

or 



My Lord ; surely my son is 
of my family. [1 1 :45] 

responsible persons, (4) 
elders of a family. 






So marry them with the 
permission of their masters 
(elders of their family). 

14:25] 



nom. j jUI acc. *u' 

families, (plu. of t)if ) 
family members 



* y J \ 

(perate>ii. f. sing.) 
<do an act of echo, repeat, 

to return tt» x 

to act zl 1 (3) w3l as 

echo, bring, repeat (Rgh. Lis.) 




O mountains ! repeat Our 
praise with him. [34:10] 

to come back, (».n.) 
to return (with one’s own 
intention — Rgh.) 

(n. for place ; *. mim) Zfc 
resort, goal, returning 
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1 




< long-suffer- (inis, sing.) 
ing one (one who mourns 
or sorrows much.) 

ijis J I* »T ) 

to call out oh ; feel pain, 
lament 




(ptrf 3 p.m. sing.) j;j\ 
~ sought refuge 

(perf. 3 p.m. phi.) \jj\ 
they sought refuge 

(perf. 1st. p. phi.) &j\ 
we sought refuge 

(perf. 3 p.m. sing.) iv ^ jT 

gave shelter, 

betook lodge; 

Jt 

to give shelter 

(perf. 3 p.m. phi.) iv IjjT 
they gave shelter 

(imperf. 3 p.m. p!u.) iv cfjjf 
thou give shelter 

shelter, (n. of place) Is J*LU 
home, abode 




aye, yea ! (particle) 
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fulfilment, consequence (3) 

Do they wait for aught but 
its final sequel ? on the 
day when its final sequel 
comes. [7:53] 

first (card, num.) Jj] 

For Allah is what 

is coming after and 

what is the First 
(Jid. nn. 27,427) [57:3] 

first (card, num.f.) 

(this word is opposite to 

• J , Hereafter) 

Allah's is the First and Last. 

(i.e. life and afterlife.) 

[53:25] 

J Jl« 

woe! 

Woe unto thee woe. [75:34] 

(Note . ... the difference bet- 
ween JJj>1 /• of 

and »jjJ — owe) 

oi 
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> *S 



tators, such as Razi, 
and Ibn Kathir, the 
two tribes, though 
closely allied, were 
distinct. 

people, followers (n) OT 



Caution : According to 
Raghib the word is deri- 
ved from Jil i. e. 
• is turned to 
as its deminutive form 

in jil . The differenc 
between and 

ait is that the for- 
mer is possessed only 
to man, while the latter 
is possessed to man, 
time and idea etc. as 
e. g. it may be said 

jLfl but not 

j\J\ . 



The word originally 
signifies people and 
nation. But in case of 
Prophet Mohammad 
(P. B. H.), in some 
accounts, it is termed 
for his kith and kin. 
According to another 
view it is to be genera- 
lised for the followers, 
‘Uminah’. 




Yea ! By my Lord this is 
the truth. [10:53] 



★ a & 


D 


J J if k« (plu. of X ) 




(per/. 3 p.m. sing.) ii 




< ~ supported, 


m 


Urv j6i 


to support, strengthen 




(perf. 1st p, sing.) ii 




I supported 




(perf. 1st p. plu.) 


tsr 


we supported 




( imperf. 3 p.m. plu.) ii 




we support 




might (n.) 


a® 


dQ&fcas 




And the heaven, We have 




built with might. [51:47] 




★ iS 


D 



wood, thicket, another name 4 
of Midian (n) 

Note : signifies the 

thicket or collection of 
tangled trees. Noel- 
deke identifies these 
people with the 
Midianites. Accord- 
ing to Muslim commen- 



00 
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(particle) 

when (question about time) 
whichsoever (particle) 



★ f 4 \ 



iiuc/ ' a 

~ single women 

alone (am.) (i.e. unmarried.divorced or 

icle is always wido w) 



This particle is always 
suffixed to a pronoun e.g. 

lt\j etc. 

t 

Thee alone do we worship, 
and of Thee alone do we 
seek help. [1:5] 

sign, verse (n) Vf 
signs, verses (n.p.) ot"T 



-ft < 



sing- "f- 



★ ★ ★ ★ 



where (particle) j 1 ] 

m 

whithersoever (particle) 



56 





.Ul wbf 



by (5) 

He said : By Thy might, I will 
surely lead them all 
astray. [38:82] 



from (6) 

A fountain from which the 
servants of Allah drink. 

[76:6] 

It also denotes the (7) 
object of a transitive verb. 




And when they pass by what 
is false (vain) they pass by 
nobly. [25:72] 

to support the subject, (8) 

that is termed 
i.e. additional ( Rgh .) 






And thou believe not our 
sayings even when we 
speak the truth. [12:17] 
ov 



★ ★ ★ ^ 



an inseparable preposition 
denoting : 

with (1) 






Hold that which We have 
given you with strength. 

[2:63] 

during (2) 

And during a part of the 
night keep awake. [17:79] 

in (3) 

Enter therein in peaoe, 
secure. [15:46] 

for (4) 

A nose for a nose. [5:45] 
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J © * 



the earliest form of 
the metal — its meteo- 
ric origin before it 
could be obtained 
from its ores. 

(. Jid . nn. 27.527-A) 

Adversity (3) 




Their adversity among them- 
selves is very great. 

[59:14] 

conflict, war (4) 

And the patient in distress 
and affliction and in the 
time of conflicts. [2:177] 



tribulation, distress (n.) 




(The kind of evil that relates 
to property such as 
poverty (£.£..), compare 

see j j J 0 ) 

^ » 

(act. pic. m. sing.) JJU1 
poor, needy 



(act. 2 pic. m. sing.) 
dreadful 



tail-less, i.e. 
all future 

to curtail^ JS >T < 

cut off entirely, amputate. 
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★ j o v 



(n. dative) 
cut off from 
hope. 



J j j xe 

u j u see 





★ J * 



well (n.) 



★ cT * V 



„ 4 

evil, bad, very bad, (m.sing.) 

(an unorthodox word of 
‘blame’.) 









Evil is their drink [18:291 

Very bad in their work. 

[5:63] 

(perate. viii, neg. m. sing.)J-*^2 V 
grieve not ! 

terror, punishment (1) (n.) 




Our terror came to them by 
night or while they slept 
at noon. [7:4] 

power, violence (2) 

And We send down iron 
wherein is mighty power. 

[57:25] 

Note : sending down of iron 
may well allude to 

OA 
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1 only bewail my distress and 
grief unto Allah. [12:86] 

(pad. pic. m. sing.) .*,'VII 
scattered 

(pad. pic. f. sing.) j» '.1 

spread 

(pis. pic. > viii.) ( i 

scattered 

★ ^ c v 

(imperf 3 p.m. sing.) 

< <■'- is scratching 

scratch 



fper/. i p.f sing.) vii 
< gushed forth 

to opentaLJp. J-*k. J* 

★ j c V 

sea (n.) j-r 
(n. dual) acc. V.'jt-. nom. j ^ 



two seas 
seas fn.pj 



$ / 5 k 



Bahira (n.) i^. 

(i.e. mother-camel whose 
milk was dedicated by the 
o^ 



★ £] o w* 

[>/>/• 3 p. m. plu.) ii 
< surely they will cut off 

to dfc'jfc: £&- at' 

cut off. 



k J o u 

(pcrate>v. m. sing.) ii 

< devote 

to devote » jLf ii 'Js 
oneself entirely to Allah. 

devotion t». n.) yijJ 

ill 'J-& means - Hc 

detached himself from 
wordly things, and devo- 
ted himself to God, or he 
forsook every other thing, 
and applied himself to the 
service of God.’ (Jld>LL. 
nn. 29.360; 

, Ar 6 «!i u 

( perf. 3 p.m. sing.) ilk 

(assim. t.) 

< -~has dispersed 

to disperse ^ & 

(imperf. 3 p.m. sing.) 

~ disperses (assim. ».) 

4 

distress (vji.) <t+ 
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(imperf. 3 p.m. phi.) 
they stint, are niggardly 

nom. 

(imperf. 2 p.m. phi.) 
you stint, are niggardly 

niggardliness (n.) 



pagan Arabs to their 
gods.) 

★ W t *** 

(imperf. 3 p.m sing.) 

< —diminishes 

to diminish, to treat un- 
justly 



(perf. 3 p m. sing.) (h.v.) \x 
< started, began (1) 

9 < 

to begin, UT 

commence, create (God) 

He bagan with their sacks. 

112:76] 



( perate. neg. m. plu.) \ Si 
(you) diminish not ! 

(imperf. 3 p.m. plu.) j 
they diminish 

. in.) *J*. 

diminution, reduced (price) 




to originate (2) 


, , <> . K 

(act. pic. m. sing.) ££■*. 




< one who kills himself with 


grief 


And behold how He origina- 


To commit \j9 


ted the creation. [29:20] 

* 


suicide 


(perf. 2 p.m. pfu.) IjlJu 


J T" *■ 1 


they began 


w u c • 


(perf. 1st. p. phi.) ViiT 


(perf. 3 p.m. sing.) 'Sf. 


we began 


< — stinted, was niggardly 


(imperf. 3 p.m. sing.) \\*i 
—begins 


to stint, XaIJ -'U'T 

be miser, < ^ ^ & 



(imperf. 3 p.m. sing.) /» IsxLl ( perf 3 p.m. plu.) \jj£ 

•—originates (1) they stinted, were niggardly 
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6 3 




(per/. 3 P-m. sing.) £*! 

< /'■'Originated 

to originate, \&Ju £ju» 

begin, produce 

innovator (n.) acc . U.L 
originator foe/. 2 pic.) 

(per/. 2 p.m. plu.) viii IjCJuJ 

<they invented 

Wljulil v/'/V 

to originate, invent 




(per/ - . J p.m. ring.) U 

< changed 

wVjf 'Jjf 

to exchange, to alter 

( per/. 3 p.m. phi.) ii VJjf 
they changed 

& 

(perf. 1st p. phi.) ii LjJu" 
we changed 

(imperf. 1st p. sing.) ii orf 
I change 

(per/. 3 p.m. sing.) v "Jill 

< /■'/got changed 

His y "Jl^< 

to exchange, get changed 
t\ 



Allah originateth the crea- 
tion. [29:191 

to show (2) 

The falsehood shall neither 
show (its face) nor it shall 
return. [34:49] 

Note : The particle V* may 
here be a negative, or 
may be in the place of 
accusative in the sense 




‘Badr’ is a village at (n.) jij 
distance of 130 kins, 
from Al-Madina. It was 
a camping ground and a 
market, noted for plenti- 
ful supply of water and 
situated at the union of 
the road from Al- 
Medina and caravan 
route from Syria to 
Makka. 

in haste acc. (v. n. Hi ) 

y 

Tj& iSt 

V 

to make haste 



61 






J a V 



VOCABULARY OF THE HOLY QURAN 



J 1 U 



★ J » V 



(perf. 3 p.m. sing.) (h.i.) \j_Jj 
< ~ appeared (I) 

CO) ij'jf J 

to appear, become clear, 
manifest, 

(2) to occur in mind 

(3) to dwell in desert 

J&k&W&KX 

Nay ! that which they con- 
cealed before hath ap- 
peared for them, (became 
clear unto them.) [6:28] 

to occur in mind (2) 




Thereafter it occured to 
them, (even) after they 
had seen the signs (of his 
innocence) to imprison 
him till a time. [12:33] 

(perf. 3 p.f. sing.) oa_J 
~ appeared 

(Imperf. 3 pjn. sing.) if ifxX 
< ~(A.) to make appear 

to make Ujil jJ\ 

plain, manifest 

(in order to make t 
manifest) 
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(imperf. 3 p. m. sing.) f .I T'?." 
~ changes 

(perate m. phi.) f l j r'rf W 
exchange not 

(imperf. 3 p.m. sing.) iv *1 1 ‘ * 
< ~ changes 

change, 'Jil 

to alter A ' " 

(imperf. 3 p.m. phi.) x UjlIXIT 
will choose £3 instead 
of S5 




He will choose instead of 
you a folk other than you. 

[9:39] 

(imperf. 1st p. phi.) x 
you exchange, take 
55 instead of 55 

(f.n.> simple) "Jir 

an exchange ( Hx ) 

(ijt.>u) occ. VjlL 7 

change, altering 

replacement (fji. > x) tllJLlwl 
changer (ap-der^>U) 



★ das* 



body (n.) cU-j 

camels : to be slain for 
sacrifice (during Hajj) 

IT 
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J > - 



Equal (for all men) the 
dweller (of Makka) and 
the dweller of desert. 

(22:25] 

(act. pic. m. phi.) 
dwellers of the desert 




They would fain to be in the 
desert with the wandering 
Arabs. (Jid.) (33:20] 

(act. pic. m. sing.) tfcl 
deficient, immature 

Those of jty 7sf 

immature opinion 

discloser (ap-der > iv) ij-L* 
Caution : with hamza 

> fa • to start 
•• • 

and without 

hamza > ^ (if) 

to disclose or make mani- 
fest. 

★ J * V 

(perate >//, neg.) 'V rS 
< squander not ! 




to disperse, sequander 

dissipation, (v.n. if) 
squandering 



> j * 

(imperf. 3 p.f. sing.) iv 
~(f.) makes manifest 



She had well-nigh disclosed 
him if we had not forti- 
fied her heart. (28:10] 

( imperf. 3 p.m. phi.) it ojj£* 
they make manifest 

( imperf. 3 p.m. plu.) iv c/jllj 
they ff.) make manifest 



J Jju. ace. IjjL; 



(imperf 2 p.m. ptu.) 
You make manifest 



n.d. gen. jl* (*j ) 



(imperf. 3 p.m. sing.) 
he did not discover 

!ggg 

But Yusuf concealed it in 
himself, and discovered 
(revealed) it not- unto 
them. (12:77] 



(2 pjn. sing.) pip. iv 
-made disclosed 



- > * 



desert (n.) jjcfi 






And hath brought you from 
the desert. [12:100] 

the dweller of (act. pic.) 
desert 



nr 
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dutious (3) 






And dutious (or pious) 
towards his parents. 

[19:14) 

land (3) 

The game of land is for- 
bidden unto you. [5:96] 

In 

the piety, virtue (n) jJi 
pious ones (n.p.) 

< virtuous ones (n.p.) 
sing. ~Jk 

★ * J ^ 

P 

(imperf. 1st p. plu.) (h.v.) \yi 
<we create ; bring into * • 
being 

to create Vji \'J 

(imperf. 2 p.m. sing.) iv 
<<thou heal t 

Cfj) •*'/ bjf. 

<to be safe „ , 

to heal, make free. 

(imperf. 1st. p. sing.) iv iS j\ 

I heal 

( imperf. 1st p. plu.) iv ZfJ* 
we heal 



(ap-der.^>ii m.plujacc. <J jXL* 
squanderers 

★ J J <-* 

(assim) v O'jjS <occ. 

• • 

(imperf. 2 p.m. plu.) 
to act well, be pious Tv ~J» V 

towards God, parents ; be 
virtuous, be true, behave 
courteously. 

you act piously ( 1 ) 






And make not Allah a butt 
of your oaths that ye shall 
not act piously nor fear 
Allah." (Jid.) [2:224] 
you deal benevolently (2) 

(Gg&to&gyiX 

Allah forbiddeth you not 
inat you should deal bene- 
volently to those who 
fought not against you on 
account of religion and 
drove you not out of your 
houses [60:8] 

benign (I ) (n) fc J 

He is the benign, merciful. 

[52:28] 
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e j w* 



(n.) 

freedom from obligation 




creation (n.) 


ts, 

v. 


creator (act. pic. m. sing.) 




one who is free (pis. pic.) 
from obligation or 
blame or any kind of 
defect. 





★ C J * 



(perate>v. neg. f. p/u.) * 

you (/J do not display 

display of beauty (v.n.) 

( ap-der > », /. plu. ) o^r j** 

women displaying their 
beautifulness 

£ J J. < towers (n.p.) 
sing, tower 



★ C J V 



(imperf. 1st p. sing.) j) / V 

< I will not cease to 



leavc T 1- 

to; Hr V* C-?- C/ 

to leave a place 

(imperf. 1st p. phi.) cJ 

we will not cease to leave 



to 



★ » J V 



coolness (*.n.) 




(perf. 3 p.m. sing.) ii \f 
~ declared innocent, 
cleared from blame 




Allah cleared him (from 
that which they alleged.) 

[33:69] 

(perf. 3 p.m. sing.) Ot * 
quitted himself of 

When those who were 
followed shall quit them- 
selves of those who 
followed. (2:166] 



(perf. 3 p.m. sing.) v 


lifer 


they quitted 




(perf. 1st. p. plu.) 


tCf 

• 


we declared our innocence 
before you 


(imperf. 1st. p. phi.) 


bs' 


we quit 




(act. 2 pic.) 




safe of blame, innocent 





Allah is free from obligation 
to idolaters. [9:3] 




I am innocent of that which 
you associate. [6: 1 9] 

j 

innocent (it.) 
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jjf 



(act. pic. f. sing.) 

appeared plain 

t •* J ^ 

Lilt : a thing that (n.) 
intervenes between 
any two things. 

(In the Quranic 
sense it is the interval 
between the present 
life and that which 
is to come, from the 
period of death to 
Resurrection, upon- 
which he who dies 
enters.) 

★ o 0 J V 

the leprous (n.) \ 

★ J J V 

(per/. 3 p.m. sing.) 

<~got confused 

J i 

the lightning (n.) 

★ ★ ★ ★ 



★ j w* 



(per/. 3 p.m. sing.) iii 'ii'Ji 
he blessed 



cold (act. pic) t jlf 




(per/ 3 p.m. sing.) J/' 
< «^he went forth 




to pass out, to appear, to 
show oneself after 
concealment 





Say ! Had you remained in 
your houses, those for 
whom slaughter was ordai- 
ned would have gone 
forth. (3:1541 

i 

(per/. 3 p.m. phi.) ’JJjs 
they went out against (1) 

<&&& 

When they went forth against 
Jalut. (2:2501 

to come forth (2) 




'JUjij 



And they all will come forth 
to Allah. (14:21] 



ipp. 3 p./. sing.) ii it'jj. 
brought up 

(act. pic. m. phi.) o/jjZ 
those who appear 



It 
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scowling (act. pic. f sing.) 



(pp. 3 p.f. sing.) assbn. r , i.*f 
was grounded to powder 

acc. ( f.n .) 

grinding to power 



★ 



<jr «-* 



(perf- 3 pjn. sing.) JalT 
extended 

~ amplified Sty 

the provision 

~ stretched oat t " B 

the hand 

(Perf. 2 pjn- sing.) .-_C~T 
thou stretched out 

(imperf. 3 pjn. sing.) 
stretches, amplifies 

(imperf. 3 pjn. phi.) 
they amplify, stretch 

(imperf. 2 pjn. sing.) &ZJIJ 
thou stretcheth 

(parate neg. m. sing.) ^ 

do not stretch forth 

stretching (fji.) Ja'rfl 
expanse (n.) 
abundant (n.) * tT'r 



(pp. 3 p.m. sing.) Hi %/y. 
'■'■'is blessed 

(perf 3 p.m. sing.) iii SjG 
be blessed, exalted 

(n. sing.) <(n.p.) 

blessings 

(pis. pic. m. sing.) 
blessed one 

(pis. pic./, sing.) ’Zj'C' 
blessed one 

★ f J V* 

(perf. 3 p.m. phi.) h I 
they determined 

(ap-der > iv, phi.) j y>ji 
determining 

O » J tml 

a proof (a.) j KS/j. 
two proofs (n. dual) jCfi# 

r* t •> v 

(act. pic. m. sing.) If. 
uprising (moon) acc. 

(act. pic. f. sing.) 
uprising (sun) acc. 

* J \jr 

(perf. 3 p.m. sing.) 
scowled down 



tv 
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JT '■i 



★ f cr V 



£ 

(per/. i p.m. Ji'/Jgj » 

< ~ smiled 

-®T C r — 
to smile f-J"* J f- ! 



★ J lT ^ 



(perf. 3 p.m. phi.) ii I 
~ < they gave good tidings 

t° give r 

good news 

"• £ 

(per/ 2 p.m. plu.) ii 'fJ^S 
you gave good tidings 

X c 

(per/. /j/ p. p/uj ii \I^i J 
we gave good tidings 

(imperf. 3 p. sing.) ii 
'—gives good tidings 

(imperf. 2 p.m. sing.) ii : 
you give good tidings 

(imperf. 2 p.m. phi.) ii jj£xj 
you give good tidings 

( imperf. 1 st. p. phi.) 
we give good tidings 

(perate m. sing.) ii y^-T 
give good tidings ! 

(pp. 3 p.m. sing.) ii 
~is given good tidings 

(perate m. plu.) iv 
<have (you) good tidings ! 
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( act. pic. m. sing.) IT 
outstretching 

5 ’JLX? <acc. VjLr 

(act. pic. m. plu.) 
outstretching forth 

(pact. pic. f. dual.) jUi » ^IxS 
(twain) stretched out 



★ 3 ^ * 

(act. pic. f. phi.) ciu<» 
< tall (trees), having noble 
disposition 

(C>) ti-lj t3— f— i. (3~: 
to be high, tall (tree) 




(pip. 3 p. f. sing.) iv 
< ~has been given up to 
perdition 



•i 



3# 



to forbid, to deprive 
of reward (Rgh.) 




And admonish thou them 
lest a soul be given up 
to perdition fo- *hat ii 
hath earned. lb:/uj 

(perf. 3 p m. sing.) iv \$jf\ 
who are given up to per- 
dition 



1A 
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J J- * 



(ap-der. f. phi.) ii ZAyl'.i 
givers (f) of good tidings 



★ j ^ V 



( perf. 3 p. f. sing.) o 
she watched 

(perf. 1st p. sing.) 

I watched 

<gen.\j#S>j[ 
(imperf. 3 p.m. phi.) 
they did not see 

(pip. 3 p.m. piu.j U /, j> Vf 
they shall be made to see 

(perf. 3 p.m. sing.) iv 
~saw, watched 

(perf 1st. p. phi:) iv 
we saw . watched 

(imperf. 3 p.m. sing.) iv 
'"-watches 

(imnref. 2 p.m. sing.) iv J 
thou watch 

(imperf 3 p.m. plu.) iv J j 
they watch 

(imperf. 2 p.m. plu.) 
you watch 

how clear is (elative-w) ( 4 , ) 
his sight! ' 

Note : There is a pattern 
in Arabic for expres- 
sing wonder called 

JU*T (the verb 
of wonder) e. g. 



'M 

to have good tidings ! 

(perat m. plu.) iii 
touch or contact 

(in sexual intercourse) 

to manage If < 

an affair in one’s own 



person, to go into sexual 
intercourse 



(perate neg. m. phi.) iii\j£i£j V 
do not touch or contact 
(of sex) . 

(imperf. 3 p.m. plu.) x 
they are having good tidings" 




to have good tidings 



(perate m. plu.) x l 
have good tidings ! 



( ap-der. f. sing.) x » 
she who has good tidings 




human being (n.) 


J— ! 


acc. T jLl (v.n.) 

bearing good news 




good news (n) 




(act. 2 pic. m. sing.) 
a bearer of good tidings 




(ap-der. m. sing.) ii 
a giver of good tidings 


»* '* 


(ap-der. m. phi.) ii 
givers of good tidings 
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J WP* * 



insight (2) 

I call unto Allah (resting) 
upon an insight. [12:108] 

enlightenment (n.p.) 
an insight (v.n.) • 



^ J (_> 



onion (n.) 



★ L * v 

a few, (a number (n.) 
ranging between three 
and nine) 

an article of (n.) L»C*> 
merchandise 



★ • ± '4 



( epl . 3 p.m. sing.) ii $Lii 
he ceitainly will be late 
and delayed (Rgh) 

jlci 3 f- 

to move slowly, linger 
to detain, delay li 

★ J *t» 

(p«/. J p. /. J#ng.) 

< ~ exulted 
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i £ 'how good 

he is,’ or fi, for 

the same meaning. Like- 



wise means 

‘how clear is his sight l' 



look I ( per ate m. Sing.) 


■A 


the sight (n.) 




sights (n.p.) 




(act. 2 pic. m. sing.) 
one who sees clearly 


■x • 


clear (ap-der. > is) 




(ap-der. (f.) >i>) 
openly watchable (if) 

(in the sense of pact, pic.) 




< * s 

that is seen very clearly, ( 1 )<JJ jf-? 



enlightened 



/V »£ » » rite 

And lo ! they are enlightened. 

[7:201] 

** J J 

(< ap-der . m. plu.) x (J. 
seers clearly 

(acf. 2 pic. /. ring.) 
enlightenment (1) 

Aye! man against himself 
shall be an enlightenment. 

[75:14] 



v. 
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(act. pic. m. sing.) *lUl 
falsehood 

(ap-der. m. plu .) 
followers of falsehood 






(per/. 3 p.m sing.) 2ft 
< <~is hidden 

to be hidden, secret 

And approach not indecen- 
cies whatsoever is open 
thereof and whatsoever is 
concealed. [6:151] 

(act. pic. m. sing.) 

hidden 

(opp. manifest) 

hidden (act. pic. f. sing.) 

' ** • 

(opp. manifest) 

inner (n.p.) *J\^ 

covering (of a bed or dress) 

if ^ ^ 

lining, secret, 1 :iU T < 
intimate friend 

intimate friend (n.) i,Ua, 

heart of city. (1) (n.) 
valley 

And (withheld) your hand 
from them in the valley 
of Makka. (48:24] 



'Jh 'J* 



to exult, be intoxicated in 
good fortune 

exultation (v.n.) acc. 

★ ji J» u 

Pj , 

(per/, 2 p.m. phi.) ^--*U . 
<you seized (by force) ' 

Uiir iiir 

to seize by force 

(imperf. 3 p.m. sing.) 

~ seizes 

(imperf. 3 p.m. plu.) 
they seize 

(imperf. 1st p. plu.) « j‘j* ■ ' 
we seize 

seizing (v.n.) 
seizure (n.) 2 ‘L 1\ 

★ J «-* 

( per/. 3 p.m. sing.) 3ft 

< was made vain 

to be vain, false, go for no- 
thing, be of no account, 
be repealed, abolish 

(imperf. 3 p.m. sing.) iv -JJjki/ 
brings SS to naught 

abolish, <acc. iv \ 

you repeal 



v\ 
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0 J* 



e»_„r 

(epl. 3 p.m. ilng.) 
he surely will raise 

(Imperf. 1st. p. phi.) d-i li 
~we raise 

. r "■ 

untill we raise acc. \jr 

(perate. m. sing.) 

(thou) raise, appoint 

(pip 3 p.m. sing.) 
he is raised 

_ ^9 ~ ^ 

(pip 3 p.m. phi.) Oy+r>. 
they are raised 

(pip 2 p.m. sing.) Xiii 
thou art raised 

(epl. 2 p.m. phi.) j 

you certainly will be 
raised 

(perf. 3 p.m. sing.) j 
you will be raised 

(perf. 3 p.m. sing.) vii I 

~rose up 

resurrection ( 1 ) (n.) 

If you are in doubt respec- 
ting the resurrection. 

122:51 

upraising (2) 

l 

Your creation and your up- 
raising are only as (though 
of) one soul. (31:28] 
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womb (2) 

My Lord I I have vowed 
unto Thee that which is in 
my womb to be dedicated. 

[3:351 

belly (3) 

He would have tarried in the 
belly thereof till the day 
they are raised. [37:144) 

wombs (1) (n.p.) 

And Allah has brought you 
from the wombs of your 
mothers. [16:78] 

bellies (2) 

Like the dregs of aiH it 
shAll seethe in the bellies. 

(44:45) 



★ & £_ V 

(perf. 3 p.m. sing.) £35 
< ~sent, raised 

t,»_ •* 

to send, '**! 

raise after death, awaken 

(perf. 1st. p. phi.) Lif 
we sent, raised 

(imperf. 3 p.m. sing.) 
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(perf. 3 p.f. sing.) olij" 
< ~ seemed far 

(.-fA Jj» JLm 

to be far distant 

But the distance seemed far 
unto them. [9:42) 

far removal (v.n.) Tjl* 

far, wide (act. 2 pie.) jLi»f 

( perate > Hi. m. sing.) 
make the distance longer 



after, latter, (n.) 



follow up 



(pis. pic. iv, m. plu.) jjZsg 
who are kept far off 



camel (n.) * 

□ 

husband (n.) 

husbands (n.p.) *Jj£f 

( n .) acc. 5Uf 

Ba‘l is a primitive title of 
divinities, which is found 
in all branches of the 
Semitic race hence the use 
of the name in the Quran 
with an indefinite article 
SUT (Jid.) 



(t.n. > *ii) tliUjl 
raising up, going forth 

nom. jfj acc . (jiyZi 

(pact, pic.m. plu.) 
those who are sent or 
raised up 

J & £ wi 

(pp. 3 p.m. sing.)(Quadria!) Jjf 
< '-is poured forth 



to expose, 'JJj 

lay upon, overturn, 
pour out 

Knoweth he not that when 
the contents of the graves 
are poured forth. [100:9] 

(pp. 3 p.f. sing.) 
~are overturned 

And the sepulchres are over- 
turned. [82:4) 



(perf. 3 p.f. sing.) 

< «~were removed afar 

J-ip. Iff 

to remove afar, to 
perish 

i 

Lo ! a far removal for 
Madyan as Thamud were 
removed afar. (1 1:95] 
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(imperf. 3 p.m. sing.) j 'jy. 

oppresses 

That they oppress each other. 

[38:24] 

Then if one of them 
aggresseth on the other, 
fight (the party) which 
aggresseth. [49:9] 

to pass (a barrier or board) (2) 

(imperf. 3 p.m. dual) 
the twain pass SS 

In between the twain is a 
barrier (which) they pass 
not. [55:20] 

,.l' •>: 

<acc. 

(imperf. 2 p.m. sing.) 
thou seek, wish for 

<acc. g 

(imperf. 1st p. phi.) 
we wanted 

to seek, wish for (3) 

(imperf. 3 p.m. phi.) j ji- 

they seek 

Seek they then other than the 
religion of Allah ? [3:83] 
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★ ★ ★ ★ 



a gnat (n.) 



* r 



suddenly (adv.) i_Ju" 

★ J* t * 

hatred, (n.) 
vehement hatred 

| ★ J U 

mules (n.p.) OUJI 

S. 

★ if t * 

(perf. 3 p.m. sing.) JZ 

<~ was unjust, (1) 

oppressed 

S (fyi, < 
to seek, wish for, desire, 
aggress, oppress 

(perf. 3 p.f. sing.) (jfr) olf 
~was unjust, 
oppressed 

(perf. 3 p.m. phi.) ( Jt) 1 jjj 
they were unjust, 
oppressed 
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(perf. 3 p.m. plu.) viii 
they sought 

( perate . m. plu.) viii 
you seek ! 

(imperf. 3 p.m. sing.) viii gr* 
~ seeks 

- -V-J 

(imperf. 3 p.m. plu.) viii jyaJ 
they seek 

(imperf. 2 p.m. plu.) viii j T 
you are seeking 

j jiiXi <^acc. \ yXJ 
(imperf. 2 p.m. plu.) 
that you seek 

<gen. 

(imperf. 1st. p. sing.) 

I wish 

(imperf. 1st. p. plu.) viii 
we want, wish 

seeking (w.n. viii) 

oppressing (v.fi.) acc. 

(act. pic. m. sing.) 
desirer, (one who desires) 

adultery, prostitution 

prostitute (t?) fe 




a cow (n.) \yi 



kinds of cows (n.) 5*f 

cows (n.p.) ^aj' 



t » • 

J JA-J OCC. t JA^-I 

(imperf. 2 p.m. plu.) 
you seek 

>•*1 

I seek (imperf. 1st p. sing.) eft 1 
/ten. 

(imperf. 1st p. plu.) 
we seek 

• Cvt 

(perate neg. sing.) £? 1 



(perate neg. plu.) \y£ H 
seek not ! 

~ has been (pp. 3 p.m. sing.) Xfi 
(«-J* 'j *- ) oppressed 

(imperf. 3 p.m. sing.) vii ( J) 

~is worthy, suits to 






And it is not worthy of the 
Rahman (Almighty) that 
He should adopt a son. 

119:92] 



(perf. 3 p.m. sing.) viii 
~ sought 

And whosoever seeketh be- 
yond that. [23:7] 

(perf. 2 p.m. sing.) viii offiL.il 
thou wished, desired 

And thou may take unto 
thee such of them as thou 
wilt and whosoever you 
desire. [33:31] 



vo 
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J J ^ 



$4i>\ois£j 



And what is with Allah is 
lasting. [16:96] 

(The final <S of ( act . 

pic.) is dropped as usual 
in week verbs.) 

(act. pic. m. phi.) acc. 
the rest ones, the remai- 
ning ones 






Then We drowned the rest 
thereafter. [26:120] 



(act. pic. f. sing.) iiVf 
remaining one 

VX&t&iKSf 

Behold then any of them 
remaining. [69:8] 

(act. pic. f. phi.) SjLJiy 
the lasting ones 

+. c ., 

remainder (1) (n.) 






The remainder of Allah is 
better for you. [I 1:86] 



The word signifies 

what is left by Allah after 
giving legal alms, or, that 
which Gcd has preserved 
for you, of what is law- 
ful lor you (LI.). 
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★ i* J V 



(perf. 3 p.m. sing.) J! 
~ remained 

i- 

(imperf. 3 p.m. sing.) Jr*. 
~remineth, lasteth per- 
manently. will last 
permanently 

And give up what remaineth 
(due to you) from usury. 

[2:278] 



There remaineth but the 
countenance of thy Lord 
[55:27] 

more lasting one (n. e/ative) 

a 

Allah is better and more 
lasting. [20:73] 

(perf. 3 p.m. sing.) iv 



3? 



J*.' 



<~left 

to leave kUij 

(imperf. 3 p.m. sing.) i r * 

~(f) leaves, they leave 



(The Fire) will not leave nor 
spare. [74:28] 

lasting (act. pic. m. sing.) 



vn 
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She should be a cow neither 
old nor young. [2:68) 

(The word signifies ‘virgin’.) 

virgins (n.p.) 

*‘”g- < 

morning (n.) 

mornings (n.p.) 

\'p < 




Bakka (n). 

A variation for Makka (miss- 
pelt by modern geographers 
as Mecca). There is a men- 
tion af the valley of Bacca 
in the Bible (Ps. 84:6). The 
old translators gave the 
word the meaning of weep- 
ing : but better sense seems 
to have come now. Accord- 
ing to more recent of the 
Biblical scholars the word 
“signifies rather any valley 
lacking water.” And the 
Psalmist apparently has in 
mind a particular valley 
whose natural condition led 
him to adopt its name (JE. 
II. 415). Now this water- 
less valley by its natural 
condition can be easily 
identified with the valley 
of Makka (Jid. 4, n. 19) 
vv 



wisdom (2) 




Why were there not of the 
generations before you. ow- 
ners of wisdom. [11:116] 

** of "here signifies one 
possessing exellence e.g. 

‘such a one 
is the best of the people.’ 

Thus z’ti A 1 means : 
persons possessed of excell- 
ence or possessing sound 
judgement and intelligence 
or persons of religion and 
excellence. (LL) 

relic (3) 

And the relic of that which 
the household of Musa 
and the household of 
Harun had left. [2:248] 




^ j 

ground ("->■> 
vegetable (n.) 




young (n.) 
( opp . old) 
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f 



★ a J <-? 

land ( n .) 

lands (n.p.) 

town, land (n.) *-'j£ 
the city of Makka llS 

★ if J 

( imperf. 3 pm. sing.) iv 
</ — ^will despair 

1.9® jj? stf 

to despair, to be silent with grief 

nom. acc.C^ 

(act. pic. m. phi.) 
who arc silent with grief, 
who are despairing 

★ £ J y 

swallow ! (perale f sing.) 
to swallow < 

★ £ J 

(per/. 5 p.m. sing.) *Sf 
<~ reached 

to reach, attain come of age, 
come upto, come to one’s 
knowledge 

That 1 may warn you and 
whomsoever it may reach. 

16:19] 
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★ f 4 V 



to be dumb, be purposely silent 
acc/ 

(adj. def. plu.) 
those who are dumbs 
(meta. incapable of 

uttering truth) 

ph- = m 

(the form denotes colours 
and defects) 

★ d il V 

( I* T f- 3 p.f. sing.) vl-Cr 
<^-cried. wept 

to weep, cry(<^U£* 

(imperf. 3 p.m. plu.) 
they are weeping 

(imperf. 3 p.m. phi.) gen. I 
they should weep 

you wee p(imperf.2p.m.phi.) J'jZJ 

(perf. 3 p.m. sing.) iv 
made weeping 

tKl ** 

to cause to weep, cry 

weeping (fJt.) acc. 

★ ★ ★ ★ 

(a panicle of digression) j)T 
but. nay ! rather, not so, 
on the countary. 
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thou shall 



__ /• 

not reach jl I (perf. 3 p.f sing.) o-llT 

MlL'T ~cameup 



jUlT <acc. 

( imperf. 3 p.m. dual ) 
twain reach 

(jj&Li <Cacc. \jj \ £Z 

(imperf. 3 p.m. plu .) 
they reach 



(perf. 2 p.m. sing.) iiL' 
thou reached 

(perf. 1st p. sing.) 

I reached 

(perf. 3 p.m. dual) \j&' 



2Af <acc. they (twain) reached 



(imperf. 2 p.m. phi.) 
you reach 

(perf. 2 p.m. phi.) ii (LiL' 
thou have preached, 

to preach gf < 

thou have not preached il," 

(imperf. 3 p.m. phi.) ii J’y fe 
they preach _ ' 

(imperf. 1st p. sing.) ii 
I preach 

»* 

preach ! ( perate m. sing.) ii p# 

(perf. 3 p.m. plu.) iv tfSf 
<they preached 



to preach, to inform. •*’ w 
deliver, make-reach 

(perf. 1st p. sing.) If 
I delivered 



(perf. 3 p.m. phi.) l£lf 
they reached 

(perf. 3 p.f. phi.) 'JX 
they reached 

(perf. 1st p.f. phi.) fill' ' 
we reached 

overtaken, came up to me (jgX 
(to me +came up jX <) 

While the old age has over- 
taken me. [3:40] 

(imperf. 3 p.m. sing.) gri 
reaches 



fisS* 






Assurely I have delivered un- 
to you the message of 
my Lord. [7:79] 



till — reached acc. 



in order to reach acc. 

(emp. 3 p.m. sing.) 
~attain the age of 



(imperf. 1st p. sing.) 
I may attain 



make-reach 



(perate m. sing.) iv jg\ (imperf. 2 p.m. sing.) acc. 

eaeh ® thou reach t ’* 
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Say thou I with Allah is the 
sound argument. [6:149] 

M. , i' 

effectual, clear, (act. 2 pic.) 
eloquent 

e v&k/tyX 

And say unto them for their 
souls an effectual saying. 

14:63] 

0 , _ 

preaching, warning (v.n.) 



limit (r.n. m/m) *d? 




( per/ ’. 1st p. plu.) I jjf 



we tried 

(cj) tv? V? < 

to test, try, put to sever 
trial, afHict, prove 

(cl. 2 p.m. sing.) acc. 
in order to try, he may try 




In order that He may try 
yau one another. [47:4] 

» , 

(imperf 3 p. f. sing.) 

~will prove 




Therein every soul shall 
prove that which is sent 
before. [10:30] 



Then make him reach to his 
place of security. [9:6] 

(act. pic. m. sing.) 

the attainer (1) 

Verily Allah is sure to attain 
His purpose. [65:3] 

that is brought (2) 




The offering brought to 
Ka'ba. [5:951 

that reaches (3) 

As one stretching his palms 
to water that it may reach 
his mouth, while it will 
reach it not. [13:14] 

(act. pic. f. sing.) 
consummate (1) 




Wisdom consummate. [54:5] 
reaching (2) 

Or have you oaths from Us 
reaching to the Day of 
Resurrection. [68:39] 

sound, convincing (3) 
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(el. 3 p.m. sing.) iv 
in order to prove 

In order that He might prove 
the believers with a good- 
ly proving from Him. 

[8:17] 

(perf. 3 p.m. sing.) viii ifc-J] 
< ~ tried, proved 

to prove. •£! 

try, examine 

(imperf. 3 p.m. sing.) viii & 
~ tries 

(imperf. 1st p.pfo.) viii 
we (might) prove 

(PP- 3 p.m. sing.) viii M 
~was tried, proved 

(perate m. pht.) viii 
examine 1 

(ap-der viii , m . phi.) acc. 'Jfci 
provers " ' 

ais&tetf 

Verily We have been proyers. 

[3-3:30] 

n.d. ( ap-der. > viii m.sing.) & 
prover * 






Verily Allah will prove you 
with a river. [2:249] 

trial, proving, test (n.) 

At 



(emp. 3 p.m. sing.) 

~ certainly will try 

(imperf. 1st p. phi.) 

we try, prove, shall prove 

, s *. < 
(epl. 1st p. plu.) 

we surely will try (or prove) 

you 

(epl. pip. 2 p.m. phi.) Ip) 
you shall surely be tried 

J 

(imperf. 3 p.m. sing.) 

< ~ decays 

J tJe dirt -J? 

to become old, to decay; to 
get polish removed and 
real face appeared 

And kingdom not to decay. 

[ 20 : 120 ] 

(pip. 3 p.f sing.) 
will turn to its reality 

SfcaJ&e 

On a day wherein secrets 
shall be out (i.e. every 
thing will appear in its 
original reality.) (Jid) 
[86:9] 

(imperf. 3 p.m. sing.) iv 

< proves 

to test, try, f.^j i>> n*f 
prove -ft - i* 
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{n.d. s + 'c&. o tjr 

my sons 

Note : The word is 

plural of ; when 
an inseparable pro- 
nominal t S is suf- 

fixed it becomes 

The o of the plural 
is dropped. 

(nJ. J + #2<) £-*' 

my little son 

(Note the difference between 
(baneyya) my sons 
and (bunayya) my 

little son) 

daughter (n.) 

f > 

daughter (n.) 

daughters (n.p.) V 

M. * +(*al)£$)<£SZ\ 

my two daughters 

★ iS 0 V 

built (per/. J p./. sing.) ip- 

to build ^ £;<~ 

Note : The final <S is chan- 



fused in affirmative response 
to a question initiated with 
a negative particle) 

Is not He who created the 
heavens and the earth able 
to create the like of these : 

Yes ! He is the supreme 
Creator, the Knower. 

(36:81] 

★ U O V 
fingertip (n.) jUj 



★ J j V I 

tiii 

son (/i.) 

t{ 

The initial Hamza is (n.) 
dropped for purposes of 
assimilation 

Eisa son of Maryam. (2:87] 

sons (n.p.) nom jyj 

sons (n.p.) acc. t-5^ 

sons (n.p.) n.d. JH 



if followed 



j ^ 

sons (n.p.) n.d. lit 
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; * C * V 
0 

joy, beauty, rejoicing fv.n.) 4 
to rejoice C*T < 

2 />/c n.j p*r' 

U.A.I w -' 



joyful, joyous 



'A' J * >-* 



W/7 < Jf*vU 

(imperf. 1st p. phi.) ' 
<we humbly pray 

to leave one to his 
own will, to curse 

» ■' I 

to humiliate aVfLl v/7/ Or;' 
oneself before God and 
call upon Him, to invoke 
curse on the liar. 



* f * 

beast (act. 2 pic. f.) 



■k \ J 

(perf. 3 p.m. sing.) ' 
settled, incurred, earned 

(3D l Z*£<t <~ 

to come back to, to return, 
to bring, (»-*) or 

lead back, to bear 



by a personal pronoun 
as liCLr . 

(perf. 3 p.m. phi.) \£j 
they built 

(perf. 1st. p. plu.) Llj 

we built 

«f i, «*■ 

(imperf. 2 p.m. plu.) dji-* 
you build 

(perate m. sing.) 

(thou) build ! 

(perate m. plu.) 
tyou) built ! 

building, canopy (v.n.) 
structure, building (n.) jlo 



(pact. pis. f. sing.) 






that is built up 



★ o » <-» 



(p. p. 3 p.m. sing.) 
was confounded 

tobeasto fi- 
nished. 

to fall in a^)ty ll'r ^ 
faint r > 

to be con- bJ&ir *.* >r 
founded 

(imperf. 3 p.f. sing.) 

~will confound 

calumny, slander (v.n.) jt** 
To calumniate, to slander 
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(perf. 3 p.m. phi.) v 


1 

'-fjy- 1 


<they are settled 

< 




to be settled » 




(imperf. 3 p.m. sing.) v 


te 


gets settled, takes place, i 


in- 


habits. 




( imperf. 1st. p. phi.) v 


1 -r f 

1J..U 


we take place, inhabit 




(perate m. dual.) » 


a'c-r 

'Jr* 


(you twain) inhabit! 




settlement (r.n.mim) 





★ V J V 



gate, door (/) (n) 

Enter not by one gate. 

112:67] 

a portal (2) 

Untill we opened upon them 
a portal of severe tor- 
ment. [23:77] 

doors, gates (n.p.) 

★ J J ** 



(imperf. 3 P.m. sing.) JJr*. 
<~shall perish 

to perishC^ J JJrf jV 
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They incurred Allah’s wrath. 

12:61] 

(pref. 3 p.m. plu.) \‘ } % 
they brought, incurred 

( *yf ) acc - 
(imperf. 2 p.m. sing.) 
thou bear 

Verily I would that thou 
bear my sin. 15:29] 



.) a «/. 



( perf. 3 p.m. sing.) it 
< lodged, settled 

*".r >c - V> >' » *-* te-^ 

^ J '-.j- 'y. 

to place, prepare a place, 
settle, lodge 

tivlM-ife 

He settled you in the earth. 

17:74] 

(perf. 1st p. plu.) f/( J) lly 
we settled 

, . V,?-* 

(imperf. 2 p.m. sing.) ii <Sj r- 1 
thou settle 

Thou art settling the belie- 
vers in position for the 
fight. [3:121] 

(emp. 1st p. plu.) ii 
we surely will settle 



At 





VOCABULARY OF THE 



HOLY QURAN 



J J * 



(epl. 1st p. plu.) ii Ovlpf 
we surely will attack by night " 

while sleeping at night (v.n.) 

house (n.) XiT 
houses (a. p.) o £S 

Xdi.Xdi 

The sacred House, U. Ka’ba. 
the frequented house, £'j 

that is, the original model 
of Ka’ba, over it or cor- 
responding to it, in 
heaven, which thousands 
of angels visit every day 
and around which they 
circuit (make tawaf) and 
pray. 

(/bn Kathir, Baghwi. Jid.) 



(imperf. 3 p.f. sing.) 
< '—will perish 



to perish, 
vanish 



uJ-v-j jV 

' • • • • 




(perf. 3 p.f. sing.) ix 
< ~ whitened 

to become ix f 

white J*:-V 

( imperf. 3 p. f sing.) ix J^TiJ 
'"'will become white 



(imperf. neg. 3 p.f sing.) £) 



will not perish 




perdition, doom (v.n.) 


n 


perdition, doom (v.n.) 


Vs 


★ J J 


v 1 


condition, state, heart (n.) 


tie 



(It may be rendered as 
‘about’ if contents require.) 






What was the matter of 
those women who cut off 
their hands (or what 
about those women who 
[12:501 




< ,r> _ 

(imperf. 3 p.m. plu.) OjX-t 
<they pass the night 

to pass XL; oC 

the night 

(perf. 3 p.m. sing.) oL 
planned by night 

£ «-» - 

U Ca/J rw 

•• • • • ^ 

to plan against 

SS by night, to attack by 

night 

( imperf. 3 p.m. phi.) it ■ - 

they plan by night 



AO 
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Men whom neither traffick- 
ing nor bargaining diver- 
ted. [24:37] 

Christian churches ( n.p .) 



The cloisters and churches 
and synogogues and mos- 
ques would have been de- 
molished. [22:40] 

★ O iS * 

.,>c „ 

(perf. 3 p.m. plu.) ii 
<they expounded 

to ex- ii Cpr < 

•«» 

pound, render clear 

{perf. 1st p. plu.) ii iL-T 
we have expounded 

(imperf. 3 p.m. sing.) ii 
expounds 

{emp. 3 p.m. plu.) ii Jv-C? 
they will surely expound 

{el. 2 p.m. sing.) ii 
that ye may expound 

{el. 1st. p. sing.) Ii 
that I expound 

{el. 1st p. plu.) ii 
that we expound 

{imperf. 1st p. plu.) ii 
we expound 



white (n.m.),j*Ji*i\ 



white {n.f.) •! 



eggs (n.p.) 



★ t * * 

-.-i- 

(perf. 2 p.m. plu.) iii !r»> 
<you made bargain 

* ,-i'a » \'» -'X 

cl- • 

to deal with selling and buy- 
ing, to swear fealty 

{imperf. 3 p.m. plu.) iii 
they swear fealty 

-» f> 

{imperf. 3 p.f. phi.) iii 
they swear fealty 

(perate m. sing.) iii 
take oath (accept fealty) 



Note : £• . 



‘means thou 



swear fealty.* But in 
the course of contents 
and certain gramma- 
tical rule it means 
here : accept their ini- 
tiative or action. 

• <• i"C 

(perf. 2 p.m. plu.) v< /AV 
you bargain one with 
another 

to conclude < 

a sale or make a contract 
with each other. 

bargaining, selling (fM.) 
and buying 
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(ap-der. f phi.) qILlI* 
illuminating ones 

( ap-der . >/V, m. sing.) 
open to see, clear, 
self-expressive 

exposition (/) (n.) JCj 

uk 

This is an exposition for 
men" [3:138] 

distinctness of speech (2) 

He taught him distinctness 
of speech. [55:4] 

explanation (J) 

u&sp&i 

Then it is upto its expound- 
ing. [75:19] 

exposition (v.n.) to 
■ 

(ap-der >x, m. sing.) . V-f'l 1 
luminous 

between (particle) Cff 
in front of "yC 

c * i f ' 

in presence of Cft 

(fl/ro see s j ) 



( imperf 3 p. m. sing.) rv qCj 
< ~maketh clear 

'u"i oil 

•<" *> • .• 

to be clear, make clear 

He well nigh cannot make 
(himself) clear. [43:52] 

(per/. 3 p.m. j/ng.) v jCJ 
~ became manifest 

to become v \iZZJ y£f 
clear, to become manifest, 
to declare 

(perf. 3 p.f. sing.) v 
~ became manifest 

( perate. m. phi.) v lylu; 
(you) declare, make clear 



(imperf. 3 p.m. sing.) v 
becomes clear 

(el. 3 p.f. sing.) x 
<in order to be shown 









to be manifest x 

clear (act. 2 p/c.) 

evidence (n.) 

clear evidences (n.p.) 



(ap-der f plu.) 
illuminating, manifest 



AV 
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.Ul _tT 



to denote 1st. p. sing, of 
per/, e.g. iii M said’ 

denotes fern., and turns to 
ha sound at the end of 
a sentence. 

the ark i.e. the ark of ( n.) 
the covenant (see Jid. 
2 n. 652) 

time (/».) 




once again. [20:55] 



if «-» »-» *£» 

^ •• • 



G ^ 

(per/. 3 p.m. sing.) assim. 

< ~ perished 

cG)lL; j Ilf Of 

' • • • 

to suffer loss, to perish, to 
remain in evil continually 
(Rgh) 

(per/. 3 p./. sing.) tsZJ 
**(/) is perished 

ruin (v. n .) 



★ ★ ★ ^ 



a preposition (1) 

(used with the name of 
Allah only to denote 
oath.) 

And by Allah I shall surely 
devise a plot against your 
idols. [21:571 

» 

It is used both as prefix o — 
and suffix to verbs. As 
prefix it is used in the 3rd 
p. of the per/, to denote 

the /em. e.g. (per/. 

3 p. /. sing. : she said) 

to denote 2 p.m. of per/, o 
> ^ 

e.g. ‘thou said’ 

to denote 2 p. /. of per/. o 

e.g. ' thou W') 

said' 

AA 
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(perf. 3 p.m. phi.) I J#_‘ 
they followed 

they did not follow IW- T U 



( imperf. 3 p.m. sing.) 6^- 
~ follows 

(imperf. 3 p.f. sing.) 

•**(/) follows 

(perf. 3 p.m. sing.) if 
~ followed ^ 

(perf. 1st p. plu.) if 
we made SS follow SS 

(perf. 3 p.m. phi,) iv \£,Zs\ 
they followed 

(imperf 3 p.m. phi.) iv Oy-f-* 
they make (one) follow 

(p.p. 3 p.m. plu.) iv \ 
they were followed, were ' 
overtaken by SS 

* i* 

(imperf. 1st p. phi.) iv mJ 
we make follow ' 

(perf 3 p.m. sing.) viii £*■<"' 
followed 

viii £ < 

to follow (some R. F.) 

( Perf. 2 p.m. sing.) viii 
thou followed 

(perf. 1st p. sing.) viii .-/."‘t I 
I followed 

P c 

(perf. 3 p.m. phi.) viii I 
they followed 

(perf. 2 p.m. plu.) viii 
you followed f 



ruin (v. n.) 
iJ j v see 

J a <-> see 

J a «-> see 

^ J «-» see 

) J. yj see 



2J jtf 



★ j v * 



(perf. 1st. p. phi.) ii K jLl 
< wc have destroyed 

h '-e-* v** 1 . j ' ja-> vw-*. s - 1 

to destroy, break. 

destruction (v. it. il) 

(e/. 3 p. m. plu.) ii acc. Ijjw.-f J 
they might destroy 

destruction (v.n.) 

Jestoryed (pis. pic) 



★ t ^ ° 



(per/. 3 p.m. sing.) £•»* 
< ~ followed 

c 5 ^ fe*' 

to follow, initiate, join a 
person, serve, obey, follow 
a doctrine 
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{act. pic. m. sing.) £;■ 

follower " 

(act. pic. m. plu .) acc. 
followers '' 

(act. 2 pic. m. sing.) 

avenger 

You will not find for your- 
selves against us an aven- 
ger (or prosecutor). [17:69] 

£ 2 * is one w ho pros- 
ecutes, or sues, for a 
right, or due (L.L.). The 
phrase signifies : Then 

you shall not find for you 
any one to sue us for the 
disallowing of what hath 
befallen you nor for our 
averting it from you (Jid). 

to follow (v.n.) 

successive ( ap-der.>iii ) 

(one following another) 

Fasting for two months in 
succession. [4:92] 

(pis. pic. >»///) Oy^y 
'■'-are overtaken by SS ' 

★ J ° 



one after another (v.n.) 



j o j see 



(perf. 1st p. plu.) iv/7 \j£j\ 
we followed 

j»f- 

(impref. 3 p.m. sing.) viii 
~ follows 

y m • 

(imperf. 2 p.m. sing.) viii 
thou follow ** 

•y'i lists' 



•>'* ✓ fe ' 



Except thou follow their 
faith. [2:120] 

««* 

f «p r 

(imperf. 3 p.m. plu.) viii Oy-lJ 
they follow 

Oy acc - 'W-* 

(imperf. 2 p.m. plu.) 
you follow 

* M 

(imperf. 1st p. sing) viii 
I follow 

c- 

(imperf. 1st p. plu.) viii 
we follow 

9 'l 

( perate > viii, m. sing.) a. 11 
(thou) follow ! 

( perate > viii, m. plu.) 

(you) follow 

(perate. neg. m. sing.) ijf M 
(thou) follow not ! H- 

(perate emp.. neg. m. 9 

dual) - 

you twain follow not 

You twain never follow the 
path of those who know 
not. [10:89] 

v>C 

follower («.) f 
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★ J O 

(perf. 1st. p. phi.) if 
< we luxuriated 

Wl 

to luxuriate, give comfort, 
make in ease 

T. < f i ■» < 

Vi ^ O j* j 

to live in abundance, in 
affluence 

(p.p. 3 p.m. phi.) if 
they are luxuriated 

(p.p. 2 p.m. phi.) if "pt j 1 
you are luxuriated * 

, i, 

(ap-der.^if, m. phi.) acc. 

affluent ones 

(ap-der. >if, m. phi.) 

n.d. acc. 

affluent ones, 

affluent people of that £ 

town or community 

J 

affluent ones among 
them 

( ap-der . >iv, m. phi.) 

n.d. nom. 

affluent ones 

affluent people of that 
town or community 

★ 3 j & 



< collor bones n. p. Jl j 



I * J C 

< merchandise (v n.) 

j T> i 

to carry on commerce 

★ c ** 

beneath (particle) vLi 
(opp. jj* : above) 



★ » £ ° 

• . t <**. 

4 c 1 j*\ 

for the derived forms 



★ V J *=» 



dust, earth (n) 4*^* 



A ✓/j' 

women of equal age (n.p.) Cj\J] 

,/«r V* 

J/ng. 

< breast-bone (n.p.) y" 
(of women) or upper 
part of chest 

kt 

reducing to dust, (v.n.) 
poverty, misery 
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y’s-k 



(cave ! (par ate m. sing.) 

left {pip. 3 p.m. sing.) 

(pip. 3 p.m. pht.) acc. 
they are left 

j/oLi <«cc. 

{pip. p.m. phi.) 
you are left 

(act. pic. m. sing.) 
one who leaves SS 

acc. -Sf nom. 

{act. pic. (n.d.) m. sing.) 
you are left 



★ J U* ° 



J J <J“ see 



★ t * ° 

• , * »- 

nine {cardinal number) £*1. 

nine {cardinal number n.f.) ^ ' 

(cardinal number) W: 

nineteen 

, , S'aRa. <>). 

{cardinal number) J 

ninety-nine 



* yjr t ° 
J*«» < downfall (v./i.) u* 



downfall 



lT* 1 . wTf' 



★ $ J & 

~left, (per/. 5 p.m. smg.) 2Jj> 

to leave, (y)Yjf 

omit, abandon, refrain, 
desist, give up 

to leave SS by his own ( 1 ) 
choice or willingness 

And We left them on that 
day (i.e. We shall leave 
them) surging one against 
another. [18:99] 

to leave compulsorily (2) 

They left how many of gar- 
dens and springs. [44:25] 

I left (perf. 1st. p. sing.) 

they left (perf. 3 p.m. phi.) Y$'j 

(perf. 3 p.f. phi.) '<'* 
they (f.) left 

- 

you left (perf. 2 p.m. phi.) 'j 

we left (perf. 1st. p. phi.) \&~j 

(irnperf. 2 p.m. sing.) 
thou leave 

(irnperf. 1st. p.m. plu.) 
we leave 
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★ J J O 



(perf. 3 p.m. sing.) 
he threw down 

And he threw him upon 
his forehead. (37:103] 



(perf. 3 p.m. sing.) ST 
•—followed (1) 

And by the moon, when she 
followeth him. [91:2] 

Note : In Arabic ojl moon 

is masculine and 

is feminine, contrary 
to English. 

(perf. 1st p. sing.) 

1 recited (2) 

Ojfc (»d.) \’j£S 

(imperf. 3 p.m. phi.) 
they recite 

Jj£j (n.d.) IjjL; 

(imperf. 2 p.m. phi.) 
you recite 

( imperf. 1st. p. phi.) 
we recite 



j J* P see 

v> £ we 

\A*i 

j <-> £ see '>»*> 

Ijr&lfsI'tfslUSl V& 
j J t ** SIS 

j J £ see \;'jL r 

* * l see \JS 

4 a see ’fj& 

j r* »-> we 

d J J we ' 

★ is* «J «a» 

unkemptness, impurity (».) 

★ ★ ★ ★ 

• I 

piety ( \S O j see) (n.) j jiT 

J V O « Or Si-'/O* 

★ j J o 

<he did perfectly and 3ST 
thoroughly, to do some- 
thing skilfully 

* J (r f.) 
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c .\ 

(el. 3 p.m. sing.) i» Vr£ 
be may complete 

(el. 1st. p. sing.) iv (C^. 
I may complete 

(perale>iv. m. sing.) 
thou complete 

(perate m. phi.) \%c\ 
you complete I 

complete (n.) 

( ap-der . > tv, m. sing.) V* 
completer, perfector 

H j<<! J o 

(Imptrf. 1st p. sing.) v 'gf) 
I lean (on SS) 

a place in which (pis. pie.) Vs: 
one reclines, a staff, a 
couch 

( ap-der. phi.) / 
occ. recliners 

J dJ j see oSl So 

★ ★ ★ ★ 

oven (n.) jfj\ 
O j see 



★ V J 

(per/. 3 pm. sing.) Cfi 
~ repented 
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(perate. m. sing.) 3^ 

(thou) recite ! 

(perate m. phi.) 

(you) recite ! 

(p.p. 3 p.f. sing.) 

~ was/ were recited 

(pip 3 p.m. sing.) K 

~is recited 

(pip 3 p. f. sing.) 3^*' 

~is/are recited 

(act. pic. f. phi,) oQQl 
< reciting angels 

sing ij\/ 

v J > 

recitation (n.) 

★ f f o 



(perf. 3 p.m. sing.) ( assim ) fir 

< ~was completed 

* --g .. 

to be completed UljC r*' jr 

' .e* 

(perf. 3 p.f. sing.) (assim) 

~ was/ were completed 

(perf. 3 p.m. sing.) iv jirf 

~ completed 

(perf. 2 p.m. sing.) h 
thou completed 

(perf 1st p. sing.) iv 
1 completed 

(perf. 1st. p. phi.) iv ££*1 

we completed 

(imperf. 3 p.m. sing.) iv ^ 

~ completes 
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«“• 

( imperf. 3 p.m. plu.) 
they repent 

(perate — prayer) 
may thou accept repentance 

you repent ! (perate m. plu.) 

(v.ns.) # 

repentance ‘ +J* ‘ 1 

repenting (Allah) ( Inis ,) 

(act. pic. phi.) 
repenters (m.) 

(act. pic. f. plu.) 
repenters (/) 

(ints. plu.) acc. 

< repenting men 
sing. £*\ y 



★ ★ ★ 

Torah (Bible), ( n .) 
the Divine writ revealed 
to the Prophet Musa 
(Moses) 



Whosoever repenteth after 
.’ i his wrong-doing and 

amendeth. [5:39] 

\ yy accepted repentance, ( 

he forgave 

O | 5 - 

Surely Allah shall relent 
SjSC towards him. (He will 

accept his repentance). 

au 15:391 

-repented ( ) ZA' 

* (as without ) 

(perf. 3 p.m. dual) \X 
the twain repented 

. I (Ptrf. 3 p.m. phi.) VyK 

* J they repented 

\\yl (perf. 1st p. sing.) 

I repented 

(perf. 2 p.m. phi.) iw 
you repented 



★ • iS »=» 



(imperf. 3 p.m. phi J 
< they shall wander about 






to wander 



\ % fc A* 



about lands without 
direction 



(imperf. 3 p.m. sing.) 
he accepts repentance 



(imperf. 3 p.m. sing.) acc. 
he repents 

(imperf. 1st. p. sing.) £iy\ 
I repent 

jl'£ (n.d.) CjD 



fig ( n ) g£. you twain repent 





AJJI 



(imperf. 3p.m. sing.) iv 'Jj 
he keeps **• 

] < 

to keep ( I ) 
to confine, (2) 
to bring SS to a stand 






Allah abolisheth whatsoever 
He will and keepeth. 

[13:39) 

(el. 3 p.m. plu.) i * i jxi'l 
they may confine 

And (recall) what time that 
those who disbelieved 
were plotting against thee 
to confine thee or to slay 
thee. (8:30) 

(act. pic. m. sing.) . JLC 
firmly fixed ' 

fixture (n.) It'/J 




fperate. m. plu.) 

< stand firm, 

co)t*jj j i-a 

• • • • 

to stand firm, permanent, 
be fixed, settled, estab- 
lished 

(perf. 1st. p. plu.) ii Cili 
<we have confirmed 



to establish 



to confirm 



, U-L r // & 



(imperf. 3 p.m. sing.) ii 
he establishes 

(imperf. 1st. p. plu.) ii vJc.l 
\\c establish 

(per ate (prayer) m. sing) 
may Ihou keep firm, stable 

(peratc m. sing.) \jjJ 
you keep firm 
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° V ^ 



(v>U2 






J** a* 
to be thick, hard and fiirm 



to inflict it 

severe slaughter of an 
enemy. 



(imperf. 3 p.m. phi.) acc. ti 
~ slaughtered 





★ V J & 


reproof, reproach (tji.) ii Zjjj 






soil(n.) 


★ V £ & 




a serpent (/».) ullif 




★ V J *i» 


glowing (act. pic. m. sing.) 




★ l5 *i» 



(perf. 3 p. m. p/u.) 
<you got hold ' 







to meet, reach to conquer 



(emp. 2 p.m. sing.) 
thou overtake 






strengthening (f.r.> ir) t LIkU 

detached groups (n.p.) 
body of man, sing, ' "i * < 
troops, horsemen 




Then sally forth in detach- 
ment or sally forth all 
together. [4:71) 



★ J v 



< death, destruction (v.n.) 






<y)i£ j 



T •* > 



Pi — 






to persist, to destroy 

(pact. pic. m. sing.) T 
last one, destroyed one 



★ J» u A 



( perf. 3 p.m. sing.) ii JO 
< <■>- withhold 

(») & ; & 

to hinder, withhold. 




plenteous (ints.) yjt 




(perf. 2 p.m. plu.) iv 
<you have slain them ’ 
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<-> <3 «±i 



< weights, (n.p.) 3U,‘1 

burdens 

: J* 

(n. dual.) oSujji 
two dependents (man and 
jinn) 

heavy (v.n.) TJUj 

“March forth light (armed) 
and heavy (armed). [9:41) 

(pis. pic. f. sing.) iv 
one heavy laden 

(p/'r. pic. m. piu.) iv j^L, 
those who are heavy laden 

(n. for instrument) tiuL 
weight of 



J ^ 



(card, number ) /Y$6 

three 

(card, number) 
thirty 



one-third (fraction) 


ixn 


two-third (fraction) 




nom. n. d. 


e? 


(fraction) acc. n. d. 
two-third 


j? 


third (card, number) Ij)C / SjC 


threes 


Sob* 



r i 

J yJ-j arc. I yuu 

(imperf. 3 p.m. plu.) 
they come upon 

Should they come upon you 
they will be enemies unto 
thee. [60:2] 

(p.p. 3 p.m. plu.) I yui 

they are found 



★ J 3 






( perf i 3 p.f. sing.) 
«*< become heavy, momen- 
tous 

^Ai? ^ 'J2< 

to be heavy 



(per/. 3 p.f. sing.) iv 
~ become heavy 

(perf. 2 p.m. plu.) iv Jb* \ 
you bowed down with 

heaviness (Pic.), ye are 
weighed down (did/, you 
sink down heavily (Arb.) 
you should incline heavily 
Rod. 

Note : according to 

Al-Akbary belongs to 
stem sixth >u* « an 
additional ( [ ) 
is prefixed . 

(see vol. I , Cairo. 1956, 
pp. 44.) 



*•» 

(act. 2 pic. m. sing.) ‘JJ.i* 
weighty, heavy 



\\ 
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J J sit 



★ J f 



(per/. 3 p.m. sing.) iv yt\ 

iapa rpiii* . » 



~bore fruit 
to bear fruit 



sing, lyi < fruits (n. p.) 



fruits (n. p.) 
fruit (n. sing.) 



j ^ sit 



price (n.) 

eighth part, (fraction) 

one-cighth ^ 

eight fcard. number) il£U / 

, -x 

eight (conf. number ) ji\x 



★ j 



(imperf. 3 p.m. phi.) j 
< they fold ,-r.^-rt 
to fold, UL * ‘T- * 
double a thing 

(imperf. 3.p m. pfu.) Qy- ii». 
they make exception 



And they made not the 
exception i.e. they say 

“Ot’J&li&uffr God will." 

[68:18] 



★ 


J J 




a group 


(n.) 




★ 


a f 


a 



An ancient and power- (n.) Z’jt 
ful people of Arabia close- 
ly related to at Adites 
and heirs to their civili- 
sation and culture with 
their seat in the north- 
west corner of Arabia, 
forming the southern bo- 
undry of Syria ( Nicholson . 
Literary History of the 
Arabs. N. York. 1932.) 
Unlike the Adites of whom 
we find no trace in histori- 
cal times, the Thamudite 
are mentioned still existing 
by Diodoras Siculus and 
Ptolemy; and they survi- 
ved down to the fifth cen 
tury A. D. in the corps 
equites Thamudeni attac- 
cd to the army of the 
Byzantine emperors 
( Jid . 8 nn. 542) 



★ ★ ★ ★ 



there, at the same time or 
place 



f 
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sS o & 



to pay for SS, U tty 

pay back (good deeds) 

w (3D y vk 'k- 

to return 

(perf. 3 p.m. sing.) iv 4*^ 
< recompensed (1) 

(*'■) «v £2 Oil 

to reward, to recompense 

Have given you (another) 
grief for (your first) grief. 

[3:153] 

rewarded (2) 

Allah rewarded them for that 
which they said. [5:85] 

#l -t 

reward (n.) y 
reward (n.) Vjil 

9 m — ^ 

a resort, a place of (n.) ill- 
visit 

< garments (n.p.) 
sing, tty 

[ J J & 

(perf. 3 p.m. plu.) iv (jjU 
<they break up 

to raise, jl 

be stirred, break up 



the second (card, number ) C)l> 

(card, number) I gj\ /jUl 

two ' _ 

(m.) nom.yti fc»l 

twelve (m.) acc. y 

(f.) nom.\yi. tJLjl 
twelve (f.) acc. ijli 

twos by twos ££ 

oft repeated (Jid.). 

repeating (Arb.) paired 

(Pic.) 

Allah hath revealed the most 
excellent discourse, a book 
consimi!ar(self-resembling,) 
oft -repeated.” (39:23) 

repetition (2) 

#cj 

And assuredly we have given 
thee seven of the repeti- 
tions and the mighty 
Quran. (15:87) 

★ V d & 

(pp. 3 p.m. sing.) ii Ct*y 
< ~is paid 



\ . . 
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★ if J A 

(acf. p/c. m. »/«g.) acc. j\? 
< dweller 



They broke up the earth and 
inhabited it. [30:91 
(per/. 3 p.f. phi.) h j j\ 

they raised 

{impcrf. 3 p.f : ring) if ^ 
~ break up 

raise (1) 



★ V i* & 



They raised the cloud. [30:48] 
plaugheth (2) 



< non-virgins (n.p.) SAH2 She should be a cow un- 
yoked to plough the earth. 
vP [2:71] 
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★ » V £ 

an idol or idols ( LL ) (»,) 
sorcery (a worthless 
thing) (Q. Rgh.) 



★ J V C 



strong, powerful, (infs, sing.) 
tyrant, rebellious, giant, 
compeller 

giants (s. n. p.) ace. OCjCr 




mountain (n.) * 



mountains (n. p.) t)Cr 

< generation (n.) 

Hit. : constitution, created 
being, multitude 



★ j » c 



(i imperf '. 3 p.m. plu.) J jjVf 
<they cry for succour 

J t jW jV 
to cry aloud in prayer or 
supplicate 

(imperf. 2 p.m. phi.) JJjIfr 
you cry aloud for succour 

( perate . neg. m. phi.) \jj£ 'j 

cry not for succour 

j J £ see j Tie- » 

or J £ see \j2£r 
\ * H see ijjW 

★ v v C~ 



the well (n.) 
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V G 



( via 1^\ ) j E: iSr 

to cut off, cut down, uproot 



★ f ^ G 



(act. pic. m. phi.) acc. 
motionless bodies in the 
state of prostration 

{**$*£*- 5 l*£? ^ < 

to remain in a place with- 
out sense, motionless 



★ J 




(act. pic. f. sing.) 

< kneeling down 

(.0)1^: fe 

to sit with knees upon the 
ground, to kneel 

the state of sitting on (v.n.) \ g *» 
the knees 



★ a C G 



sing. 





t 

multitude (n.) 3ft 




★ U V £ 




forehead (n.) 






< foreheads (n. p.) 

t 

• 




★ iS V £ 


1 

(pip. 3 p.m. sing.) 



(ig) & £ 

•jfar 3 3*Cg ; 3 

to gather taxes, impost, u> 
collect water in a reser- 
voir, to bring together 



(pcrf. 3 p.m. sing.) viii 
< ~ selected, chosen 

to choose, select UGoil 

(perf. 2 p.m. sing.) viii 
thou selected, chose 



■ >i«, 

(perf. 3 p.m. phi.) \jXjmrr 
<they denied 

(v) hj** SJ^r 

to dany, refuse one’s right 

(imperf. 3 p.m. sing.) j£ji 
~ denies 

(imperf. 3 p.m. phi.) jjjSg 
they deny 



(perf. 1st p. phi.) viii \~ 3 2±\ 
we selected, chose 

(imperf. 3 p.m. sing.) viii 
~ chooses 



★ & & c 

(pp. 3 p.f. sing.)^Jj±\ 
< ~was pulled out 



t .r 
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*=* * £ 



A » 



G 



to quarrel; dispute dal* 

to twist, 0£f do* 

tight, make firm 

( per/. 2 p.m. j/ng.) til oJSt 
thou disputed 

(per/. 2 p.m. p/u.) ill 
you disputed ' 

( imperf 3 p.m sing.) til 3M 
^ disputes 

o)M (acc. n.d.) V)£ 

( imperf. 3 p.m. plu.) 
they dispute 

A 

{imperf. 2 p.m. sing.) til -JJaW 
thou dispute 

, ■» .1 

{imperf. 2 p.m. plu.) iii o)M 
you dispute 

(perate. m. sing.) Hi 
contend, argue 

(perate. neg. m. plu.) iii Sf 
dispute not! 

disputing (r.n.) iii 3£ 
the dispute (v.n.) iii tJW 



★ i i C 



broken in pieces (n.) )\ j*r 

’ % t"* A - ¥- 
(«f? IJUp Jjp -A* 

to cut off at the root 

(pact. pic. m. sing.) %jM- 

cut off 
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★ & ■» 



G 



nrrg. < graves (n.p.)&\^\ 



3 3 



t - 



< greatness, majesty (v.n.) 
to be great TjL*. Sjf Xjt 

“Exalted be the majesty of 
our Lord, [72:3] 

<new (act. 2 pic. m. sing.) 

fJLr j • Jur x£ XS- 



to be new 
sing. \jir street, way 



II5W 

<streets (n.p.) 

- — 



★ J J £ 



a wall (n.) 
walls (n.p.) ^ijr 

<most disposed one (elative)jSJn\ 
most worthy, fittest, more 
proper 

to be fit, CM) j±r 

worthy, to deserve 



★ J 



(perf. 2 p.m. plu.) iii \?& 
<they disputed 

>•1 
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L> G 



★ j -> c 

J 

iff 

(imperf. 3 p.m. sing.) 

< ~ drags 

to draw, to drag, 'jr jp jr 



★ b J C 

barren («.) j_Jr 
(land incapable of produ- 
cing (vegetation — Rgh.) 



★ t J c 

js-r- 

(imperf. 3 p.m. sing.) v 
< ~sips 

> V* b* £* 

*/»• j 

to swallow, sip 



★ ^ J £ 



hollowed bank (n.) 



★ f *» c 



(per/. 3 p.m. phi.) if l j»j$ 
they committed sin 

fiii f^r' J (0* 

to cut off, incite, commit 
a crime against one, be 
guilty of it 

\ • o 



The gift never to be cut off. 

[11:109] 



★ £. * C 

• l 

trunk (of a tree) (n.) 
trunks (n.p.) g’"* 4 ’ ^y 4 *’ 

★ J i £ 

a brand of fire (n.) *»jjp 

★ c c 

(per/ 2 p.m. p/u.) 

<you earned 

to wound -A 
injure, hurt, to earn 
(Lis.-Aq.) 

(perf. 3 p.m. plu.) fiii 
they committed 

< wounds (n. p.) V* 
wound (sing.) r Jr 

* \" 

<beasts used for (n.p.) CA'J* 
hunting 

(sing.) i£j\r 

★ 4 J G_ 

locusts (/i.) *\Jr 
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f J c 



^y-SUi 



In the name of Allah be its 
course and its anchorage. 

[11:41] 



(The word (majra) is 

read (majrey) (due 

to imala ilU] ) 

Note : is a way of 

pronunciation of as 

i 

weak ya e.g. 

jra read as majrey i . 

(act. pie. f. sing.) 
running (1) 




Therein is a running spring. 

[ 88 : 12 ] 

(act. pic. f. phi.) C&J+r 
running ones 

a traversing ark, ship (2) 



KK36) 



Verily, We ! when the water 
rose We bore you upon the 
traversing ark (i.e. a ship). 

[69:11] 

< ships (1) (n. p.) 

(sing.) 

106 



iv 



(perf. 1st p. phi.) iv u* j*\ 
we committed sin 



,A>f 



(imperf. 2 p.m. phi.) iv 
you commit a sin 

commitment of a sin (v.n.) 

sinna(act.pic.>ivjn. sing.) 

»! r >•» •! 

acc. Jr nom. Oy f: 

sinners (act. pic. m. phi.) 

(emp. 3 p.m. sing.) 
should not or let not incite 
or drag 

And let not the hatred of a 
people incite you not to 
act fairly. Act fairly! [5:8] 

vl 

undoubtedly (a phrase ) {Jr • 

★ ^ -> C 



(perf. 3 p.f. phi.) 

< they (f.) ran away 

J Kfr if. 

to flow (water), to run, be 
current 

, ■>' 

(imperf. 3 p.m. sing.) kS j* 
/—runs, flows 

■s 

(imperf. 3 p.f. sing.) ,j 
(f.) runs, flowes 

•* 

(imperf. 3 p.f. dual) jl _A 
the twain run, flow 

| ^ | 

(v.n. min.) SJ* < 

course of water flowing 

> .1 
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c 



( per/. 1st p. sing.) i^'yr 
I rewarded 

(perf. 1st p. phi.) fry- 
we rewarded 

(imperf. 3 p.m. sing.) 

~ rewards 

I l" 

(imperf. 2 p.m. sing.) 
thou reward 

( imperf. 1st p. phi.) jyi 
we reward 

»* 

(emp. 1st p. plu.) Cf.j/e 
we surely give reward, 
recompense 

T 

(pip. 5 p.m. plu.) 
they will be rewarded 
or be recompensed 

(pip. 2 p.m. plu.) jjyt 
you shall be given reward 
or recompensed 

(pip. 2 p.m. sing.) 
thou shall be given reward 
or be recompensed 

(imperf. 1st. p. plu.) iii 
we recompense 

compensation, reward ( v.n .) ^ jr 

(act. pic. m. sing.) 'J^r 
giver of a reward 

compensation (n.) hyr 

(A tax that is Uken from the 
free non-Muslim subjects 
of a Muslim government 
whereby they ratify the 
compact that assures them 
protection — LL.) 



And of his signs are the 
ships in the sea like land- 
marks. [42:32] 

moving swiftly (like ships) (2) 

I swear by the receding 
(stars) moving swiftly 
(and) hiding themselves. 

[81:13-16] 



★ 


a 


j 


T] 


, a portion (n.) 


*yr 


j J 


c 


see 




★ 


L 


3 


n 



we raged (perf. 1st p. plu.) ^ Jr 
to grow (y)Vjr \_J 
impatient, be sad, grieve 

* >*- 

bewailing (ints. m. sing.) 



★ ^ -3 C 



I ^ 

(perf. 3 p.m. sing.) w.r. \S jpr 
< ~ recompensed 

'Jr) dyr 

to recompense, reward 

i.»*" \+ ’XJ." 

And he recompensed them 
for that which they 
patiently bore. [76:12] 



\ . V 
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When We made the House a 
resort unto mankind. 

[2:123] 

(perf. 2 p.m. phi.) V** 
you counted (3) 

Count you the giving of 
drinks unto the pilgrims. 

[9:19] 

(imperf. 3 p.m. phi.) 
they set up (4) 

Who set up along with Allah 
another god. [13:96] 

( act. pie. m. sing.) 3* 
maker, adopter 

(act. pic. m. phi.) 
those who make 55 
or adopt 



* ^ c J 

a worthless thing, (n.) Ulr 
< rubbsish 
till, froth, foam 



j £ 



\j& < *>«>ns, (n.p.) jiitr 
(ting) 

a large deep dish of wood 
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★ * wT c 

a body (n.) lip 

★ cr* «-r C 

(per ate neg. m. phi.) * 'J 

< do not spy 

. 3- - a 

to feel, touch Vfc* wr* - 

* 

c - 

to investigate, spy » J 

★ f * C 

body (nj 

ring. p-Jp < bodies (n.p.) 

★ ^ t c" 

(per/. J p.m. sing.) 
<~p!aced (1) 

to put, place, UjH & 3** 

make, effect, prepare, pro- 
duce, appoint, fix (a price, 
compensation or reward), 
begin 

Allah has not placed into 
any man two hearts in his 
inside (or chest). [33:4] 

(perf. 1st p. phi.) t&r 
~ we made, (2) 
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* sjr J n 

JJ 4 < seats ( n.p .) 
n. for p.i. (sing.) 
to Sit (ctf-jfc JJ* 

★ J J c 

glory (*.n.) 

to be great, powerful, 
sublime 

The Possessor 
of glory. 



* j J ^ 

(per/. 3 p. m. sing.) ii Jr 
< ~ glorified 

tgf 0* 8* 

to glorify, to make clear, 
bring in light 






By the day when it glorifieth 
him (Jid) i. e. when it 
shows forth the sun’s 
splendour to its full. 

[91:3) 

*>.» 

(tmperf. 3 p.m. sing.) 
glorifies, manifests 



★ J «-> £ 

(imperf. 3 p.f. sing.) w.t. tU 
< ~ leave off 

to treat rudely^Uiir f& m ^ 
to shun, 
to be restless it 
in the bed, 
leave off (LL) 



★ *t» J £ 

...T 

(perate m. sing.) it 

< collect, summon 

j? ifc 

• • • 

to drive, draw, bring, 

assemble 

< overgarments (n.p.) 

(sing.) w*U$ 

★ > J £ 

(perate m. phi.) it 
<(you) flog ! 

to whip. Cu *f£ ^ ^ 
scourage 

stripe (n.) 

(sing.) < skins (n.p.) sjlr 
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★ t f c 



( per/. J p.m. s/ng.) 

< ~ama$sed (1) 

g? g? 

to gather, collect, amass, 
assemble 

Who amasses wealth and 
counts it. [104:2] 

settled SS (2) 



Then he settled his plan. 

[20:60] 

(perf. 3 p.m. phi.) 
they gathered 

Surely people have gathered 
against you. [3:173] 

(perf. 1st. p. phi.) 
we assembled 

v 

(imperf. 3 p.m. sing.) £** 
•—gathers 

(epl. 3 p.m. sing.) 
he shall gather together 

(imperf. 3 p.m. plu.) j 
they gather together 

(imperf. 3 p.m. phi.) 
we assemble 
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None but He will manifest 
it at its time. [7:187] 

\.js 

(perf. 3 p.m. sing.) v 
~ unveiled (factor glory) 

When his Lord unveiled His 
glory. [7:143] 

<the exile (v.n.) 

{&&)**%* 
to exile, to migrate, 
emigrate from one’s 
country, depart 



★ C f £ 



, , f 

(imperf. 3 p.m. phi.) 
they ran away in all haste 

0-»)\*^fr g* 

to be restive and run away 
(hOTse), to be headstrong, 
quick to throw at, hit 



★ 3 f £ 



(act. pic. f. sing.) ia»W 
< firmly fixed 

<y)t»£ jlfifiS 

to congeal, harden, stiffen 

U« 
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Friday ( n .) ijJrl 

place of meeting, (n. for p.t.) Ad- 
junction. 

(pact. pic. m. sing.) 
assembled one, 

(pact. pic. m. phi.) && 
assembled ones 

the day of assembly ^y m 

* J f C 

* • 

the camel ( n .) £jJrl 

<the camels (n.p.) 

(jj/ig.) 

< the camels (5^r) oSQr 
(/JgA.) *afk 

all, complete one (n.) 4^ 

the beauty (a.) t)Ur 

(ac/. 2 p/c. ai. s/ag.) 
beautiful 

* f f £ 

(a.) ^ < acc. tfr 
very much (in exceeding 
manner) 

* V j (T 

> ^ * | 

(perate. m. sing.) wir* 
<keep aside, save 




(Forbidden unto you) that 
you have two sisters to- 
gether (i.e. as your wives). 

[4:231 

(pp. 3 p.m. sing.) 
<~was brought together 

(perf. 3 p.m. phi,) h IjjJue-l 
they resolved, (agreed 
among themselves) 

And they resolved to put 
him in the bottom of the 
well. [12:13] 

(perate m. phi.) h 
you devise 

ttassysjisys 

Wherefore devise your stra- 
tagem, then come in the 
row. [20:64] 



(perf. 3 p.f. sing.) till ts^jfl 
<~got together 

(perf. 3 p.f. phi.) rill 
they got together 

multitude, gathering (r.n.) 

(r.n. dual ) jUJr 
two gathered groups 

(act. pic. m. sing.) 
momentous 



III 
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* £ 



perf. 3 p.m. sing .\ that 
has a Fatha mark on the j 
and imperative m. plu. 

that has Kasra 
mark on the j 

And those who avoid the 
devils. (39:17] 

Avoid much from suspicion. 

[49:12] 

<9 f- 

in respect of (1) (n.) 

(about, of) 

That I was unmindful of 
Allah. (Pic.) (39:56] 

That I have been remiss in 
respect of Allah. (Jid.) 

side (2) 

And the companion of the 
side. [4:36] 

(ring.) v-r < sides (n.p.) 

distant (1) (n.) tJr 

And the disUnt neighbour. 

I.e. the neighbour who is 
not of kin (The person 
who is one’s neighbour 
but belongs to another 
people (II). (4:36] 
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(j) V* 







to turn aside, turn off, 
lead to the side 



And keep me and my sons 
away from worshipping 
the idols. [14:35] 

( imperf. 3 p.m. sing.) ii 
~ keeps away, saves 

(pip. 3 P- m. sing.) ii 
~ shall be kept away 

And away from it shall be 
kept the most pious. 

[92:17] 

( imperf. 3 p.m. sing.) v 
rw keeps himself away, 
avoids 

And the most unfortunate 
one will avoide it. [87:1 1] 

(perf. 3 p.m. pht.) viii 
they avoided 

(imperf. 3 p.m. phi.Jvlii j 
they avoid 

^ 9 ^ >• ■ .£ ^ I * 

<Cacc. 

(imperf. 2 p.m. pht.) 

(that if you) avoid 

(perate m. phi.) viii \y\Zsr\ 

avoid 

(Learners should note care- 
fully the difference between 

m 
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0 j £ 



aingisjsriA#*? 

And lower down unto them 
the wing of submission. 

[17:24] 

acc. 

two wings, both wings 

< wings in.p.) 

(sing.) 

sin (/i.) 




It is no sin for you. [2:198] 



★ * O £ 



an army (n.) 

Jus- < the armies ( n.p .) j jj* 
(sing.) 



★ U £ 

unjust cause, (n.) 
wrong course 

(Ap-der. m. sing.) ri Zii&J 
willingly inclining 




Not one inclining wilfully to 
sin. [5:3] 



★ O O c 

(ptrf. 3 p.m. sing.) &r 
~ overshadowed 

' V r 



impure (2) 

And if you are unclean purify 
yourselves. ( Pic.) [5:6] 

And if ye be polluted (by 
sexual acts) purify your- 
selves. (Jid.) 

(According to L.L. is 

a technical term and 
means, one who is under 
an obligation to perform 
a total ablution or bath- 
ing.) 

Note : Tin emission of semen 
whether in waking or 
in sleep makes bathing 
obligatory. 

side (act. pic. m. sing.) 

(jasy&kj* 

The right side of the mount 
Tur. [19:52] 



* c 0 c 

(per/ 3 p.m. sing.) 

<they inclined 

to incline towards, to bend 
incline (perate m. sing.) 

And if they incline to peace 
incline thou also to it. 

[8:61] 

. * lo- 

wing (n.) 
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j 0 ^ 



'MiSWiXit 



Of his sin will te questioned 
that Day neither man nor 
linn. [55:39] 



serpent (2) 

It was wriggling as though it 
were a serpent. [27:10] 

t »• 

(sing.) J* < the Jinn (n.p) aJj? 

Whether of Jinn or mankind. 

[114:6] 



madness (2) 

Or say they: in him is mad- 
ness. [23:70] 

Note : whereas is with 
a definite article 

^ p 

«.e.U» ) means Jinn. 

» ,,, 

(pact. pic. m. sing.) jjjif 
< mad one 

. \-y.* *-'J •» 

to be mad ,>r 

enclosed garden, (n.) 
paradise 

(r. dual ) acc. nom. jt-Ur 

two gardens 

0**.) o? < gardens (n.p) ou^ 
114 



i t £ & 

to cover, veil, be dark 

Then when the night oversh- 
adowed on him. [6:76] 

Jinn (n.) jjL] 



Jinn are a definite order of 
conscious being, intellig- 
ent, corporial and usually 
invisible, made of smoke- 
less flame, as men are of 
clay, created before Adam. 

They eat and drink and 
propagate their species, 
and are subject to death, 
much in the same way as 
human being are, though 
as a rule invisible to the 
human eye. They manifest 
themselves to men at will, 
mostly under animal form. 

(Jid. 7. n.n. 644) 

Note : The word "Jinn” is a 
plural noun denoting 
a kind of creature 

or for 

human being. It has 
also a singular jinnee 

Jpr but has not 

occured in the Holy 
Quran. 

ti- 
the Jinn(l) (r.) ow 

(opp. ) 



m 
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(imperf 3 p.m. sing.) Hi JLaV? 
~ strives 

And whosoever strives, stri- 
ves only for himself. [29:6] 

j * 

(perate. m. sing.) 
thou strive ! 

( perate . m. plu.) 
you strive 

struggle, strive (v.n.) * 

f ■* -- '* 

acc. C/JAUf nom. jjJAWf 

(Ap-der<iii, m. plu.) 
strivers 

hard earning, endeavour (n.) JlI^jp 

They find naught (to give) 
but their earning. [9:79] 

binding, forcible (n.) o^Sp 

Who (they) swear by Allah 
their most binding oaths. 

[5:53] 




(pref. 3 p.m. sing.) "Jr 
~said openly, published 

'^Jr 'Sr 

(*->) j : 'Jr 

to be or become public, known, 



shield, shelter (r.) 4Jip 

t » „ # ( < 

«'ng. < embryos (n.p.) Opt 

And you are embryos in the 
wombs of your mothers. 

[53:32] 



... 

sing : jr <furits (n.p) ,y p 

. .If ’if-Mif.'"' 



And the fruits of the two 
gardens are within reach. 

[55:54] 

fresh (n.) acc. Cjp 






It will drop on the fresh ripe 
dates. [19:25] 



(per/. 3 p.m. sing.) iii ji^r 
< ~ strived 

to struggle J Ja^ 

to exert (lj) f-Vp *-4$ m *-T 
oneself, endeavour 

(perf. 3 p.m. dual.) Hi 
the twain strived 

(perf. 3 p.m. plu.) iii Ijiitp 
they struggled, strived 
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acc. cJWir nom - 5jW*r 
(act. pie. m. phi.) 

(sing.) tyfcr < ignorant* 

the state or ignorance (n.) *iZ Utr 
(or) unawareness 



f J * E 

the hell (a.) jjr 



(per/, i pjn. phi.) \y£ r 
< **- hewed out 

to pass ly? JW 

through a country, 
to cut, to penetrate 

And Thamud who hewed out 
the rocks in the valley. 

(89:9] 

(per/. 2 p.m. plit.) h 
<you replied 

yfi v* vwi 

to reply, answer, accept 

, f 

(imperf. 3 p.m. sing.) h 
replies, answers 

» 

(Imperf. 3 p.m. sing.) h acc. 
'^accepts 

(imperf. 1st. p. sing.) iv 
I accept 

(Imperf. 1st. p. phi.) h 
we accept 



to disclose, say ( ) 'Jr 

publicly 

open (a.) 

loudly, openly (ad/) T jje- 

manifestly open (pji.) i^r 

(prate m. phi.) \j£r\ 
(you) say loudly I 

(perate neg. m. sing.) S 
do not shout (thou) ! say 
not loudly 1 

openly, very clearly (».«.) jyr 




(per/. 3 p.m. sing.) ii 'Jpr 
furnished, provided 

provision (a.) 

★ J • £ 

(imperf. 3 pjn. phi.) ii 
<they are ignorants 

(*>)■*£ *V(S 

to be ignorant, to lack 
knowledge 

(imperf. 2 p.m. phi.) j^Jf 
you are ignorants i.e. they/ 
you speak ignorantly 

(act. pic. m. sing.) » 
an ignorant one 

if I 

very ignorant (bits.) J^pr 







* •» c 



VOCABULARY OF THE HOLY QURAN 



* J c 



(perate>x. m. pfu.)\£r£j\ 
(you) respond ! 

fap-der.>lr, m. sing.) 
one who accepts prayer or 
supplication 

( act pie. phi. if, phi.) C>&\ 
The Almighty who accepts " 
prayer or supplication 

(Note that plural is used for 
singular.) 

reply, answer (r.n.) 

&&&& 

And the answer of his people 
was (7:82] 

watering troughs, (n.) 

wells > (sing.) X& 

very large pot of water, 
well 



(perate m. phi.) if 
respond, accept, reply 

(PP- 3 p.f. sing.) Ir 
~ accepted 

He said your petition is 
accepted. [10:89] 

(pp. 2 p.m. phi.) ir 

you were replied 

(imperf. 1st. p. sing.) if 
I accept, I respond 

(per/. 3 p.m. sing.) 
<he accepted 

to accept XSg\ 

(per/. 3 p.m. phi.) x 
they accepted 

(per/. 2 p.m. phi.) x 
you accepted ' 



'Jrir' 

■ai 



rv 
-.1 



And bowls (large) as wells or 
watering troughs. [34:13] 

( Zi\yC\ cisterns — Jid.) 




Judi (n.) ‘yfij «r 
"It is the name of a mountain, 
its greek name is said to be 
Gordyiei being one of the 
mountains which divide 
Armenia on the south from 
Mesopotamia.” (M.A.) 



(per/. 1st. p. phi.) x 
we accepted 

(pp. 3 p.m. sing.) x 
■ — -was accepted 

(imperf. 3 p.m. sing.) x * 'Jr r 
he accepts 




( imperf. 3 p. m. phi.) x 
they accept, respond 

(imperf. 2 p.m. phi.) x O&lZ 
you ask acceptance 

(perale.> x, m. sing.) 
thou may accept ! 



liv 
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( par ale m. sing.) iv Jr' 
give protection ! 

(imperf. 3 p.m. phi.) Hi oJJjVf 
they take the place in one’s 
neighbourhood 

They shall not be thy neigh- 
bour. 133:60) 

{act. pic. m. sing.) 
deviating (way) 

(ap-der.>vi, f. plu.) olj ££ 
side by side 

And in the earth are tracts 
side by side. [13:4) 




(perf. 3 p.m. sing.) Hi jJU- 
<~ passed for 

H;i 's 

to pass a certain boundry, 
to cross 

(perf. 3 p.m. dual) Hi 
they (twain) passed forth, 
crossed 

(perf. Ist.p. plu.) iii CjjC 
we crossed 

(perf. 1st. p. pht.) Hi 
we caused to cross 

( imperf. 1st p. pluJ'yjfeLi 
we pass by 

(perf 1st. p. plu.) 
we forgave 
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Still regarded by the Kurds 
as the scene of the descent 
from the ark.’Y Jid.) 

”As traditionally affirmed the 
ark resting on the mount- 
ains must have been very 
ancient. {Sale) 

• 

(sing.) Jr < horses (n.p.)}\J?\ 



(act. pic. m. sing.) 
neighbour 

(imperf. 3 p.m. sing.) iv 
<~protccts, shelters 

to save, SjWj 

protect, to cause one to 
turn aside from, 

(j) f jyr 
to be unjust, 

to turn aside jp — 

(imperf. 3 p.m. sing.) iv j£ 
~ protects, shelters (the i f 
is dropped in a condi- 
tional phrase) 

J 

(pip. 3 p.m. sing. )iv jW 
~is protected 







And He protests and none 
is ptotected against Him. 

[23:88] 



(perf. 3 p.m. sing.) x 
~ sought protection 



UA 
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Mi?#* 

to come, to bring 

(perf. 3 p. f. sing.) 

~(f.) came 

( perf. 3 p.m. plu.) \j 
they came 

(perf. 2 p.m. sing.) oir 

you came 

(perf. 2 p. f. sing.) 
thou came 

(with thou brought) 

»• 

(perf. 2 p.m. phi.) ^ 

you came, brought ' 

(perf. 1st. p. plu.) ^ 

we came (or brought) 



(pp. 3p.m. sing.) < 

' — 'was brought 




(perf. 3 p.m. sing.) h 
~ drawn 




tAteauit i 




Then the birth-pangs drove 
her. [19:23] 


★ V yS 


G 1 


opening at the neck («.) 
and bosom of a shirt 


& 


< bosoms (n. p.) 
(sing.) ££ 


* ,» 


★ > ti 


xJ 



<ncck, ironical (n.) iir 
lilt, a beautiful neck (L.L.) 

\ \\ 




(perf. 3 p.m. phi.) 

< they ravaged, made 
havoc, entered 

(<j) j* J’S* 

to seek for (or) to see after, 
to go back and forth 
(between) 




(imperf. 2 p. m. sing.) ace. & 
< thou art hungry 




> L*. fr* 



to be hungry 




That thou art not hungry. 

(20:118] 





hungry (/».) 


Iff 




★ «-> J 


£ 


<che8t, thorax (»•) 
Hit: a hollow, inside 


'A 

ft 




★ J J 




firmament (n.) 
(middle of the sky) 








xJ 



(perf. 3 p.m. sing.) i\^ 
<~came 
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XJ-\ Jef 



as r.f. (above) W 

(perf. 2 p.m. sing.) it 
thou loved 

(perf. 1st p. sing.) it 
I loved 

(imperf. 3 p.m. phi.) it Z^ 
loves 

'-with love (in reply) (it.) Z~r_ 
(The assimilation of double 
V denotes its being in 

accord with a conditional 
phrase). 

(imperf. 3 p.m. phi) it 
they love 

(imperf. 2 p.m. phi.) it 
you love 

(imperf. 1st p. sing.) it 
I love 

more wanted than ( eleiite ) 

SS. more dearer than SS 



- 

_ 

& 

• 



★ ★ ★ ★ 



c 


J 


C 


see 


\S 


f 


c 


see ‘fC 


* 


f 


c 


see 

* - » 


iS 


f 


c 


see i _f- 



* a c 
^ J c 
J c 



see 






see 



see 



★ V V c 



( perf. 3 p.m. sing.) li 
~ endeared 

(o) fc* J *- 

to love, be loved 



- s- 
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(imperf. 2 p.m. phi.) j 
you detain - 1 




You detain them (two), [5:106] 




(per/, i p. m. sing.) 

< '■''Came to naught, ■* 

gone in vain 

• * • > 
to come to naught, 

to perish 

(per/. 3 p. /. jmg.) 
came to naught, gone * 

in vain 

(imperf. 3 p.f. sing.) acc. 
it may go in vain 

(epl. 3 p m. sing.) sra 
surely be made ineffective 

( per/. 5 p. m. sing.) iy. 3^*.] 
~mades 55 ineffective 

iy iyC 

to make 55 ineffective 

(imperf. 3 p.m. sing.) iy 
make ineffective - * 



* a * c 



paths (n. p.) 

(signifies either the traces of 
angels or the orbs of 
stars Jid.) 

\r\ 



(perf. 3 p.m. phi.) x 
they preferred, love much 

(imperf. 3 p.m. phi.) x o£*wT 
they prefer, love much 
(more than) 

the love (n.) 

< beloved ones (n.p.) *CJ 
(sing.) 

the love (n.mim) afjT 





★ ★ ★ 


★ | 


probable, grain (n.) 

grain (n.) 


<tC" 

*- 




★ J V 


I] 



(pip. 3 p.m. phi.) oijjJ* 
< they shall be made happy 

'jf- 

To be glad ' * ' 

(pip. 2 p.m. phi.) 
you shall be made happy. 

great learned men; (n.p) jCi-1 
doctors of religious laws. 



★ ur V CL 



( imperf. 3 p.m. sing.) JS. 
~ prevents, detain 

to imprison, confine; 
detain 
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★ c c c 



(pre/. 3 p./. sing.) (assim) JT 

performed the religious 
rites and the ceremonies 
of the pilgrimage, repaired 
to Makka or to Ka’ba 

to intend to a certain target, 
to aim at 

the pligrimage (n.) ££ 

y*l £ 

the pilgrimage of the c-ul 
House (Ka’ba) 

the pligrimage (n.) gM 

(act. pic. m. sing.) 
the pilgrim 

(used also for the group of 
pilgrims as a noun of 

kind 

(sing.) Ur years <*•*> &r 

an argument (n.) 

(perf. 3 p.m. sing.) Hi 
< ~ contended 

U* Jlfi tfep. 

to despute, contend 

(perf. 3 p.m. piu.) iii ijrli- 
they contented 

j __ 

(perf. 2 p.m. plu.) iii £££.£ 
you contented * 
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★ J <-» £ 



a rope, a cord, ( n .) 
a course union 



ropes 


cords (n. p.) 






★ f » 


c 


unavoidable ( n .) 


& 




★ ★ ★ 


★ 1 


until, yet, till, (preposition) 
even, nay ! even 


»• - 




★ ^ ^ 


c 


quickly, incessantly (v. n.) 






★ v c 


c 



barrier, a veil, curtain ( n.) til**- 

( j) 

to hide, to cover, to put 
behind veil 

(pact. pic. m. plu.) 

~<the debarred ones, who 
are kept behind a veil, 
those who are shut out 

(sing.) 



\ YT 
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Note : In the time of pagan- 
ism, a man meeting ano- 
ther whom he feared, in a 
sacred month, used to say 

T T » 

'jj**- i meaning, it 

is rigorously forbidden to 
thee to commit an act of 
hostility against me, in 
this month, >and the latter 
thereupon would abstain 
from any aggression 
against him and so, on the 
day of Ressurrection, the 
polytheists, when they see 
the punishment, will say 
to the angels, thinking 
that it will profit them. 
(Jid. — LL) 



<?if 



And he has placed between 
these two (seas) a barrier 
and great partition. 

(25:53) 



sense, understanding (3) 




Indeed in that is an oath for 
a man of sense (is there in 
that an oath for a man 
of sense 7) (89:5) 

Note : The interrogative par- 
ticle, 'what’ or ‘is there’ 
is also used to stress the 
sense of the sente nee. There- 
tore, some translators of 
the Quran tend to inter- 
pret it by ‘surely, indeed, 
and alike.’ 



Mrr 



acc. (nJ.) IjeU 
(Imperf. 3 p. m. plu.) Ill 
they are contending 

(Imperf. 3 p.m. phi.) ill Oyr& m 
they are contending 

(Imperf. 2 p.m. phi.) Ill ojpM 
you are contending 



And his people contended 
with him, he said : Are 
you contending me about 
Allah? (6:80) 

^ 

they wrangle together rl j jrW* 



Uu |WcT < 

to wrangle together 



★ ■> c c 



prohibited one (1) (n.) 

And they said : Those (such 
and such) cattle and crops 
are prohibited. (6:138) 



a barrier (2) 




And they will say : Let their 
be a strong barrier (and 
they will say : away I aw- 
ay ! —Jid.) 125:22) 

(pact. pie. m. sing.) 
who is put behind 
a barrier 
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And has set a barrier bet- 
ween two seas. [27:61] 

(act. pic. m. phi.) 
withholders 




And not one of you would 
have withheld us (from 
punishing him). [69:47] 



* * > c 

< mound, elevated (n.) «2> j£- 

place 

- - 1 O 

to be affectionate, 

(»•) J 
elevated ground 

★ *£»*£ 

(imperf. 3 p.f. ting.) ii 

< ~will tell, will inform 

to tell U Vj Jc iijU 
to state 

(imperf. 2 p.m. phi.) ii OJJ* 
you will say, inform 

tell (perate m. sing.) ii <L%- 

» •* 

(imperf. 3 p.m. sing.) h 

< ~ creates, generates (1) 
to create, h 

initiate, generate 
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Name of a mountain (4) 

about 150 miles north of 

Syria. The rocky tract of 

land known by this name 

lies in the north of Arabia 

on the highway to Syria. 

It was inhabited by the 
* 

tribe of (Thamud). 

5*? Hijr, in Ptolemy 
and Pliny, is an oasis 
staple town of the gold 
and the frankincense car- 
van road from Arabia the 
Happy. (Jid. 14 nn. 95) 
Doughty, Travels in Arabia 
Deserta, I, 135) 




And surely the dwellers of 
Hijr rejected the message. 

[15:80] 

# 

the stone (/>.) 'J& 

I t _ 

the stone (n.) *j\^ 

< apartments (n.p.) 

(sing.) ijr*- 

ward, guardianship (n.p.) *yr»- 




And your step-daughters who 
are your ward (or in your 
guardianship). [4:23] 

★ XL C 

9 r 

a barrier (act. pic. m. sing.) 

m 
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discourse (2) 

And will teach thee of the 
interpretation of the dis- 
course. [12:6] 



★ * * c 

(per/. 3 p.m. ting.) iU 
opposed 

to oppose, ‘u 

act with hostility to- 
wards SiS 

t r» 

{imperf 3 p.m. sing.) ill 
opposes 

{imperf. 3 p.m. phi.) iii jjJV 
they oppose 

limits, bounds (n.p.) *jj£ 
(ting.) < 

These are bounds of Allah 
wherefore approach them 
not 1 [2:187] 

iron (1) (n.J 

i 

We sent down iron wherein 
is great voilence. [57:25] 

sharp (2) 

So thy sight is sharp today. 

[50:22] 






Or it may generate in them 
some admonition. [20:113] 

(imperf. 1st. p. sing.) if 
I initiate, begin 

Until I begin thereof (some) 
mention. [18:70] 

P *9$ 

( pis. pic . m. sing.) if i£>j+ 
fresh, new 

(act. pic. m. sing.) &J*- 
a story (1) 

And has come to thee the 
story of Musa. [20:9] 

a discourse (2) 

Until they plunge in a dis- 
course other than it. 

[4:140] 

speech (3) 

$&£&&&& 

That well-nigh they under- 
stand not any speech. 

[4:78) 

stories, bywords ( l) (n.p.) 



5 



And we made them bywords. 

[23:44] 
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(act. pic. m. plu ) 
those who are in state of 
preparation or cautious 

(pact. pic. m. sing.) jjJB 
a thing to be feared of, 
gaurded against 

Verily the torment of thy 
Lord is ever to be gaurd- 
ed against. [17:57] 

q » 

precaution ( n. ) j> 

Take your precaution. [4:71] 

fear (r.n.) jj^ 

Fear of death. [2: 19] 



★ * J c 

( perf 3 p.m. sing.) ili Ojir 
< ~made war against 

(j) \y- *r*> : 

to plunder 

to wage war against, to 
fight 

(imperf. 3 p.m. phi.) ill O/jW 
they fight, make war against 

war, fighting (n.) 

sanctuary .(n.i.p.) 
an apartment inside the 
sanctuary 
126 



(«ng.) 

They smile at you with sharp 
tongues. [33:19] 



★ J > c 



< gardens (n.p. ) 

(sing.) 



★ J > C 



f ^ 0 ^ 

(imperf. 3 p.m. sing.) jjut 
<<^»fears 

(t_i) tji- j 

to be cautious, to fear 

(imperf. 3 p.m. phi.) 
they are cautious 

(imperf. 2 p.m. phi.) jj jj* 

you are cautious 

(perate. m. sing.) 

(thou) be cautious 

(perate m. phi.) 

(you) fear I 

( imperf. 3 pjn sing.) ii 
~<cautions 

< *■* " 

to caution il \J.Jr ***" 




And Allah cautioneth you of 
Himself. [3:28] 



< sharps (n.p.) (adj.) *\i- 



m 
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restriction (2) 

No restriction is there upon 
the blind. [24:61] 

blame (3) 

No blame is there upon the 
Prophet. [33:38] 



★ 3 -> C 

< prevention (n.) 

(j-) '>>; '*> 

to nrevent, be angry 

And they went out betimes 
having been powerful on 
the prevention 

[68:25] 



★ J ■> c 





(perf. 


3 p.m. plu .) v 




they 


endeavoured 






(opp. 


cold) 


the heat 


(n.) 




(opp: 


slave) 


the free 


(R.) 






the sun's heat 


(r.) 


3J& 






silk 


(R.) 






to set 


SS free (r.a.) 





Whenever Dhakariyya en- 
tered the apartment in 
sanctuary to (see) her. 

[3:37] 

the wall (of the sanctuary) (2) 

When they climbed the wall 
of the sanctuary. [38:21] 

lofty halls (LL) ( n.p .) 

(sing.) vlyfr <synagogues 

(Jid., M.A.) 



I * ^ c 

£p 

tilth (r.) 

(j) < 

to till and sow the ground 

(imperf. 2 pm. phi.) OJJ^ 
you sow 



★ E J C 



straitness (1) (R.) 

( o) d> < 

to be close, be oppressed, 
be straightened 




So let there be no straitness 
in thy breast. [7:2] 



\ TV 
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★ ^ j c. 



(imperf. 3 p.m. sing.) ii ui-Jt 
^ perverts, dislocates, 

- & - (.>*) 

to turn from the proper way 
or manner, corrupts the 
words, alters the sense of 
word. 

to trans- tfli'yC t3^< < 

pose or change (letters or 
words). 

(imperf. 3 p.m. phi.) ii 
they pervert, dislocate, 
currupt. 

the edge (a point of (n.) £j 
turning) 

(ap-der.< », m. sing.) »j^ 
one who turns away in order 
to return to fight, swerving 

Unless it be swerving to a 
fight. [8:16] 



★ J J £ 

(epl. 1st. p. plu.) 5»y£) 
<we surely shall bum 

to bum (^>) 

by pulling in the fire, 

II « 
to bum, to cause burning 
pain 
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★ lT J C 

< guard (n.) 

yjt yy 

to guard, to watch (o) i-ljr- 



★ u* J £ 



(perf. 2 p.m. sing.) 

<thou desired eagerly 

to desire eagerly 

(perf. 2 p.m. plu.) 
you desired eagerly ’ 

,s 

(imperf. 2 p.m. sing.) (gen.) 
thou desire eagerly 

(act. 2 pic. m. sing.) 

eager 

most eager (eletive) 



★ J* J C 



(perate. m. sing.) ii 
< pursuade 1 

U £ 11 >> 

to encourage, incite, to 
pursuade 

to be decayed, to be corrupt, 
sickly, approach death 
point 

sick to the point of (v.n.) ^>3^ 
death 



\ta 
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(imperf. 3 p.m. plu.) ii 
they forbid 

(imperf. 2 p.m. phi.) ii jjiyc 
you forbid 

the sanctuary (n.) 
i.e. the territory of Makkah 
and its inviolable suburbs 

We have appointed an in- 
violable sanctuary.[29:67] 

unlawful (l)(n.) 9 (\^ 

This is lawful and this unl- 
awful. [16:1 16] 

ban (2) 

And ban is (laid) on (every) 
town which we have dest- 
royed. [21:95] 

sacred (3) 

A sacred month is for a sac- 
red month. [2:194] 

And fight them not near the 
sacred Mosque (i.e. the 
Mosque of Kaba) [2:191] 

< sacred onqs(l) ( n.p .) 

(sing.) 

\T* 



(perale. m. phi.) ii \$jT 
(you) burn ! 

(per/. 3 p.j.. sing.) vlji 
consumed (by fire) 

fire, burning (act. 2 pic.) 




(perale. neg. m. sing.) 
<move not 
to move, to ii 

pull in motion, to excite 
Note : RF 

is not in use. meaning is 
same as ii 



f J c 



(perf. 3 p.m. sing.) ii 
< ~ forbade 

to forbid, V fj? 
to prohibit use or doing SS 

(pp. 3 p.m. sing.) U V* 
is forbidden 

(pp. 3 p. f. sing.) ii 
is forbidden 

( perf. 3 p.m. phi.) Ii 
they forbade 

(perf. 1st. p. phi.) Ii 
we fordade 

(imperf. 2 p.m. sing.) ii 
thou forbid 
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sacred ordinances (2) 

And whoever respects the 
sacred ordinances or Allah. 

122:30) 

(pact. pic. m. sing.) 
a deprived one 

And in their wealth there was 
a due share for the beggar 
and the non-beggar (dep- 
rived one). [51:19] 

(pact. pic. m. plu.) 
deprived ones 

Aye ! we arc deprived ones. 

[56:67) 

(1) (pis. pic. m. sing.) ii 
< forbidden thing 

to forbid V jf- ii f j^" 

■V 




Whereas forbidden unto you 
was their driving away. 

[2:85] 

sacred (2) 




Near thy sacred House. 

r ' 4:37] 

(pis. pic J .) H 
forbidden 
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When the sacred months 
have passed. [9:5] 

Note : The ancient Arabs 
held four months in the 
year as sacred, during 
which they held it unlaw- 
ful to wage war. These 
months were the first, seve- 
nth, eleventh and twelfth, 
namely, Muhurram, Rajab, 
Dhulqa’da and Dhulhijja. 

to be in the state of (2) 

ihram 

Slay not chase while you are 
in state of sanctity. 

15:951 

Note : Lt f t0 en * 

ter upon the performance 
» 

of those acts of 
(al-hajj, pilgrimage) or of 

J * 

(al‘umrah)whereby 

certain things become for- 
bidden that were lawful 
before this state. 

things regarded (1) ( n.p .) 
sacred 




And retaliation (is allowed) 
in sacred things. [2:194] 

\T. 
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We know indeed that which 
they say grieve th thee. 

[6:33] 

(imperf. 3 p.m. phi.) aec. jyf 
<they (f) are grieved 

(cr) o'j* m Uj£- 

to be grieved 

This is liklier to cool their (f) 
eyes and not let them 
grieve. [33:31] 

(imperf 3 p. m. phi.) j‘jj£ 
they grieve 

(i imperf 2 p. m. phi.) 
you grieve 

(perate. neg. m. sing.) jjJiSl 
(thou) grieve not! 

(perate. neg. m. plu.) Yj"yP J 
(you) grieve not ! 

(perate. neg. f. sing.) ^ 
(thou /.) grieve not ! 

grief (».n.) acc. \'£. 




(They) turned back while 
their eyes overflowed with 
tears for grief. [9:92] 
a cause of grief (2) 

And the people of Firown 
took him up, that he sho- 
uld become unto them an 
enemy and a cause of gr- 
ief. (28:81 

>r\ 



Said He 1 verily it is forbid- 
den unto them. [3:26] 

* * j c 

confederate, sect, (1) ( n .) 
group, band 

It is the Allah’s band.[38:22] 

* 

two parties (2) (n. dual.) 

OSSjCWSfiASI 

Which of the two groups was 
best at reckoning the time 
that they had tarried. 

[18:12] 

sects (3) (».,.) 

Then the sects have differed 
among themselves. [19:37] 

confederate (4) 

And when the believers saw 
the confederates. [33:22] 

★ J > c 

(imperf. 3 p. m. sing.) 

< ~ grieves 

tori«ve!(^> 
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(e.n. neg. 2 p.m. sing.) c&'i 
thou should not think 

(perf. 1st. p. plu.) iii l 
<we reckoned 

l U p- j tliCfr U—U* uuU 

• ** • • *- m • 

to settle an account with, ask 
on account from, 

XU/U 

to count, to number, to 
calculate 

(imperf. 3 p.m. sing.) iii 
will reckon 

(pip. 3 p.m. sing.) iii UUW 
will be reckoned 

(imperf. 3 p.m. sing.) tiii 
imagines 

<; viiiacc. 

{imperf. 3 p.m. phi.) 
they imagine, think of 

reckoning (1) (v.n.) 

Surely they feared not the 
reckoning. [78:27] 

sufficient (2) 

A reward from thy Lord su- 
fficient. [78:36] 

my account, my reckoning UjUp- 
(n. suffixed with a pronomi- 
nal \S of 1st. p. attached 
with * of rhyming period. 
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grief (a.) 

And his eyes whitened with 
grief. [12:84] 

★ ur* C 

(perf. 3 p.m sing.) C—J- 
< ~ thought 

(y) Vr*" 

to think, consider 

( perf. 3 p.m. sing.) %Lc r £> 
thought 

t 

( perf. 2 p.m. sing.) 
thou thought 

(perf. 1st. p. sing.) 

1 thought 

(perf. 3 p.m. plu.) \ ^LS- 
they thought 

-J, - 

(perf. 2 p.m. phi.) 
you thought 

{imperf. 3 p.m. sing.) 

~ thinks 

* 

{imperf. 2 p.m. sing.) l_ — * 
thou think 

{imperf. 3 p.m. phi.) 
they think 

{imperf. 2 p.m. plu.) 
you think 

(imperf. 2 p.m. plu.) {n.d.) 
that you think 

(e.n. neg. 3 p.m. sing.) jyjt S 
~ should not think 



\rt 





■> ^ c 



t* ^ c 
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the envy (v.n.) 



y ^ 

<anguish (n.) » 

to grieve for something 
that happened or was 
done in the past 

The Day of 

Judgement is also called 
"the Day of anguish” be- 
cause man will then regret 
that he wasted the oppor- 
tunity given to him to 
work for his own good 
(Ibn Kathir). 

Ah, the anguish I » 

Alas, my grief I C 

Alas, our grief ! j, 

languishes (n.p.) %\^- 

(sing.) 

(act. 2 pic. m. sing.) 

<that is made dim. that 
becomes wearied out 

to get tired, fatigued, to 
fall short 

(imperf. 3 p.m. plu.) x j 
they weary 

(pact. pic. m. sing.) w* 
impoverished, stripped off 

(o 4 j*) < 

to remove 



sufficient (n.) 

Note: This word is always 
suffixed with a pronominal 

as i. e . Allah is 

sufficient for me. 

(act. pic. m. phi.) 

(sing.) reckoners 

(act. 2 pic. m. pul.) 

reckoner 

reckoning (l)(v.n.) 

The sun and the moon are 
in a reckoning (i.e. they 
follow a calculated path 
in their motion.) (55:5) 

a bolt (2) 

And he sends thereon a bolt 
from the heaven. [ 18:40) 



★ 3 yjr C 



(per/. 3 p.m. sing.) 
< ~ envied 

. to envv6j)T \~^ . 

■ 

(imperf. 3 p.m. sing.) 
they envy 

(imperf. 2 p.m. sing.) 
you envy 

(act. pic. m. sing.) 
the envier 



\rr 
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★ lT c 



i.e. f>-*- means: of bad 

augurv or omen, that cuts 
off the good from the 
affected men) 



★ <3 ur C 

f perf. 3 p.m. sing.) 

~ become excellent 

0“*" 

5 

to be handsome, to make 
good, to seem good or 
beautiful 



Excellent are those as a com- 
pany. (4:69) 

(pepf. 3 p.m. sing.) ^ 
become excellent 

(perf. 3 p.m. sing.) iv £ 
<~made good 

to do excellently fr 0 

He made good my abode. 

( 12 : 23 ) 



(perf. 3 p.m. sing.) if 
perceived 

to perceive 

( j) '- r *. ^ ^ 

To extirpate (to make one's 
perceiving powers dead 
i.e. to kill — (Rgh.) 

(perf. 3 p.m. phi.) if \y^\ 
they perceived 

[imperf. 2 p.m. sing.) ir & 

thou perceive 

(imperf. 2 p.m. plu.) j jf.«C 
you extirpate, rout 

When you routed them by 
His leave (or when you 
were extirpating them by 
His leave— (Jid.) [3:1 52] 

(perale. m. plu.) v 1 j- c «e 

(you) inquire ! find out ! look 
for 

a faint sound (n.) 

• 

★ r sr c 

< in succession, (e.n.)acc. y->- 
continously 

'J. -fZS- 

10 cut off T- - 
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j O' £ 



good (n.) * ~ '|i 

< things, deeds (n.p.) 

(sing.) 

m 

reward, good 
(fem. of n.f. elative) 
the beauty (v.n.) 

two good things (n. dual) J&LZ 

beautiful ones, bea- (n.p.) 
utious 



★ ■> tT c 



(perf. 3 p.m. sing.) 
gathered 



(perf. 2 p.m. sing.) • £ 
thou gathered 

(perf. I si p. phi.) 
we gathered 

(imperf. 3 p.m. sing.) 
•^gathers (together) 

(imperf. 1st. p. plu.) 
we gather together 

(e.m.p. I si p. plu.) 
we must gather together J 

(p.p. 3 p.m. sing.) 

^ was gathered together 

(p.p. 3 p.f. sing.) 

~ was/ were gathered 
together 



tr 0 



~was kind for SS *-» _ 

r 

He was very kind to me. 

[ 12 : 100 ] 

to be kind to SS JJ _ 



Xdj4i>i^lT 

And do good (to others) as 
Allah did to you. [28:77] 

( perf 3 p.m. plu.) /» 
they did good 

(perf. 2 p.m. plu.) it 
thou did good ' 

(imperf. 3 p.m. phi.) it y' * 
they do good 



(imperf. 2 p.m. plu.) it, n.d. \j£ 
you do good 

(perale, m. sing.) it or^ 
thou do good 

(perale. m. plu.) it \ 
you do good 

kindness (v.n.) ii 

(ap-der. m. sing.) 
a well-doer 

acc. {}£->• nom. u y~-£- 

( ap-der. m. plu.) 
the well-doers 



(ap-der. f. plu.) &SLJ- 
the (f.) well-doers 

well (v.n.) 
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■> v C 






And give the due thereof on 
the day of its harvesting. 

[6:141] 

(act. 2 pie. m. sing.) j, 
mown (1) 

Of them are (some) standing 
and (some) mown (down). 

[ 11 : 100 ] 
cut off (2) 

r » 1 + 



We made them cut olT, 
exinct. [21:15] 

reaped (3) 

The grain that is reaped. 

[50:9] 



★ J O' C 



(per/. 3 p.f. sing.) 
straitened 

to be strait 

Or who come to you with 
their breasts straitened that 
they should fight you. 

£4:90] 

(pp. 3 p.m. plu.) /» \jjfd 
<they 8re restricted 
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(pip. 3 p.m. sing.) 

~will be brought together 

(pip. 3 p.m. plu.) Jj 
they will be brought together 

(pip. 3 p.m. plu.) acc. \ 

they will be brought together 

> , 

(pip. 2 p.m. plu.) 

you will be brought together 

9 

assembling of a crowd, (n.) 
gathering 



★ cK C 



firewood (n.) 

(act. pic, m. sing.) acc. Ut 
< violent wind, violent storm 

(cr) V**" 

to throw fuel in fire 



^ c ^ c 



( per/ : 3 p.m. sing.) 
(a quadriliteral verb.) 
become clear 



★ ' * u* C 



d 

» ■ f — — 



(perf. 2 p.m. plu.) *. 
<you reaped 

to mow, to reap 

harvesting, harvest (v.n.) 
time 



\n 
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j * c 



★ o 0 ci 



(per/. 3 p.f. sing.) if -SimS 
guarded 

r a# 

to be chaste, (Jr"" 

virtuous (woman), to guard 
(oneself against evil) 

*• \&\ &A « 

to preserve 

(pp. 3 p.f. ptu.) rv 
they (f.) guarded (their chas- 
tity i.e. they are wedded) 

(imperf. 2 p.m. plu.) if j 
you preserve 



s.t .*K» 



Except a little which you 
preserve. [12:48] 

( imperf . 3 p.f. sing.) if acc. && 
may protect 




That may protect you from 
your violence. [21:80] 

. < 

keeping chaste (*./».) v 

Z&G&t 

If they desire to keep chaste. 

[24:33J 

(ap-der if, m. phi.) 

those who are in protection 
from sinful sextual inter- 
course i.e. wedded men. 



try 



to restrict, if 
besiege, beset 

Who are restricted. [2:273] 

(pp. 2 p.m. pht.) if Y 
you have been besieged 

beset (perate m. phi.) 

rX rtf 

Capture them and beset 
them. [9:5] 

a bound prison (act. 2 pic.) 



And We have appointed Hell 
for disbelievers, a prison. 

[17:8] 

a chaste (ints.) 

And a leader and a chaste. 

[3:39] 



★ J O* C 



(pp. 3 p.m. sing.) ii 
~is brought to light, 
made persent 

if < 

to obtain, to make present 
to come forth, to appear. 
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<J U 0 c 




to be present (opp. to be 
absent) 




Were ye witnesses when 
death presented itself to 
Yaqoob. [2:133] 



<ace. Ijjiie 
(imperf. 3 p.m. plu.) 
they come to presence 

And I seek refuge with Thee, 
my Lord! lest they may 
be present with me. 

[23:98] 

Caution : The word 

consists of + 

‘they may come to me.’ It 
is not on the measure of 

of nominative case. 

L3 (1st p. persona!) iv 
sometimes shortened to j 

by dropping final <S . 

(perf. 3 p.f. sing.) Iv 
< ~has presented 

lr 

to present, bring 

* „ ,/ 

( pp. 1st p. plu.) iv o j'fv* ' 
we shall make present 

(PP- P- f- *tog-) ir 
is/are taken to presence 



r* 

(ap-der. f. phi.) iv oW 
those (among women) who- 
se chastity is under pro- 
tection as they are wed- 
ded ladies 

< fortresses (n.p.) j ±Z£- 
(sing.) 

(pis. pic. f. sing.) ii 
fenced 

Except in the fenced town- 
ships. [39:14] 



★ U* C 



(perf. 3 p.m. sing.) iv 
counted 

I. Uiil 

to count 

(perf. 1st. p. plu.) iv \'’ZdS 
we counted 

(imperf. 2 p.m. phi.) \ $ 
you can never count it 

(imperf. 2 p.m. phi.) 
you cannot count it 

(perate m. plu.) \ jLa»M 

(you) count 



★ J J 0 c 



(perf. 3 p.m. sing.) yei- 
~ arrived, was presented 
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(pis. pic. m. sing.) fiii 
one who approaches the 
brink of death or one 
who comes on his turn 



Every drinking shall be by 
turn. [54:28] 

★ J 0 J* c 

( assim .) 

(imperf. 3 p.m. sing.) 
surges 

(j)lVi- Jni- 

to incite, to stimulate 

And he urges not the feeding 
of the needy (poor). 

[107:3] 

(imperf. 2 p.m. piu.) r» j j>U 
you incite one another 

And nor do you urge (incite) 
one another to feed the 
needy (poor). [89:18] 

★ «-> Ji» r 

i ; 

fuel, the fire wood (n.) * 

★ J* r 



forgiveness (//.) 



And souls are engrained with 
greed. ( Jid) 

But the greed hath been made 
present in the minds of 
men. (Pic.) 

And avarice is met within 
(men's) mind. (Rod.) 

[4:128] 

present (act. pic. m. sing.) 

* i- 

(act. pic. f. sing.) 

present, ready ( I ) 

Except when it be a ready 
merchandise. [2:282] 

near, close to. (2) 
overlooking 

And ask thou them concer- 
ning the town that was 
close on the sea (or was 
overlooking to sea. [7:163] 

(act. pic. m. phi. n.d.) J 

these who are close to SS 

That is for (him) whose 
family dwells not near the 
sacred Mosquc.[2:l96] 

(pis. pic. sing.) iv 

who is presented 

-» - •* r > 

arc. \J m ymd- nom. O 



arc. \J m j* nom. 
(pis. pic. piu.) 
who are brought forth 
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to have a ( j) 

portion or a fortune 
(used in good sense) 

For the male is equal of the 
portion of two females. 

[4:1 1J 

good fortune (2) 

l 

Surely he is possessed of 
mighty fortune. [28:7 3 ] 



★ J 



< grandsons (/i.p.) ^ 
*! » 






(a »j 

< ditch, pit, abyss (n.) 

(u>) '>■ ^ 

to dig, excavate 

^ ^ * 

(act. pic. f. sing.) ;>Ui 
return, way back, 
nature, original form (LL), 
the first state (Jid.) 



★ b *-> c 



(perf. 3 p.m. sing.) 
< ~ protected, watched, 
guarded 
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★ r 



(emp. J p.m. sing.) 
<~ surely will crush 

(cr) 

to crush, to break into 
pieces, to crumble 



Lest Sulaiman and his hosts 
crush you. [27:18] 

chaff (n.) (\U- 

crushing fire (n.) i Ur- 



★ j C 



(pact. p/c. m. sing.) j‘J&- 

< restrained one 

( o) It # ^ 

to restrain, to prevent, to 
forbid 

( ap-der . vlii, m. sing.) Vl* 

< a fold builder 

to make for riii & 
one-self an enclosure of 
wood or reeds 



Like the stable of a fold 
builder. [54:31] 



★ J* J* c 



< portion (I) (n.) ^ 

U 
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* r-* 

< guardians (n.p.) 1 fry . 
(sing.) iit. 

( act. 2 pic. m. sing.) b y. 
the protector 

(poet. pic. m. sing.) £ 
that is given protection, pro- 
tected one 






( perf. 1st. p. phi.) assim. \£i- 
<we hedge 

to go (o)U^ 

around, to surround from 
all sides 

to encompass *-> _ 

(act. pic. m. piu.) assim. 
those who are thronging ar- 
ound 



★ sS »-* c 

< familiar (Jid.) (n.) 

'&.<£ ' 

to show great joy, be fami- 
liar 

well-informed (Rod. Pic.) 

9 

solicitious (Rgh.) 



As thou solicitious (well- 
informed) about it [7:187] 



( )-r ) taif ^un- 

to guard, protect 

(perf. 1st p. phi.) 
we have guarded 

5>3r <«e. 

(imperf. 3 p.m. phi.) 

they may guard 

(imperf 3 p.f. phi.) 
they protect 

( imperf. 1st. p. phi.) 
we protect 

(perate m. phi.) 
watch ! be watchful t 

(imperf. 3 p.m. phi.) Hi 5jU\4 
they guard 

(pp. 3 p. m. phi.) 
they were made protectors 
they were entrusted 
(Jid. Rod. LL.) 

*. 

protection, guarding (n.) ji uw- 

* 

(perate. m. phi.) 

(you) protect, guard 

(act. pic. m. sing.) JiC 
protector, guardian 

nom. jj ]ii\Z- acc. 

(act. pic. m. ptu.) 

< protectors, guardians 

(sing.) 

(act. pic. f. phi.) 

(women) protectors 





if it ^ 
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iS *-> 



c 



of Esh-shihr : to the coun- 
try of ‘Ad $£ ( LL ) Al- 

Dahna (the red sand) is 
the name of the land 
extending east- west from 
‘Umman to Yamen and 
north-south from Najd 
to Hadramaut and cove- 
ring an area of about 
300,000 sq. miles. This 
‘red land’ is a comparati- 
vely hard plain covered at 
intervals with long and 
winding sand belts. 

(Jid. P. 46. n. 68) 



★ J 3 c 

(Per/. 3 p. m. sing.) ( assim .) ^ 

< '-■'has hold over SS (Pic.) 

to be (j*) 

genuine, real, a fact, be 
true, right, just, necessi- 
tated 

~has been justified SS (Jid.) 

~ deserved SS (Rod.. Arb.) 

A cartain thing has become 
necessary as suited to the 
requirement of justice in 
his case. (LL) 

(per/. 3 p.f. sing.) 

~has been justified 

> * p 

(pp. 3 p.f. sing.) 

~is made fit 

g - 

(imperf. 3 p.m. sing.) 

~ justifies 
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ever kind (2) 

He is ever kind to me. 

[19:47] 

’jfc <gen. , 
(imperf. 3 p.m. sing.) iv 
<~ insisted, pressed 

to press ‘jfc 






If he should ask it of you 
and press you, you will 
be niggardly. [47:37] 



^ c 



‘r r 



< a long period, ages (n.p.) 



(sing.) 









Or 1 shall go on for ages. 
(Rgh.) [18:60] 



long years (n.p.) 



Living therein for long years. 

[78:23] 



★ «-» (3 £ 



sand-hills (n.) 




applies particula- 
rly to certain oblong tra- 
cts of sand in the region 



UT 
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right, claim (6) 

We have no right on your 
daughters. (11:79) 

what ought to be (7) 

They recite it as it ought to 
be recited. [2:121] 

duty (8) 

A duty on the God-fearing. 

(2:180) 

incumbent (9) 

And to help believers was 
ever incumbent on us. 

[30:47) 

, . , # 

{act. 2 pic. m. sing.) 

incumbent 

Incumbent it is upon me 
that I speak naught res- 
pecting Allah save the 
truth. (7:105) 

{act. pic./, sing.) 'OU-l 

reality, inevitable 

more entitled (1) (elatite) 

And their husbands are more 
entitled to their restoration. 

[2:228] 



(per/. 3 p.m. sing.) x 



~ deserved 

(A certain thing as establis- 
hed for (or against) SS) 

(per/. 3 p.m. dual.) x (>cJ\ 
the twain deserved 

one of the excellent (1) V* 
names of Allah 



jasta i3sS» 



Because Allah is the Truth. 

[22:6 and 31:30] 

true (2) (n.) ^ 

o^tlr*jN5y>^r'J 

They have borne witness 
that the messenger was 
true. [3:86] 

truth (3) 

$W&xr!&'£ 

And they ask : is that truth ? 

Say aye I by my Lord it is 
surely the truth. [10:53] 

due share (4) 

And in their wealth there is 
a due share for beggar 
and deprived persons. 

[51:19] 

justice (5) 



They slay prophets unjustly. 

[3:21] 
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a 



f 



a 



(per ate m. sing.) ,Cj.\ 
give judgement ! 

r .v---* 

(imperf. 3 p.m. plu.) ii Oy& 

<they appoint — to judge 

• V 

to ask one to « ** 

to judge, to appoint one 
a judge 

they ask your judgement 

(pp. 3 p.f. plu.) iv 
< ~is guarded, 
made firm (like a building, 
orderly and well construc- 
ted) 

to make a thing iv 
well to consolidate 

A Book this, the verses 
whereof are perfected (or) 
guarded [11:1] 

(imperf. 3 p.m. plu.) vi 
<they make SS judge 

to summon W W f fc 
each other, to go together 
before the judge, to make 
SS judge 

judgement, ruling, (n.) ¥ 

decision 

arbiter (n.) ¥ 
judges, rulers (n.p.) 

9 V 

wisdom (n.) 
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more worthy (2) 

And we are more worthy of 
the dominion than he. 

[2:247] 



f 



i) 



(perf. 3 p.m. sing.) ¥ 
judged, gave decision, 
ruled , j _ 

to restrain from evil-doing, 
exercise authority, com- 
mand, give judgement, to 
be wise 

(perf. 2 p.m. sing.) 
thou ruled, judged 

(perf. 2 p.m. plu.) ¥ 
you ruled, judged 

judges (act. pic. m. plu.) 

( imperf. 3 p.m. sing.) 

~ will judge f 

(imperf. 3 p.m. dual.) 

(the twain) will judge 

(imperf. 3 p.m. plu.) 
they will judge _ 

(imperf. 2 p.m. sing.) Xjfi 
thou will judge 

(imperf. 1st p. sing.) ,»&-1 
1 judge 

yj& < \ 

(imperf. 2 p.m. plu.) 
you judge 



Ul 




c 
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to shave 

t " 

(ap-der. ii, m. plu.) jQ*- 
having the heads shaved 

★ ★ ★ ★ 

O J*|A 

the windpipe (n.) f.yi*' 

★ J J £. 

('per/. 2 p.m. phi.) (assim.) VlU- 
you loosened the knot (i.e. 
you put off the 



sanctity) 



(assim.) 

(imperf. 3 p.m. sing.) 

^become allowed, (1) 
lawful 

(j*)^ 5 > < 

(/) to be lawful, permissible, 

(ii) to fall 

v&zWfe) 

It is not lawful for you to 
take. [2:229] 

falls (or) will fall (2) 

And a lasting chastisement 
will fall on him. [1 1:39] 



wise (n.) 

more powerful ( elalive ) -'^■1 
judge, ^ 

The Powerful, $£^*f** 

wiser judge then other 
judges or rulers 

(pis. pic. iv. f. sing.) 
firmly constructed 

unambiguous (n.p.) 

</.e. free from all abscu- 
rity and admitting of 
(only) one interpretation 

(sing.) 

(opp. ) (J'd) 

★ «-> J C 

(perf. 2 p.m. plu.) p 
< you have sworn 

to swear, to make an oath 

(imperf. 3 p.m. plu.) jjip 
they swear 

3 p.m. phi.) ^iv) 
they surely swear 

one who swears (ot/j.) 
habitually 




(perate. neg. m. plu.) \&H 
< do not shave I 



Mo 
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J J 



J J 



cause to fall (2) 

ijtaj 

And they made their people 
fall the abode of perdi- 
tion. [14:28) 

All 

(imperf . 3 p.m. sing.) ^ 



makes lawful 






£ * 


j ^ < n.d. acc. 




(imperf. 3 p.m. plu.) 




they make lawful 




. 


. *■* 


. <n.d. acc. 




(imperf. 2 p.m. plu.) 




you make lawful 




J £ see 


& 



(pp. 3 p.m. sing.) iv 
~has been made lawful 

(pp. 3 p.f. sing.) iv 4? 
''-has been made lawful 

lawful, allowed (#i.) 
lawful (n.) 

(opp. sinful) 

(sing.) <wives (n.p.) 

( ap-der . iv (n.d.) n. plu.) 
those who allow 

Not allowing the chase. [5:1] 
destination (n. for p.) V' 

Until the offering reaches its 
destination. [2:196] 
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Lest My w rath fall upon you, 
and he on whom My 
wrath falleth, he is lost 
indeed. [20:8 1] 

(imperf. 3 p.f. sing.) *UC 

enters, falls upon 

(O)Vfc 5 % 

to untie a knot, to enter, to 
fall upon 

W&iSSS 

Or it will fall upon close by 
their abode. [1 3:3 I] 

(imperf. 3 p.f. sing.) *y| 
~will make lawful 

(imperf. 3 p.m. plu.) 
they make lawful 

(perate m. sing.) 
loose (the knot) 

And loose a knot from my 
tongue. [20:27] 

(perf. 3 p.m. sing.) iv & 
~has allowed, (1) 
made lawful 

'<£a\& 

Allah has allowed the trade. 

[2:275] 

(perf. 3 p.m. plu.) iv \ 
they have allowed, made law- 
ful. 



Ml 




VOCABULARY OF THE HOLY £URAN 



" < 

to be adorned 

(z)'4r 1 ■£ dr « 

to adorn 55 with gold or 
jewels 

- 

(pp. 3 p.m. plu.)ii o’JP 
they are (or) will be adorned 

ornament (n.) Vfe 
ornaments (n.p.) V 

(sing.) 

* * f C 

clay (».) 

slack mud (LL) ( n .) ^ 

* 3 f c 1 

UJJ** <w.a. ace. Ijjurf- 
(pip. 3 p.m. phi.) 
they are praised 

to praise, to thank 

And they love to be praised 
for that which they have 
not done. [3:188] 

(act. pic. m. plu.) ijiii 
those who praise 
(i.e.) praise Almighty Allah 



a thing by which an (n.) Hi 
oath is expiated 



< the puberty (t.n.) sU.\ 

(a period in life at which a 
person becomes capable 
of reproduction) (Ugh.) 

to dream, ( O ) lii- ^ 

have a vision, to attain to 
puberty 

dreams (1) (n.p.) 

And we are not skilled in 
the interpretation of the 
dreams. [12:44] 

understanding (2) 

SitXiXbi&A for 

Enjoin them their understan- 
ding to this? [52:32] 

(act. 2 pic. m. sing.) 

< The Forbearing 

(one of the excellent names 
of Allah) v . - . 

W be r„, taring^) 






(pp. 3 p.m. phi.) ii 
they were adorned 
i.e. will be adorned 



UV 
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J r c 



J r c 



(sing.) 



(sing.) 



★ J f 


c 


an ass (n.) 




< asses (n.p.) 




the ass (n.) 




<reds (p.b.) 
& 




★ J f 


c 



(perf. 3 p.m. sing.) y 
< ~bore 

(J-) V? & fr 

to bear, carry, lift, incite 

to be pregnant - 

(per/. 5 p.m. plu.) \_JU- 
they bore 

(perf. 3 p.f. sing.) 
she bore 



/.e. she bore a child in her 
womb, became pregnant 

(ptrf. 2 p.m. sing.) 
thou bear 

(perf. 1st. p. plu.) 
we carried 




And of those whom We car- 
ried with Nooh. [19:58] 



148 



* 

all kinds of praise (v.n.) ^-\ 

(act. 2 pic. m. sing.) 
praiseworthy, ^ < 

the praised one (proper n.) xr » 
(A proper name of the Pro- 
phet Mohammad — peace 
and blessing of Allah be 
upon him.) 









And give the glad tiding of 
an Apostle who comcth 
after me, his name will 
be Ahmad. [6 1 :6] 



(pact. pic. m. sing.) *’y- 
praised 






A praised place. [17:79] 



(This praised place, station 
or place of praise, accor- 
ding to different ways of 
rendering, is the post of 
intercession on behalf of 
others assigned to the holy 
Prophet — peace be upon 
him . — Ibn Kathir. 

praised one (pis. pic. > ii) *xJh 
(The proper name of the holy 
Propet of Islam, peace and 
blessings of Allah be upon 
him). 




Muhammad is the messenger 
of Allah. [48:29] 



UA 
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J f c 



( perate . neg. m. sing.) ii 
(thou) lay not 

(per/. 3 p.m. sing.) viii 
< ~ bore, carried 

same as RF viii 

(per/. 3 p.m. plu.) viii 
they carried, bore 

burden (n.) 

load (n.) 

(act. pic. m. plu.) 
the bearers 

(act. pic. f. ph.) 
the bearers 

(ints. f. sing.) 
the bearer (woman) 

(i.e. who usually or profes- 
sionally carries loads of 
wood, etc.) 

cattle used for loading ( n .) 
burden 



★ f f C 



(act. 2 pic. m. sing.) 
warn (1) 



As he is a warm friend. 

(41:34] 

boiling water (2) 

For them (shall be) drink of 
boiling water. [6:70] 



(imperf. 3 p.m. sing.) 
bears, carries 

(emp. 3 p.m. sing.) 
surely will carry 

(imperf. 3 p.m. plu.) jjL* 6 
they bear 

acc. n.d. 

(imperf. 3 p.m. plu.) 
they bear 

» 

(imperf. 3 p.f plu.) jwi 
they (/.) bear 

(imperf. 2 p.m. ph.) j'J&t 
you bear 

(imperf. 3 p.f. sing.) tfe* 
she bears 

(imperf. 1st. p. sing.) Or' 
I bear (or): carry 

(imperf. 1st. p. plu.) & 
we bear, carry 

0»>- 5 p.m. ring.) 
zw is borne 

(pp. 3 p.m. sing.) ii y- 
< ~was loaded 

same as RF W "J?* 

fpp. 5 p.m. ph.) Ii 
they were loaded 

(pp. 2 p.m. ph.) ii */)jh 
you were loaded ' 

(pp. 1st. p. ph.) ii 
we were made to bear 

(perate neg. m. sing.) & * 
(thou) lay not 



\l\ 
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f f c 



★ » 0 £ 



(act. 2 pic. m. sing.) 
< roasted 

to roast (u*) 



★ ^ ^ C 

(flcf. pic. m. sing.) 

<the upright man 

to stand firmly on one side, 
to leave a false religion 
and turn to right 

< the upright men (n. p.) 

(sing.) 

★ ^ j Q 

(<p/. 7jf. p. sing.) viii J 
I shall certainly cause to 
perish 

mi fel 2£t| < 

to overturn, to sweep away, 
perish 

(o) £•» d£i<f dii « 

to briddle (a horse), make 
wise 

★ 0 O Q 

< tenderness (v.n.) j\> 

(w/*) Cr 

to have a longing desire 
for 



« 

black smoke (n.) 



★ J f C 

(pip. 3 p.m. sing.) 

~ will be heated 

to be very hot 

(act. pic. f. sing.) °\ 'M. 
vehemently hot 

a zealotry \£)-\ 
or tribal pride 
(for the background of this 
term see Jid. 29, nn.3I6 ) 

haam (n.) ft- 

the dedicated stallion camel 
after begetting ten young 
ones was turned loose 
(Rgh.) 

^ ^ c 1 

(perate. neg. m. sing.) S 

< break not (thy) oath 

(j)ti ISfii 

to break ons's oath 

offence, sin (u.) :V*i- l 



n O C 

< gullets (n.p.) 
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c 



feeling of need (3) 

And they find in their hear- 
ts no feelings of need. 

[59:9] 

★ i J C 

(per/ 3 p.m. sing.) x 
~ became dominant, 

(or) gained mastery 

x U^.\ lj&.\ < 

to overcome, get the maste- 
ry over 

(j) « 

to drive fast, overcome 

Satan hath gained mastery 
upon you. [58:19] 



(imperf. 1st p. plu.) x 
we get mastery 



■f >r»r 






Gained we not mastery over 
you ? [4:141] 

★ ■> •> c 

(i imperf ; 3 p.m. sing.) jjf 

<«~goes back 

( j) 'j> 

to return to or from, 

will never go back j j? 



Hunain (proper, n.) 

A deep and irregular valley 
with clusters of palm trees, 
situated on one of the 
roads to Taif. The scene 
of the famous battle fou- 
ght soon after the surren- 
der of Makka. The date 
of battle according to the 
Christian calendar is 1st. 
February 630 A.D. 

★ v-» j £ 

< crime (n.) 

t0 sin ’ (<j) \s- 

transgress 

; ★ ^ C 

fish (n.) o 
< fishes (n.p.) ter 

(.sing.) 



desire (n.) 

Up** 

It was only a desire in the 
soul of Ya'qoob which he 
satisfied. [12:68] 
need (2) 

You may attaih through 
them a need which is in 
your breasts. [40:80] 
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★ J* J £ 

(perf. 3 p.m. sing.) iv sa 
<~encompassed 

& iVS 

to encompass, surround, 

(j) ]e>'^ « 

to watch, guard 

(pref. 3 p.m. sing.) iv 
^encompassed 

(perf. 1st. p. sing.) iv 
I encompassed 

(perf. 1st. p. pht.) iv sa 
we encompassed 

iv o occ. 

(imperf. 3 p.m. plu.) 
they encompass 

A -i 

(imperf. 2 p.m. plu.) iv acc. 
you encompass 

A < 

(imperf. 1st. p. sing.) iv 
I encompass 

(pp. 3 p.m. sing.) iv Ja^-\ 
was encompassed 

And they deem that they are 
encompassed. [10:22] 

(pip. 3 p.m. sing.) iv iV 
~ was/were encompassed 

£&3Sl 

Except if you are completely 
surrounded. [12:66] 



(imperf, 3 p.m. sing.) Hi jjV 
~ converses 

J ijjV 

to converse with another, 
debate 

frAf* - 

conversation (v.n.) v jj\f 



<fair ones (Jid.), ( n.p .) jj£. 
pure ones (Rod., Pic.) 

having eyes (sing.) 

intense white and black (Rgli.) 

(n.p.) jy.jljil a cc.'jCj\^-\ 
< the desciples 
£ — 

(sing.) i f- the adhe- 

rents of the Prophet Eisa 
(Jesus). Literally J 

is one who whitens clothes 
or garments by washing 
and bathing them. Hence 

the plural yj j \ is 

applied to the compani- 
ons of Prophet Eisa who 
were doing this job (LL.) 



+ <S J- c 

remotness from (part.) JiU 
imperfection of the like, 
or freedom therefrom. 

How far is Allah from *»_ JjU- 
every imperfection, or how 
free is Allah from im- 
perfection (Rgh.) 
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Note : The word l) Jr- also 
means strength as in 

There is no strength and 
no power but by the help 
of Allah. 



^ 

( imperf '. 2 p.m. sing.) 
you encompass 



it by the help Jui 

I encompassed what they did 
<two years (n. dual.) not encompass i.e. I knew 

, ' * what they did not. 

(sing.) Jj^ [27:22] 

removal (n.) ^ i. . ?,.» 

( Ap-der . m. sing.) 

, . <»_r, one who encompasses 

means ( n .) 



change (v.n.) // encompasser 

* * j c r 



( Ap-der. f. sing.) 1 



★ *J J £ 



< the entrails (n.p.) 

flMf* ■* P-"- «**•) JU 

coiled, (sing.) i jv J *>jr ~came in between 

small intestine " , „ 

^ (imperf. 3 p.m. sing.) JJjtf 

dried up that (elalive) ~comes in between 



became black by reason 
of oldness 

(Sr\Sjr < 

to be brown or black 

★ & yS C 

where, whereat, (part) 
in the place where 
as to, as far as, where- 
from 



★ * \S c 

(imperf. 2 p.m. sing.) ^ 
< thou shun 



(pp. 3 p.m. sing.) 

~was put in between 

i.e. a barrier is placed bet- 
ween SS and SS 

around (1) (v.n.) Ojr- 



When it was illumined all 
around him. [2:17] 

year (2) 



^tjjsses 



Maintenance for a year. 

[2:240] 



tor 
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3 ^ c 



\S £ 






And those who not (yet) 
menstruate. (65:4] 

menstruation (v./i. mim.) 



★ ^ C 

> I ** 

(imperf. 3 p.m. sing.) 

<~ misjudges 

(>) to & Ju 

to act unjustly 




Or fear they that Allah and 
His messenger shall mis- 
judge them? [24:50] 



★ 3 ^ C 



(per/. 3 p.m. sing.) jC 
< ~ encompassed 

( ^ 5^^ 

to surround and take hold of 

( imperf. 3 p.m. sing.) 
encompasses 



★ j 6 c 

period, (1) (par/.) 
a space of time 

Hath there come upon man 
(ever) any period of time. 

[76:1] 



(j*) fclJuP J jjtf 

to deviate, remove, avoid, 
turn aside, shun 






That is what thou would 
shun [50:19] 



■> * L 
*% 

< bewilderment (ac/. p/e.) 
to be bewildered 



★ j ^ C 



( Ap-der . r, m. sing.) 

one who turns away in a 
battlefield for the purpose 
of returning to fight, re- 
treat which is one of the 
stratagems of war. 

(LL. Rgh. Lis.) 

* c ~| 



(n. for p. and /.) 



<a place of escape 

(j>) 



to deviate, turn 
shun, escape 



away, to 



★ J* * C 



(imperf. neg. 3 p.f. plu.) 
they (f.) menstruratc 
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O \S £ 



(per/. i p.m. n'/ig.) /v 
<~gave life 

to give life tgfl 

(per/ 2 p.m. s/ng.) it o^r-1 
thou gave life 



(per/! 1st. p. phi.) it 
we gave life 

( imperf. 3 p.m. sing.) it 
gives life 

(imperf. 2 p. m. sing.) it 
thou give life 

(imperf. 1st. p. sing.) it 
I give life 





(imperf. 1st. p. phi.) It 
we give life 5 

(emp. 1st. p. plu.) it 
we surely give life 

(perf. 3 p.m. plu.) x \‘yf^ 
they let .SS live 



(imperf. 3 p.m. phi.) x 
they let SS live 

(imperf. 3 p.m. sing.) x 
i— lets SS live ( I ) 




He (i.e. Firawn) used to slay 
their sons and let their 
women live. 128:4) 

<< feels ashamed (2) 
to be ashamed 



intimated time (2) 

And for you on earth a habi- 
tation and provision for 
(an intimated time). [2:36] 

in the time of. 
when 

And the patient in tribulation 
and adversity and the time 
of stress. [2:177] 

then, at that time (part.) x frlj* 



★ * * C 



(perf. 3 p.m. sing.) 

<~ lived 

(v/0 *\r & & 

to live, be alive 

i *T 

(imperf. 3 p.m. sing.) 
olives or will live 

(imperf. 2 p.m. phi.) j jje 
you live 

(pref. 3 p.m. phi.) il \‘yf 
they greeted 

They greet thee with a gree- 
ting with which Allah 
greeted thee not. [38:8] 

(pp. 2 pjn. plu.) 
you arc greeted 

(perate m. sing.) 

greet ! 



>oo 



155 





tS \S £ 



VOCABULARY OP THE HOLY QURAN 



j J c 



< alive ones (n.p.) ,*0-1 

(sing.) 

life (n.) 1p.| (1 

a serpent (n.) ^ 



Allah is not ashamed to set 
forth any parable. [2:26] 

(imperf. 1st. p. ptu.) [jt*. *.r 
we let SS to be alive 



to live, life (v.n. mint.) Lie 

Their life and their death is 
equal. [45:2 1] 

quickener (ap-der. < /V) j 'J/f- 

the quickener of £ 

the deads 1 

the life 

(i.e. the real and everlasting 
life) 



bashfulness (v.n.)^ \^J.\ 
* ** 

bashfulness **1^ < < 

The one of the two women 
came to him walking 
bashfully. [28:25] 

— — ^ — 

a living one ( n .) Lj£ • ^ 

The Everliving (Allah) ( n .) 

greeting (v.n.) ^ 





.U-l Jcf 



to become Cb^J SC**] < 
humble, lowly 

(imperf. 3 p.f. sing.) /» acc. oJtf 
submitted humbly > 

(ap-der. m. phi.) /» 
humble ones 

,-T 

j u r K< w- 



(perf. 3 p. m. sing.) 

< rwis vile, bad, inferior 

(4) ££ < 

to be vile, corrupt 

(act. 2 pic. m. sing.) 
foul, evil, bad 

Oj^Ll <UCC. <g£\ 
< evil or bad ones 

^ ^ ^ ^ 
(act. 2 pic. f. sing.) 1 \'jL 

a evil or bad (f.) 





<s 


c 


see 


& 


J* 


j 


c 


see 


& 


J 


j 


t 


see 




J 


j 


t 


see 


nju 


J 


j 


t 


see 


Vu 


0 


j 


t 


see 




J 


j 


t 


see 


VjU 


[ 


★ 


> 




c 



<that is hidden (n.) 

to conceal, Vtefe ' 
store up, guard 



(per/. 3 p.m. plu.) iv 
they submitted humbly 



tov 
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"* C 



izsx. <_ 

to strike, beat violently, 

>« 

he travelled at night _ 

(as RF) to be in a 
state of agitation. 



★ J v c 

mischief (n.) 

fefe)fc3 

They shall not be remiss in 
doing you mischief. 

[3:118] 

(The word X)Ij£ is a state 

of perdition or destruc- 
tion, or things going away 
or being consumed or des- 
troyed. Thus the verse 
means they will not fall 
short in corrupting your 
affairs). 



★ J 




(perf. 3 p.f ting.) 

< ~ abated 

'S\i 

to be extinguished, subsided 
(fire, anger) 



Whenever it abates We make 
them burn the more. 

[17:97] 
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(act. 2 pic. /. plu.) l&i- 
evil or bad (f.) ones 

bad things, evil (n. p.) 
practices 

(sing.) 1 ‘J. < 



* -> * C 

knowledge (n.) acc. 

( o) 3 T jZ ££ >■ < 

• • • • • 

to test, to try, to learn by 
experience 

information, tiding, (n.) **3%. 

news 

information, (1) (n.p.) 
tidings 

On that day she will tell out 
the tidings thereof. f99:4] 
states (2) 

r&sws 

And We shall prove your 
sutes. [47:31] 

ever-aware (intt.) j(3- 





C 


bread (n.) 


4# a# 


★ * V 


HI 



(imperf. 3 pjiu sing.) t 
~ confounds 

VOA 
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/- * 

scaling (n.) ftj- 

(pact, pic. m. sing.) 

sealed one 

* > * c 

check (n.) jJ. 

trench, ditch (n.) jjj£l 

The owners of the ditch. 

[85:4] 

The reference is to the per- 
secution of some Christi- 
an 5 by ji (Dhu 

Nawas), a king of Yemen, 
who was of the Jewish 
religion (Ibn Kathir). 



(imperf. 3 p.m. pm.) 
they deceive 

(->) £*££< 

to deceive 

(imperf. 3 p.m. pht .) Hi 5£>\* 
they deceive 

to deceive V& < 

•* L *» 

(act. pic. m. sing.) 

one deceitful 

★ O * t 

secret paramours (n.p.) *,1 



< perfidious one (Intt.) jtii 

( 0)1 S'jz A A > 

to deceive, betray, to act 
perfidiously 

* c * t 

z - 

( per, f. 3 p.m. sing.) V* 
~ sealed 

(imperf. 3 p.m sing.) 

~ seals 

*r 

(imperf. 1st. p. pht.) 'Jjfi 
we sealed < 

seal (n.) 

Muhammad is not the father 
of any man among you 
but is the messenger of 
Allah and the seal of the 
Prophets. [33:40] 

means the 
closer of the long line of 
prophets (Jid.) He is not 
only a prophet but the 
final Prophet (LL) i.e. 
there will be no prophet 
after him in any case, in 
any shape or in any sense. 
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(perf. 3 p.m. plu.) \yr'jp- 
they came out 

(perf. 3 p.f. plu.) Zfr'J. 
they (f.) came out 

j £ 9 

( perf. 2 p.m. plu.) 
you came out ’ 

(perf. 1st. p. plu.) 
we came out 

(imperf. 3 p.m. sing.) 
comes out 

(emp. 3 p.m. sing.) 
surely will come out 

nom. JjS acc. 

(imperf. 3 p.m. phi.) 
they drive out 

(perate. m. sing.) 
come forth 

( perate. m. plu.) | yrji-] 
you come forth 

(act. pic. m. sing.) £jW- 
comer forth 

(act. pic. m. plu.) JprJZ 
comers forth 

(perf. 3 p.m. sing.) iv 
~ brought up 

(perf. 3 p. f. sing.) iv 
she brought up 

A gf 

(imperf. 3 p.m. sing.) iv 
rw brings up 

(emp. 3 p.m. sing.) iv jx- 
— surely will derive them 



★ J i j- 

( imperf \ 3 p.m. sing.) 

< ~ abandons 

( ;*£ 32 

to forsake, abandon, abstain 
from aiding 

betrayer (ints.) 

Note : It is applied to the 
devil, because he forsakes 
the unbelievers and decla- 
res himself to be clear of 
the latters’ guilt on the 
accusion of his betrayal 
or affliction (LL). 

* 

(pact. pic. m. sing.) Jjj£ 
forsaken ones 



«-* J 



(imperf. 3 p.m. plu.) iv jj> 
they demolish 

VjH *?»>■' < 

to demolish 

ruin (n.) Zj\'2- 



★ C J C 



(perf. 3 p.m. sing.) 
~came out 

(perf. 2 p.m. sing.) 
thou came out 
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* 

r>* s- 
sifrjf- 



(pip. 3 p.m. phi.) iv 
they are driven forth 

(pip. 2 p.m. phi.) it 
you are driven forth 

O^r jT^S < acc. li* /Cl' 

( imperf. 3 p.m. dual.) x 
they two may bring forth 

(imperf. 2 p.m. plu.) x jJx-*" 

you bring forth 

tribute, maintenance (n.) g.^’ 

tribute, maintenance (n.) 

going forth (t.n.) £ 

driving out (v.n.>iv.) 

(n.for. p.i.) Z'jp. 
way out (place of safety) 

(ap-der. > »/, m. sing.) ~ 

bringer forth ^ " 

-•» *-* 1* 
arc. (jfrjf-'.Oyrjt- 

(pis. pic. m. phi.) 
those who are brought forth 



mustarcd seed (n.) 



(perf. 3 p.m. sing.) ( assim .) 
< ^fell down 

( j >) ' jjj* 

to fall down 






(perf. 3 p.m. phi.) ( asiim .) \jy- 

they fell down 



(imperf. 3 p.m. phi.) iv j ^ 

they drive out 

(imperf. 2 p.m. sing.) iv rjf- 
thou drive out 

< going out (v.n. min.) 

t ft \ 

^ ) 



( • e#i • 



And to go out with a firm 
going out [17:80] 

(imperf. 2 p.m. phi.) iv jfi- 

you make out or bring SS " 
forth 

> 

(imperf. 2 p.m. phi.) it acc. \yr jfi- 
you make out or bring SS “ 
forth 


(imperf. 1st. p. phi.) iv 
we bring forth 




(perate. m. sing.) iv 
bring forth 


» '.1 


(perate. m. phi.) iv 
bring forth 


»A 


~ ( PP • 3 p.f. sing.) it 
is raised up, brought up 


s20*r J*' 

M 


(pp. 3 p.m. phi.) it 
they were driven forth 


'yrjr' 


(pp. 2 p.m. phi.) it 
you were driven forth 


r/’ 


(pp. 1st. p. plu.) iv 
we were driven forth 





vn 
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J ->t 



(u>)Vr & < 

to make a hole, tear SS, tell 
a lie 

When they two embarked in 
a boat he scuttled it 

[18:71] 

«, • 

(perf. 2 p.m. sing.) oi ji- 

thou made a hole 

(perf. 3 p.m. phi.) 

they impute 

hSf&S&»3&z 

They imputed unto Him sons 
and daughters without 
knowledge. [6:100] 

( imperf. 2 p.m. sing.) acc. 
thou rend (3) 

Thou will never rend the 
earth. [17:37] 



★ j 3 £ 



(act. pic. m. phi.) acc. 

< treasurers 

(sing.) 

keepers of a place (np.) 

(The keepers of paradise and 
the keepers of the hell, 
both of them are referred 

to as ) 
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( imperf. 2p.m. sing.) ( assim ) yc 

thou fall down 

(assim) ojj£ 
( imperf. 3 p.m. phi.) 
they fall down 

< acc. \j~jf_ 
they fall down 



* U 0 J t 

(imperf. 3 p. m. plu.) j 
they guess, conjecture 

to conjecture 

(imperf. 2 p.m. plu.) j 
you conjecture 

conjecturers (ints. phi.) 0^>1 




Perish the conjecturers. 

[51:101 

(Those who in denying the 
truth of religion only con- 
jecture and do not exerci- 
se their reason and under- 
standing in the proper 
way — Jid.) 




snout (n.) 



★ J j £ 



(perf 3 p.m. sing.) 
~ scuttled (1) 



VU 
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★ * jr t 



(perate. m. phi.) 
slink away 

(<->) tie < 

to be dazzled — -distant, to 
drive away (a dog) 

acc. CL. U * 

(act. pic. m. sing.) 
despised one 

(act. pic. m.phi.) acc. 
despised ones 



* C 



( perf. 3 p.m. sing.) 
<^losed 

to lose, suffer (o') J 

damage, be cheated, lose 
one’s way, go astray 

(per/. 3 p.m. phi.) \jy~- 
they lost 

acc. ( n. d.) If 
(imperf. 2 p.m. phi.) 
you make SS lose 

f 

(Imperf. 3 p.m. phi) if jjj ^ 
those who make SS lose 

loss (n.) !JL*« ul ‘ *r~" 

nom. jjjz\+ acc. 

(act. pic. m. phi.) 

losers 

nr 



treasures (n.p.) jr 



(sing.) 



★ v* i t 



i •* 

(Imperf. 1st. p. phi.) 
we are humiliated 

< 

to fall into misery or disgrace 

to feel Z'J. j \\'jz - 
ashamed 

(perf. 2 pan. sing.) if 
thou hast humiliated 

9 if 

(Imperf. 3 p. m. sing.) if \Sj* m 
~will humiliate 

» if 

---'will not humiliate uPjr 1 

(imperf. 3 p.m. sing.) gen. 

~wjll humiliate 



(perate. neg. m. sing.) 


f'i 


(thou) humiliate not 


> 


(perate. neg. m. phi.) 




(you) humiliate not 


* _ 


humiliate we not 


iji'H 


humiliate us not 


\ Jh 


(ol men) humiliate 


- Ci 

Jyjf- ^ 


me not 


more humiliating (elattre) 



(Ap-der. m. sing.) if 
humiliator 



humiliation (rat.) ts!/b 



163 








VOCABULARY OB TH* HOLY QURAN 



(imperf. 3 p.m. sing.) 

~sinks 

( imperf. 1st. p. phi.) .ic 
we sink 



★ L * t 

( per/ 3 p.f. sing.) 
~become humbled 

(~>)V^ c“- cr- 

to be submissive, humble, 
low 

And the voice should be 
humbled for Al-Rahman 
(the Compassionate). 

[20:108] 

(imperf. 3 p.f. sing.) acc. 
that should humble 

» >** 

humblity ( v.n .) 

(act. pic. m. sing.) acc.L* V i 
humbling 

acc. nom. 

(act. pic. m. plu.) 
men of hunfclity 

» „ 

(act. pic. f. sing.) 

(in state of) humility 

(act. pic. f. plu.) 
women of humblity, (in 
state of) humblity 

m 9 * a *-* 

(acc. w*- ) 
lowering (their eyes) 



(act. pic. m. sing.) 

loser 

(act. pic.f. sing.) i 

loser 

■z t* 

nom. jj j-+- Ji acc. v/_ 

( elative. m. plu.) 
the greatest losers 

losing (v.n.>ii) 

~ » *■* 

(Ap-der.>h. m. phi.) J. '*■ 
those who cause others to 
lose 



★ *-> cr C 

(perf. 3 p.m. sing.) JUj 
< -^ eclipsed (1) 

( \ 7. •• 

to sink into the earth, dis- 
appear, eclipse 

c '<sh 

to cause J" - 

the earth to swallow one 
up, sink with one 

And moon has eclipsed. 

[75:8] 

sink with (2) 



Had not Allah been gracious 
unto us. He would have 
sunk (the earth) with us. 

[28:82] 

o' * 00^ 

we sank (perf. 1st. p. phi.) \^S~ 





f ^ t 
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• »<’**! 

(perate 2 p.m. phi.) I yZ ± I 
be fearful 

» 

fear (n.) 1 



* U* U* t\ 

(imperf. 3 p.m. sing.) fill 
selects, chooses, singles 
out 

to distinguish particularly 
by assigning spe- — 
cially to 

to be poor, 
needy 

(act. pic. f. sing, adj.) 
exclusively 

thirst and hunger, (v.n.) 
neediness 



★ ^ ✓ C 1 

( imperf. 3 p.m. dual.) 

<thcy (two) cover 

(j*) tui*- »-a.a ^ t-i-A*- 
to sew, patch 



1 * r ^ cJ 

(perf. 3 p.m. sing.) riil\ j» a *» -i 
they contended, disputed 

to contend 



Downcast with ignominy. 

[42:45] 



Their eyes downcast. [54:7] 

★ i* cT C 

(per/. 5 p.m. sing.) 'Jf- 
was fearful 

to fear 

(per/. 1st. p. sing.) 

1 was fearful 

(perf. Ist.p.plu.) \^£p- 
we were fearful 

(imperf. 3 p.m. sing.) 

~fears 

e./. ace. 

(imperf. 3 p.m. sing.) 
^should fear 

gen. Jli 

(imperf. neg. 3 p.m. sing.) 
~did not fear 

i 

(imperf. 2 p.m. sing.) 
thou fear 

(imperf. 3 p m. plu.) \£*. 1 5^^ 
they fear 

(imperf. 2 p.m. plu.) \ ^ | 
you fear 

i »' 

(imperf. hi. p. plu.) iJ £C 
we fear 
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f ^C 



★ J J* t 

(pact. pic. adj.) 

thornless or bent down with 
fruits 

(^)Toi£jL*c < 

to break, bend 

'k J J* t 

< green (n.) 

( lt ) ^ j ** *J**. j** 
to be green 

(pht. of 
green ones 

green (stalks) I 

(pit. pic. f sing.) X*j£ 
<that is made green 

to become green I j\ I yj±\ 

* t * t 

(act. pic. m. piu.) 3g*>U- 
submissive ones 

( . \ C ,»» >-»- — r 

< 

to submit, obey, be submis- 
sive 

(perate neg. 2 p.f. phi.) S 

be not soft 

Be not soft in speech. [33:32] 



( imperf. 3 p.m. phi.) till o j • 
they contend 

( imperf. 3 p. m. phi.) viii j 
they contend 

viiijJZ^k \\‘jLJx- 

(imperf 2 p.m. phi .) 
you contend 

- » 

adversaries, disputing (n.) ^1 1 
parties 

disputers. (n. dual.) 
litigants 

contentious (n. phi.) 

(people), disputing ones 

(act. 2 pic. n.) 
contender ( 1 ) 

And lo! he is an open con- 
tender. [16:4] 

pleader (2) 

And be not one pleading 
the cause of the dishonest. 

[4:105] 

» 

dispute, contention (n.) 

He is in contention, not 
plain. [43:18] 

He is the most contentious 
of the adversaries. [2:204] 

contending (r.n.) if 
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V -W 



t 




(plu. of. X± ) cfc 
faults, sins, mistakes 

(act. pic. m. plu.) j j*U / 
sinners 

(act. pic. ring. /. adj.) ileU 
sinful 




(per/. 3 p.m. sing.) iii 4^’^’ 
-^addressed 

(o) ‘cu ^ « 

to speak, sermon 

(perate.>iii, neg.) ^ 

do not address, speak not 

* "I r. 

speak not to me a 

object (1) (n.) *|r 

(Musa) said : what was thy 
object, OSamri? (20:95] 

matter (2) 

fci&C^r 

(Musa) said : what is the 
matter with you (O two 
girls)? (28:23] 

(v.n.) uir 
declaration or speech (1) 




We gave him wisdom and a 
decisive speech. (38:20] 



★ 1 * 



(perf. 3 p.m. sing.) iv 
you made mistake 



ifie JW- « 

to err, make a mistake 

( perf. 1st. p. plu.) iv iiai 
we made a mistake 

mistake, wrong (n.) 

Surely the killing of them 
was a great wrong. 

(17:31] 

. V- 

by mistake (n.) \W- 






o 



And a believer would not 
kill a believer except by 
mistake. [4:92] 

a fault (1 ) (n.) ' 

And whoever commits a 
fault. [4:112] 

sin (2) 



Yes ! whoever earns evil and 
his sin beset him on every 
side. [2:81] 

(plu. of ;TlI ) 
faults, sins, mistakes 



vw 
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Note : In the verse 28:57, 
tne verb . has 

occured as apodosis 

4? therefore is 

taken in genitive. 

an act of snatching (n.) I 



* ^ t 

(n. phi. of ) H\'}^ 

< footsteps 

to step j 

★ o ^ £ 

in iiU Si 

( perale. neg. 2pm. sing.) ' 
do not make (the sound), 
very low opp. shouting 

to speak in low voice 
(imperf. 3 p.m. phi.) (/v)j 
they are muttering 



* Jn fc 

(perate. 2 p.m. sing.) 
lower ! 

/ v ,* »- ..*T -r -r 

( c ) o"- < 

to depress, lower 



And lower thy wing unto 
believers. [15:88] 



dispute (2) 

And he prevailed upon me 
in speech (or dispute). 

[38:23] 

address (3) 




They will not be able to 
address him. [78:37] 

proposal of marriage (n.) I'Cj. 
given to a woman 




(imperf. 2 p.m. sing.) 
Cthou hast written 

to write (<j) ^ 




(perf. 3 p.m. sing.) C2*r 
< — .snatched , carried^ off 

to snatch (^) 

(imperf. 3 p.m. sing.) 

~snatches (carries ofT) 

(imperf. 3 p.f. sing.) i_a]o£ 
^snatches (carries off) 

^ > 

(pip. 3 p.m. sing.) v jisjvj 
<^.are being snatched, 

~are being carried off 

* *''■* 

(pip. 1st. p. phi.) v 
we shall be snatched away 

\1A 
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(imperf. with neg. V and 

emphatic j ) V 

—should lighten 

And let not those who have 
no conviction, make thee 
impatient (Jid.) i.e. let 
not lighten your will 
power or patience. [30:60) 

(.imperf. 2 p.m. plu.) x 
you find light 



You find that light on the 
day of your flitting. 

[16:80] 



light adj. (act. 2 pic. n.) out- 
fight (plu. of 

(opp. *J& heavy) 

' . » »>< 
alleviation (ii.<v.n.) 



* yS t 

{imperf. 3 p.m. sing.) 

<— conccaleth 

jK-Jr 

to be hidden, unperceived, 
concealed 

» • 

(imperf. 3 p.f. sing.) 
conceals 

(imperf. 3 p.m. plu.) j 
they are hid 

They are not hid from us. 

[41:40] 



(act. pic. f. sing.) iJieiy 

abasing 




Abasing, exalting. [56:3] 




(perf. 3 p.f. sing.) 

•< —became light 

to make light 

— f ~ 

(perf. 3 p.m sing.) ii tju^ 
—lightened 

( imperf. 3 p.m. sing.) ii uiiitf 
'—makes light, (lightens) 

( pip. 3 p.m. sing.) ii s-ui* 
—will be lightened 

(perf. 3 p.m. sing.) x 
—incited (Jid. A. M.A.) 
—persuaded to make 
light ( Pic.) 

—lightened the mind (Rgh.) 

iP&’CS&X 

He (Firawn) incited his 
people and they obeyed 
him. [43:54] 

Note : The meaning of the 
verse, according to Raghib 
and Ibn Katheer, is that 
Firawn had made the 
minds of his people so 
light that they were un- 
able to understand their 
loss and profit, so they 
followed him. 
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* a J t 

( imperf. 3 p.m. sing.) jii£ 
<^will abide 

to remain, be eternal 

(imperf. 2 p.m. plu.) jjjlitf 
you may abide 

( perf. 3 p.m. sing.) iv jy.1 
~ clung (I) 

But he clung to the earth. 

[7:1761 

made a bid (2) 

Ksusfc&p; 

He thinks that his wealth 
will make him abide. 

[104:31 

abiding (v.n.) &\ 

one who abides (act. pic.) 
those who abide itjfe- < uJj]U 
(phi. of j]£ ) 

* **{ 

abiding (v.n.) 

The day of abidance. [50:34] 

(pis. pic. plu.) ii oj j» 
never altering in age 
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(perf. 2 p.m. plu.) iv 
you have concealed 

(imperf. 3 p. m. plu.) iv 
they conceal 

(imperf. 3 p.f. plu.) iv 
they conceal 

(imperf. 2 p.m. sing.) iv 
thou conceal 




(imperf. 2 p.m. plu.) 
you conceal 

(imperf. 1st. p. sing.) iv 
I conceal 



>>'>t 



jy* 








> j 



(imperf. 3 p.m. phi.) x 
they tend to conceal 



steady (1) (n.) 



<*• 

'jr 






They are looking with steady 
glance. [42:45] 



secret (2) 

(Recall) what time he cried 
unto his Lord with a secret 
cry. [19:31 

(extensive n.) *j£-l 

most hidden 

(act. 2 pic. f. sing, n.) 
hidden 



secrecy (n.) 




(pis. pic.>x) 
one who hids himself 




>v. 
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Indeed we distinguished them 
with a distinct quality : 
the remcmberance of 
abode. [38:46j 

J I 

(imperf. 1st. p. sing.) x 
I will single out 

to seek us*;\ 

best of a thing 




I single him out for myself. 
(Jid.) (12:54] 

I chose him for myself. 

(/I rb.) 

I wilt attach him to my 
person. (Pic.) 

(act. pic. fern.) 
a distinct quality (1) 

(see above verse 38:46) 

SS alone for SS (2) 




(Such cattle is) for our males 
alone. [6: 1 39] 

pure (3) 

Milk pure and pleasant to 
swallow for the drinkers. 

(16:66] 



And they shall go round 
unto them, youths ever 
young. [76:19] 

(i.e. destined to continue for 
ever in boyhood. Always 
•to the same age; never 
altering in age; or endowed 
with perpetual vigour; that 
never becomes decrepit — 
LL). 



* O' J C 

(perf. 3 p.m. plu.) \ 
<thcy conferred(exclusively) 
j Jofc ji- 

to be pure, ( j) 2 ZA\1 

unmixed, free, retire 




They conferred privately. 

[12:80] 

(perf. 3. p.m. plu.) iv 
they made SSexclusive(for SS) 

to be sincere, to be devoted 

And made their obedience ex- 
clusive for Allah. (4:1461 

(perf. 1st. p. plu.) iv 1- -II) 
we purified, distinguished 



\v\ 
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^ J c 




(act. pic. m. phi. of 
partners 



★ t J c 1 

( perate. 2 p.m. sing.) 

<take off 

to pull 

and cast off, strip, depose 



* J J c j 

( perf : 3 p. sing.) £& 
succeeded ( 1 ) 



t-5 

Then succeeded after them 
successors. [19:59] 

acted as a successor (2) 

(Musa) said : Bad is that 
which you have acted as 
my successors. [7:150] 

to succeed each other (3) 




And had We willed, We could 
have appointed angels 
(born) of you in the earth 
to succeed (each other). 

[43:60] 



(perate 2 p.m. sing.) 
succeed 



172 



exclusive (4) 



Lo ! For Allah is the religion 
exclusive. [39:3] 

(ap-der. m. sing.) iv Ja&- 
one who does something 
exclusively for Allah 

Making exclusion for Him in 
religion (or obedience). 

[39:2] 

(also see Cf» ) 

' f . -jv 

(pis. pic. m. sing.) iv 

pure-hearted, chosen one 




He was pure-hearted. 

[19:51] 

(ap-der m. plu.) 
those who make exclusive 
their devotion to Allah or 
His religion. His obedience 



★ ± J t 

(perf. 3 p.m. plu.) I jU*- 



< they mixed SS with SS 



to mix, 
mingle 



(o)te i it; it 

m jjSj \£ (f) jJJte 



(perf. 3 p.m. sing.) 
you mix with (them) 

(perf. 3 p.m. sing.) viii 
• — 'is mixed 



WT 
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(neg. imperf. 1st. p. plu.) 
we do not keep back 

nom. Jj&w acc. n.d. 

(imperf. 3p.m. phi.) v 
they lay behind 

&&&$&& 

That they should lay behind 
the messenger of Allah. 

[9:120] 

(perf. 3p.m. sing.) viii 
he has difTered 

(perf. 3 p.m. plu.) riii l y&-\ 
they differed ^ 

(perf. 2 p.m. phi.) viii 
you differed 

(imperf. 3 p.m. phi.) viii 
they differ 

(imperf. 2 p.m. plu.) viii 
you differ 

(pp. 3 p.m. sing.) viii • 

~was differed in 

(perf. 3 p.m. sing.) x 
~made successor 
(imperf. 3 p.m. sing.) x 
• — 'makes successor 
„ / eTifrrT 



certainly he will make suc- 
cessor 

< < successor ( 1 ) (n.) 
Note : Lexicologists recognize 
a difference between -_;L - 

khalf and ZjO*- khalaf 
the former being applied 
to evil and the latter to 



(pp. 3 p.m. plu.) li I 
(they) were left behind 

f 

(imperf. 3 p.m. plu.) iii 
(they) oppose 

(imperf. 1st. p. sing.) iii 
I oppose 



That I oppose you. [11:88] 

(perf. 3 p.m. phi.) iv 
they kept back 






Because they kept back from 
Allah that which they had 
promised. [9:77] 

(perf. 3 p.m. phi.) 
you kept hack (from an 
appointment or promise) 

(perf. 1st p. phi.) 
we kept back 
from promise 

we did not keep c 

back(from promise ) 

( imperf. 3 p.m. sing.) iv 
he keeps back (from promise 
or appointment etc.) 

he keeps not back Si 

we will never keep $ 

back 

•S 

(imperf. 2 pjn. sing.) iv 
thou keepeth back ' 

thou keepeth not LU'l 

back 



tvr 
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J £ 



succession ( n .) 

And it is He who hath appo- 
inted the night and the 
day a succession. [2S:62] 

(act. pic. fem. p/u.) 
women sitters at home 

( pin • of ) 

(act. pic. n.) * 
vicegerent, successor 

(plu. of VjAl ) \\&. I 
sucessors 

arc. nom. Jji&\ 

(pis. pic. //, nr. plu.) 
those who lagged behind 

(ap-der. if, sing, m.) 
one who fails in his promise 

So think not that Allah will 
fail in His promise to His 
messengers. [14:47J 

alternation (1) (v.n. Hi) 

And His is the alternation of 
the night and the day. 

[23:801 

variation (2) 




And the variation of your 
tongues and colours (in 
your languages and comp- 
lexions). [30:23] 
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good, whether a son or 
generation. (M.A. LL) 




Then succeeded after them 
successors. [ 1 9:59] 



behind (2) 

jS&u;; 

What is before them and 
what is behind them. 

[2:2551 



after (3) 

Ki 

That thou may be a sign 
for those (who will come) 
after thee. [10:92] 

(act. pic. plu. n.) 2gL* 
those who stay behind 




Then sit (now) with those 
who stay behind. [9:83] 

against, after (I) ( n .) 




They will not tarry after thee 
(or against thee) but a 
little. [17:76] 



opposite sides (2) 




Or their hands and feet be 
cut off on the opposite 
(sides). [5:33] 



>Vt 
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c 



(imperf 3 p.m. sing.) *§fi. 
he creates 

(imperf. 2 p.m. sing.) 
thou create 

(imperf. I st. p. sing.) 

I create 

(imperf. 1st p. phi.) 
we create 

(pp. 3 p.m. sing.) 

-~was created 

(pp. f. sing.) 
~was/werc created 

(pp. m. phi.) 
they were created 

(pip. neg. 2 p.m. sing.) JliC y 
has not been built (created) 




The like of which was not 
built in the cities. (89:8] 

(pip. 3 p.m. plu.) J y&fi 
they arc created 

creation (1) (/>.) 

creature (2) 

moral character, natural % 

tendency, disposition 

creator (act. pic. m. sing.) & 

(tom.) j’Jfc (acc.) ££3U 

creators (phi. of. ) 

portion, share of good (n.) 

Wo 




contradiction (3) 



it if ' » 



Were it from other than 
Allah they would surely 
find therein many a con- 
tradiction. [4:82] 

(ap-der. viii. m. sing.) 
varied 

nom. jjjjSfi- acc. 
those who differ (with) 
each other in any 
matter 

(Phi. of z£l ) 

(pis. pic.>x.) 



successors 



(plu. oftAiZZ) 



★ J J £ 

(perf. 3 p.m. sing.) 

< «— created 

(o)tfc jtfc p/$- 

to create out of nothing 

(perf. 3 p. m.phi.) Vjfc- 
they created 

(perf. 2 p.m. sing.) 
thou created 

(perf. 1st. pjn. sing.) . - V\1 
I created 

(perf. 1st p.m. phi.) Vfll 
We created 
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So that thou secst the rain 
coming forth from their 
midst. [24:431 

£ * 

friendship (a.) ij ,— 

friend (act. 2 pic. n.) 

Note : But the English word 
‘friend' does scant justice 

to the idea of which 

in Arabic denotes the 
dearest or the most sincere 
friend who has no rival 
in the love and reliance 
placed upon him. ( Jid . 
p. 5, n. 535) 

friends (plu. of 




(perf. 3 p. m. sing.) ^ 
~is alone (1) 

(o) fas 

to be alone, pass away (time), 
be free from, be empty 

And when some of them are 
alone with some others. 

[2:761 

passed (2) 

And there is not a community 
but there has passed amo- 
ng them a wamer. [35:251 
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He has no portion or share 
of good in the Hereafter. 

[2:1021 

The most powerful (inis.) 

Creator 

€j 

(pis. pic. >//, /. sing.) 1 " :1a . 
formed 




A piece of flesh formed and 
unformed. [22:5] 

<0 ^ ». 

an invention (t.n.>viii) JA-*-’ 
or a forgery 




J J £ see 



< friendship (1) (n.) 

to treat as V5br 
a friend 






The Day wherein there will 
be no bargain nor friend- 
ship. [14:31] 



inside, through, midst (2) 






They entered (ravaging) in 
the midst of the dwellings. 

[ 17 : 5 ] 
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J 




* * f t 

acc. £r_u\^ nom. 

*»»• ^ 

(act. pic. m. plu.) 

< '■'-extinguished 

to be extinguished 

* ->« f c 

<wine (n.) y~ 

(c<^)^ j 'Jr 

to veil, cover, conceal 

jfe < scarves (plu. n.) ‘jr- 
head cover, scarf. 



★ uT f C 

five (card, num.) \ "* • 
one-fifth (fraction) 

f * 9 

fifth ( ord. num.) 
fifty (card, num.) acc. 



* ^ f c 

< hunger (v.n. mim.) * -.lap 
to be hungry 



♦ t t t 

bitter (n.) \^2 . 



(pref. 3 p.f. sing.) 


& 


~ passed 




( perf. 3 p.m. plu.) 




they are alone with SS (1) 







And when they are alone 
with their satans. [2: P4] 



they passed (2) 

<S* brt 

(That was) Allah’s dispen- 
sation with those who 
have passed away before. 

[33:38] 

( imperf. 3 p.m. sing.) JjC 
will be alone, ot will be free 









Slay Yusuf or cast him forth 
to some land, your father’s 
face ^countenance) will be 
free for you. [ 1 2:9} 

( perate. 2 p.m. plu.) \ J j£. 
leave SS free 

]£l 

Then should they repent and 
establish prayer and give 
the Zakat, leave their way 
free. [9:5] 

(perf. 3 p.f. sing.) » Jjic 
became empty 

| •** 

past (act. pic. f. sing.) illji-} 
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f •* 

(ptrf. 2 p.m. plu.) 
you plunged (about) ' 

(imptrf. 3 p.m. plu.) acc. 
they plunged about 

* ** 

( imptrf. 1st. p. phi.) 
we plunge 

* 

we were plunging J»y£ uj 
wading, vain talk (r.n.) J*ji- 
birth pangs (vji. mim.) 



★ ^ J t 



(ptrf. 3 p.m. sing.) 

< ~ apprehended, suspen- 
ded 

(ci)iiij 

to fear, be frightened, be 
apprehensive, be suspic- 
ious, be anxious 

(ptrf. 2 p.f. sing.) 
thou fear 

I fear (ptrf. 1st. p. sing.) .-J- 



(ptrf. 3 p.m. phi.) \‘fe 
they are afraid 

(imptrf. 3 p.m. sing.) 
he fears 

(imptrf. 2 p.m. sing.) 
thou fear 

»~ e c« 

(ptratt ntg. m. sing.) 3 
fear not 



J j d £ 

swine (n. sing.) 
swines (phi.) jj\£ 

★ * fc 

4 ** 

<receding stars (plu. n.) 

-T tr -rr 

to recede ( j) L» yl> 

sneaking (n.) 

★ d d £ 

j ^ 

(pis. pic. f. sing.) SJfc&l 



< strangled 



(j)W 5 ^ 

to strangle, throttle 

Hr j J c 

< the low (of a calf) (n.) j\y 

(d)^Jy Jihjr JJ* 

to low (calf) 

★ u> -> C 

(per/1 3 p.m. phi.) \j*& 

< ^indulged in idle talk, 
plunged (about) 

( j) 

to plunge into, enter, wade, 
engage in conversation 



WA 










c 
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^J t 



★ j j c 

(perf. 3 p.m. sing.) ii 
~ granted 

: < 

to take care of, manage 

Oer/. /«. p. plu.) ii UJr- 
we granted 

maternal uncle (n.) 

frto. W 3U ) oSU 

maternal aunts 

maternal uncles ( plu. n.) Jl 



* O J t 

(perf. 3 p.f. dual.) \-j£ 
they (two women) defrauded 

( j) j V jr- JjiC oVi 

to defraud, be treacherous, 
be unfaithful, betray one's 
trust, break one’s word 

(perf. 3 p.m. phi.) \j\j. 
they defrauded 

_ -» ,? j: 

(imperf. 2 p.m. plu.) 
you defraud 

* „ 

(perate n.m. plu.) *» * 
defraud not ! 

<«*• *»• 

I did not defraud 



(perate. neg. f. sing.) 'jla£ ^ 
fear not 

(if) thou are really (em/>.) jjtc 

afraid 

I fear 

<ace. W* 

they two (m.) fear 



But if they are afraid. 

[2:229] 

— • 's 

(perate neg. m. dual.) y 

fear net (O you two) 

&& <acc. 

(imperf. 3 p.m. plu.) 
they fear 

(imperf. 2 p.m. plu.) 
you fear 

> '** 

apprehension, (n.) 
suspicion, fear 

(act. p/c.) 

one who falls in a fear 

(phi. of 
feared ones 



fear (n.) 



(imperf 3 p.m. sing.) ii 
makes SS feared 

fear (».n.>«) 
fright (f./i.> //) tS'jfi. 
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(u*) VrT 44* < 

to be disappointed, fail, be in 
a vain (effort) 

(act. pic.) acc. 

disappointed ones, frustrated 
ones 

sing. 



★ J * t 



(imperf. 2 p.m. plu.) r Jjjj* 
< <you may choose 

( J '•) Les J »jK: 
to choose, perfer 

» c , 

(imperf. 3 p.m. plu.) v 
they may choose 

(perf. 3 p.m. sing.) viii 
choosen, selected 

j 

(perf. 1st. p. sing.) viii 
1 have choosen 

(imperf. 3 p.m. sing.) tUi 
he chooses 



★ J ^ t 



< excellent (1) (n. adj.) 

(j*)^ # 

to be good, excellent 



#>: 




He is excellent in respect of 
reward and excellent in 
respect of the final end. 

[18:44] 



JJt 



f * i •" 

(imperf. 3 p.m. plu.) viii 
they defraud 

- 

(imperf. 2 p.m. plu.) viii 
you defraud yourselves 

treachery (v.n.) 



(act. pic. plu. of c/ \£ ) 
treacherous 

(act. pic. f. sing.) iJU 
defrauding (1) 






And thou will not cease to 
light upon defrauding on 
their part. [5:13] 



fraudulence (2) 

(in the meaning of a verbal 
noun) 



He knows the farudulcnce 
of the eyes. [40: 1 9] 

treacherous one (ints.) 



★ J J £ 

(act. pic. sing, adj.) if 
laid overturned 
(jn)U^ jy- < 

to be uninhabited, deserted, 
be in ruins 



★ if £ 

(perf. 3 p.m. sing.) JiU 
~ disappointed, brought to 
naught 



\A. 
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better (2) 



I * ^ * t I 
> -# <■* 

Jie J •& < thread (/».) And that which is with Allah 

, x e,' ~ — ' is better for the pious. 

[3:198] 

to sew, stitch 

needle (n.) uii good (3) 



<3*^ ' 

Until camel passes through 
the eye of the needle. 

[7:401 

Note : The phrase is symb- 
olic of impossibility. 

★ J V* £ 

^ * 

horses (/?.) -jit 

(pip. 3 p.m. sing.) ii 
~made to appear 

St Jt 

('-*) ^ 3 

to imagine, conceive, think, 
fancy 

(pis. pic. m. sing.) viii 
vainglorious 

★ f ^ c 

^ > 

tents (n.p.) 



is better for the pious. 

[3:198] 

good (3) 

5 

That he may send down 
upon you the good. 

[2:1051 

Note : lilt, means good, 

and according to the 
contents it may mean 
good, excellent, better, 
best, best of etc. 

wealth (4) 



And he is verily vehement 
in the love of wealth. 

[ 100 : 8 ] 

excellent ones (plu. n.) juSl 
^ ^ » 

choice (n.) 

agreeable (plu. n.) 

(to mind and heart) 

(plu. n.) 

good (doings, things, 
blessing etc.) 
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★ «-> *-* » 
m • 

<a moving creature ( n .) \S\S 

( J *) CjL»S J£o 4-i 

to walk slowly, creep, crawl 

(/». p/u. o/ 
moving creatures 



★ J *s* * 

(imperf. 3 p.m. sing.) ii "jfj* 
<he disposes ( i.e . Allah is 
governing all things with 
supreme juctice and wis* 
dom. He is not only the 
Creator but also the 
constant Ruler and the 
continuous Disposer of all 
affairs. — Jid.) 

(j* ‘ J jJ* 

to turn back, flee, follow 
after. 



★ V * * 

» 

< wont, way of doing (n.) 
something 

j it d\xd\ 

to be zealous 

and diligent in a mater, 
toil, become wearied 




Like Fir'awn's folk, or, after 
the wont of the people of 
Fir'awn. [3:1 1] 



Ik 



He said : You shall sow seven 
years as usual (i.e.) as 
you wont. [12:47] 



(act. pic.) ojLfVj 
to hold one’s course (LL), " 
to constantly toil 



W \ 
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So the root 


of the people 


who did wrong were cut 


off. 


[6:45] 


(ap-der. 


/• P'«> JAyH\ 


(the angels) who manage the 


affairs 




(ap-der. m. 


sing.) iv < jJJi 


a retreating one 



He turned back retreating 
and looked not back. 

[27:10] 

(ap-der. m. phi.) if jV, 

those retreating -■ 



— * B > 



★ j *i> a 

(ap-der.) v< y jla 
one enveloped in the cloak 

(o) < 

to cover with a blanket 



* •> c * 

<out cast, drive off (v.n.) 

j '^o 

to drive away, repel, turn off 
driven away (pact, pic.) * 

★ J* XL 3 

T *i 

J <OCC. I yMjrX 

(imperf. 3 p.m. piu.) 
they refute 



(perf. 3 p.m. sing.) if 
turned back 

(imperf. 3 p.m. piu.) * ,jj£xS 
they ponder 

(imperf. 3p.m. piu.) f.acc^ \jyxj 
they ponder IJ^T 

Pondered they not over the 
word. [23:68] 

behind (n.) 

(ph. of *£ ) %\ 

after (1) 

Hallow him, and also after 
the (prescribed) prostra- 
tions. [50:40] 

backs (2) 



They turn upon you their 
backs. [3:111] 

setting (v./i.>/f.) jljj 

ssitoxsijtep 

Hallow him at the setting 
of the stars. [52:49] 

last remnant root (act. pic.) 

So of the people who did 
wrong the last remnant 
was cut off ( Pic). 



\\T 
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